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POVZETEK 

Vpliv raznarodovalne politike Avstro-Ogrske in faġistiļne Italije na razvoj ġolstva 

na Krasu 

V magistrskem delu je obravnavano ġolstvo na Krasu v ļasu, ko sta vzgoja in 

izobraģevanje spadali pod dve razliļni drģavi ï Avstro-Ogrsko in Kraljevino Italijo v 

ļasu faġistiļne oblasti. Ġolstvo je bilo, v obdobju obeh omenjenih drģav, z novimi 

zakoni deleģno velikih sprememb na ġtevilnih podroļjih (uļni jezik, uļitelji, ġolska 

uprava). Leta 1869 sta bili s sprejetjem tretjega avstrijskega ġolskega zakona uvedeni 

enotna osnovna ġola in sploġna ġolska obveznost. Uzakonjene ènoviteteç so imele 

doloļen vpliv tudi na slovenske deģele, tu imamo v mislih predvsem problematiko 

slovenġļine kot uļnega jezika in njene vloge v ġoli, pritiske na slovenske uļitelje in 

njihovo izobraģevanje, delovanje ġolskih druġtev in slovenski tisk. 

V besedilu je prikazano dogajanje na Slovenskem po koncu prve svetovne vojne in 

pripojitev Primorske k Italiji (ustanovitev Julijske krajine), znaļilnosti faġistiļne 

ideologije in vzpona faġizma v Italiji. Na tej toļki je namreļ priġlo do prekinitve 

avstrijske organizacije ġolstva in vzpostavitve nove, ki je kasneje temeljila na faġistiļnih 

idejah in pripeljala do Gentilejeve ġolske reforme. Postopno ukinjanje slovenskega 

ġolstva na Primorskem se je zaļelo z ukinjanjem slovenġļine kot uļnega jezika na 

ġolah (sprva, do leta 1923, italijanġļina kot uļni predmet), odstranjevanjem slovenskih 

uļiteljev in hkratnim nastavljanjem italijanskih, ki niso znali in razumeli slovenskega 

jezika, nato pa nadaljevalo z ustanavljanjem novih ġol, ukinjanjem slovenskih in 

ustanavljanjem faġistiļnih druġtev ter prepovedjo slovenskega tiska. 

Magistrsko delo temelji na podlagi raziskav in analize izbranega in dostopnega 

arhivskega gradiva osmih osnovnih ġol s podroļja Komenskega, Seģanskega in 

Divaġkega Krasa (osnovnih ġol Gornja Branica, Tomaj, Seģana, Povir, Ġtorje, Ġkocjan, 

Podgrad pri Vremah in Vrabļe), ki so s svojim delovanjem zaļele najmanj s koncem 

19. stoletja, tako da je imela ġola neko kontinuiteto skozi obe obdobji, ki ju v nalogi 

obravnavamo. 
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SUMMARY 

Impact of the assimilation policy of Austro-Hungarian Empire and fascist Italy 

on the development of education system on Karst 

In this masters's thesis I present education on Karst in the time of Austro-Hungarian 

and fascist Kingdom of Italy. Education has been changed in many areas (learning 

language, teachers, school administration). In 1869 the third Austrian school law was 

adopted, which introduced unified an elementary school and a general school 

obligation. Novelties also had impact on Slovenian regions (problems of the Slovenian 

language as a learning language, the role of the Slovenian language at school, 

pressures on Slovenian teachers and their education, the functioning of school 

societies and Slovenian press). 

The text shows the events in Slovenia after the end of the First World War and the 

merging of the Primorska to Italy (the establishment of Venezia Giulia), the 

characteristics of the fascist ideology and the rise of fascism in Italy. Then there was a 

break in the Austrian branch of education. A new fascist system and Gentile school 

reform have been established. In the Primorska region, the Slovenian language was 

gradually abolished as a learning language. They removed Slovenian teachers and set 

up Italian ones. They founded new Italian schools, abolished Slovene schools, founded 

fascist societies and banned the Slovenian press. 

Master's work is based on research and analysis of accessible archives of eight 

elementary schools in the field of Slovenian Karst (Primary School Gornja Branica, 

Tomaj, Seģana, Povir, Ġtorje, Ġkocjan, Podgrad pri Vremah and Vrabļe). Schools 

began to operate at least at the end of the 19th century. The schools had continuity 

through both periods of history examined.  

Key Words: primary school, Karst, Austro-Hungarian Empire, third Austrian 

school law, fascist Italy, Gentile's educational reform, assimilation policy.  
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1 UVOD 

Dogajanje na danaġnjem slovenskem ozemlju je bilo skozi dolgo zgodovino zelo 

burno, tako gospodarsko kot tudi politiļno in vojaġko. Skozi stoletja so se na naġih tleh 

na oblasti zamenjali razliļni vladarji, razliļne oblike vladavine ter drģave. In vsaka 

oblast je nekoliko drugaļe poskrbela za slovenski narod ï pa naj gre za podeljevanje 

novih pravic, samo ģivljenje ali pa za naļrtno zatiranje in raznarodovanje prebivalstva. 

V priļujoļem delu smo se osredotoļili ravno na zadnje, torej raznarodovalno politiko 

na ozemlju slovenske Primorske v dveh razliļnih sistemih: pod Avstro-Ogrsko, ki je 

obstajala do leta 1918 in kjer si je nemġko prebivalstvo neprenehoma trudilo ponemļiti 

vsa ozemlja, ki so spadala v drģavo, ter njeno prebivalstvo, ne glede na narodno 

pripadnost, kulturo in jezik, ter na ļas, ko je na delu slovenskega ozemlja vladala 

Kraljevina Italija (1918ī1943), ki si je v prizadevanjih za poitalijanļenje posluģevala ġe 

ostrejġih, tako vojaġko kot socialno in druģbeno spornih naļinov, ki so pod taktirko 

faġistov pripeljali do ģelje po popolnem uniļenju slovenskega naroda. 

Zlasti obe svetovni vojni sta slovensko ozemlje moļno opustoġili. Obmoļje Primorske 

in tamkajġnje prebivalstvo, ki je ģe takoj po koncu prve svetovne vojne padlo v roke 

italijanski drģavi, je bilo nacionalnega in rasnega zatiranja deleģno ģe kar nekaj let. 

Zlasti Goriġka je bila po prvi svetovni vojni gospodarsko zelo prizadeta zaradi soġke 

fronte, z novo drģavno mejo pa sta tudi zaledji Krasa in Istre ter celotna regija obļutili 

hudo pomanjkanje. Prej obljubljena enakost vseh drģavljanov pod Italijo ter ohranitev 

socialnih pravic sta se kaj hitro izkazali za laģ. Za slovanske narode se je uveljavilo 

poniģevalno pojmovanje schiavi oziroma suģnji, saj je bila temeljna doktrina faġistiļne 

ideologije ta, èda Slovenci in Hrvati sploh nismo razviti do stopnje naroda, ampak smo 

brezobliļna raja plemen, ki se bodo sama od sebe asimilirala, in da nas bosta z lahkoto 

posrkali italijanska drģava in kulturaç (Zidar 1999, str. 24). 

V magistrskem delu si bomo ogledali, kakġne ukrepe sta na podroļju ġolstva uvajali 

Avstro-Ogrska na eni strani in Kraljevina Italija na drugi ter kako je to vplivalo na 

slovensko ġolstvo na Seģanskem in Divaġkem, deloma pa tudi na Komenskem Krasu, 

ki leģi poleg danaġnje slovensko-italijanske meje. 
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Priļujoļe magistrsko delo temelji na podlagi raziskav in analize izbranega in 

dostopnega arhivskega gradiva osmih osnovnih ġol s podroļja Krasa (osnovnih ġol 

Gornja Branica, Tomaj, Seģana, Povir, Ġtorje, Ġkocjan, Podgrad pri Vremah in 

Vrabļe), ki so s svojim delovanjem priļele najmanj s koncem 19. stoletja, tako da je 

imela ġola neko kontinuiteto skozi obe obdobji, ki ju v nalogi obravnavamo. 

Poleg arhivskega gradiva se nam je zdelo smiselno v nalogo vkljuļiti tudi nekatere 

ļasopise, ki so izhajali v obravnavanem obdobju, saj so ti neposredna priļa takratnega 

dogajanja, pri ļemer pa moramo biti vedno pozorni na morebitno subjektivnost oziroma 

objektivnost napisanega. Vsekakor pa lahko skozi ļlanke slutimo odnos javnosti ali 

vsaj njenega dela do pereļih vpraġanj tistega ļasa. V ta namen smo pregledali 

naslednje ļasopisje: Istra: glasilo Saveza jugoslovenskih emigranta iz Julijske krajine, 

ki je bil slovensko-hrvaġki ļasopis in je izhajal med leti 1929 in 1949 v Jugoslaviji, pisal 

pa je o ģivljenju in dogajanju v Julijski Krajini; Uļiteljski tovariġ: stanovsko politiļno 

glasilo J.U.U. ï sekcije za dravsko banovino v Ljubljani, ki je izhajal v letih 1861-1941 

(Uļiteljski tovariġ (b.l.)); Uļiteljski list: glasilo Zveze jugoslovanskih uļiteljskih druġtev 

v Trstu, ki je izhajal v Trstu v ļasu italijanske oblasti v slovenskem Primorju in nam je 

omogoļil vpogled v organizacijo ġolstva pod Gentilejevo reformo, z izhajanjem pa je 

prenehal leta 1926, ko je zaļelo faġistiļno vodstvo ostreje posegati proti slovenskemu 

tisku; ļasopis Edinost je bil med leti 1876 (kot ġtirinajstdnevnik) in 1928 (kot dnevnik) 

politiļno glasilo trģaġkih Slovencev, ki ga je zaļelo izdajati politiļno druġtvo Edinost, in 

je bil kot tak zelo pomemben na podroļju ozaveġļanja, zdruģevanja in ohranjanja 

slovenstva na ġirġem podroļju Trsta, Krasa in Istre (Edinost (ļasnik) (b.l.)); Slovenec: 

politiļen list za slovenski narod, ki je izhajal v obdobju od 1873 do 1945 in je bil vodilni 

ļasnik slovenskega politiļnega katolicizma (Slovenec (ļasnik) (b.l.)). 

Slovensko ļasopisje je bilo, vsaj kar se tiļe glavnih tuje-politiļnih sprememb, ki so 

nanje vplivale, ter napadih na slovenski narod in njegovo kulturo, dokaj enotno, zato 

smo se, po pregledu nekaterih vodilnih slovenskih ļasopisov tistega ļasa, odloļili za 

vkljuļitev le enega (Slovenec), saj so bili pri poroļanju novic iz ġolskega podroļja ob 

veļjih dogodkih, ki so tudi nas zanimali, poenoteni.  



9 

 

2 METODOLOGIJA 

2.1 OSNOVNA RAZISKOVALNA METODA 

Raziskovalnega problema se bomo lotili s pomoļjo kvalitativne raziskave. Mesec 

(1998, str. 26) jo opiġe kot raziskavo, èpri kateri sestavljajo osnovno izkustveno 

gradivo, zbrano v raziskovalnem procesu, besedni opisi ali pripovedi, in v kateri je to 

gradivo tudi obdelano in analizirano na beseden naļin brez uporabe merskih 

postopkov, ki dajo ġtevila, in brez operacij nad ġteviliç (prav tam). 

Pri magistrskem delu bomo uporabili zgodovinsko metodo s tehniko dela na 

dokumentaciji, kjer gre za ġtudijo dostopnih primarnih in sekundarnih virov. V 

pedagoġkem raziskovanju poznamo deskriptivno in eksplikativno raziskovalno 

metodo. Pri deskriptivni metodi gre za to, da spoznavamo pedagoġko polje s pomoļjo 

vpraġanja kakġno oziroma kolikġno je nekaj, pri eksplikativni oziroma kavzalni metodi 

pa iġļemo odgovore na vpraġanja zakaj. Pri magistrskem delu bo ġlo v prvem sklopu 

za deskriptivno metodo, kjer bomo prikazali stanje in znaļilnosti ġolstva v ļasu Avstro-

Ogrske in faġistiļne Italije ter takratne druģbene razmere. V drugem delu, kjer bo ġlo 

za morebitno ugotavljanje vzrokov za nastale situacije, pa bomo uporabili 

neeksperimentalno kavzalno metodo, kjer bomo poskuġali ugotovitve in opaģanja 

vzroļno pojasniti in interpretirati (Sagadin 1991, str. 29ī32). 

2.2 OPREDELITEV RAZISKOVALNEGA PROBLEMA 

Namen magistrskega dela je ugotoviti, kakġen vpliv je imela raznarodovalna politika 

dveh ideoloġko razliļno obarvanih drģav (dualistiļno urejena Avstro-Ogrska in 

faġistiļna Kraljevina Italija) na osnovno ġolstvo na podroļju slovenskega Krasa ter 

kako se je to kazalo v praksi. Zanimalo nas bo, kako so se spremembe ġolskega 

sistema kazale na delovanju izbranih osnovnih ġol, kako so druģbene okoliġļine 

vplivale na vpeljevanje nove politike in kako se je to kazalo v praksi. V ta namen bomo 

preuļili dostopno arhivsko gradivo in dokumente osmih osnovnih ġol. 
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2.3 RAZISKOVALNA VPRAĠANJA 

V magistrskem delu bomo poskuġali odgovoriti na naslednja raziskovalna vpraġanja: 

- Kakġne spremembe je uvajala nova liberalna politika Avstro-Ogrske in kako je 

to vplivalo na ġolstvo na Krasu? 

- Kakġne spremembe je uvajala faġistiļna politika in kako je to vplivalo na razvoj 

ġolstva na Krasu? 

- Kako so druģbene okoliġļine vplivale na uvajanje in izpeljavo nove politike dveh 

ideoloġko razliļno obarvanih drģav v osnovnem ġolstvu na obmoļju Krasa? 

- Kakġne posledice so imele te spremembe na delovanje izbranih osnovnih ġol? 
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3 ĠOLSTVO NA KRASU V ĻASU AVSTRO-OGRSKE 

3.1 DOGAJANJE NA OBMOĻJU OBMEJNIH IN PRIMORSKIH 

KRAJEV POD AVSTRO-OGRSKO 

Avstro-Ogrska je bila dualistiļno urejena drģava (poznana tudi kot dvojna monarhija). 

Nastala je leta 1867 z avstro-ogrsko nagodbo, ki je razdelila monarhijo na dve 

enakopravni polovici in ju zdruģila v tako imenovani personalni uniji (avstrijski del ali 

Cislajtanija in ogrski del ali Translajtanija). Celotno danaġnje slovensko ozemlje (razen 

Prekmurja) je spadalo v avstrijski del, razdeljeno pa je bilo na Goriġko, Istro, Trst, 

Kranjsko, Koroġko in Ġtajersko (Kocjan Barle in Bajt 2003, str. 128). Drģava je 

poskuġala krmariti med vsemi zahtevami, ki so jih postavljali razliļni narodi, ki so bili v 

drģavi zdruģeni, kar je naposled pripeljalo do ġtevilnih nesoglasij in zahtev po 

odcepitvah oziroma veļji avtonomiji posameznih narodov (nekaj ļasa je bil aktualen 

naļrt o preoblikovanju drģave v trialistiļno tvorbo, kjer bi imeli slovanski narodi 

posebno avtonomijo) (Cvirn 2015, str. 16ī20). Po koncu prve svetovne vojne je bila 

Avstro-Ogrska med poraģenkami in njeno ozemlje je bilo leta 1918 razkosano na veļ 

manjġih drģav (Kocjan Barle in Bajt 2003, str. 128). 

Kako je bilo s slovenstvom v obmejnih krajih in na Primorskem? Izredno pomembno 

vlogo pri dvigu gospodarskega in ekonomskega ģivljenja ter na narodno zavest 

obmejnih Slovencev je imelo zadruģniġtvo. èLeta 1912 je bilo v slovenskih zadruģnih 

zvezah organiziranih 135 zadrug na Goriġkem, 47 v Trstu in 56 v Istriç (Jeri 1974, str. 

38). Slovenski in hrvaġki kapital je bil v letih pred prvo svetovno vojno v Trstu dokaj 

moļan, kljub temu da je italijansko meġļanstvo v Trstu uspelo hraniti svoj monopol. 

Drugaļe pa je bilo z zemljiġko posestjo: èv goriġki provinci je bilo v slovenskih rokah 

96 % zemljiġļ, v trģaġki pokrajini 88 % [...]ç (prav tam, str. 39). Tako je bilo v letih pred 

prvo svetovno vojno slovensko prebivalstvo v Trstu stalno v vzponu (prav tam).  

In ravno v letih pred vojno so postajale italijanske zahteve po obrambi Gorice, Trsta in 

Istre vse glasnejġe, saj da so èna koncu svojega odporaç (Pitacco 1928 v Jeri 1974, 
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str. 40). Te ideje so bile posebno pod vplivom risorgimenta1 in nacionalistiļno 

usmerjenih krogov. Zagovorniki italijanskih zahtev so se navzven kazali pripravljeni za 

skupno reġevanje obmejnega vpraġanja. V zadnjih letih pred prvo svetovno vojno, ko 

si je italijansko meġļanstvo utrdilo poloģaje, pa so ti zagovorniki, ki so prihajali iz 

italijanskih meġļanskih krogov, postali agresivni in izrazito nacionalistiļno usmerjeni. 

K temu je pripomogla ġe prva svetovna vojna, ki je osiromaġila kmeļko prebivalstvo. 

Narodnostno vpraġanje so zato poskusili reġiti s pomoļjo asimilacije slovanskega 

prebivalstva, pri tem pa uporabljali vedno bolj naļrtne in nasilne metode. Slovenci in 

Hrvati tako zanje postanejo brezzgodovinska, brezkulturna in manjvredna skupina, ki 

govori kmeļke dialekte, nezmoģne viġjega kulturnega ustvarjanja (Jeri 1974, str. 

40ī42). Jeri (prav tam) sicer dodaja, da je k temu pripomoglo tudi italijansko 

nepoznavanje slovanskega prebivalstva, njihovega jezika in kulture, ter delovanja in 

razmerij moļi znotraj same Avstro-Ogrske. Ravno to nepoznavanje in zlasti prebujanje 

slovenske nacionalne zavesti, pa je povzroļalo najveļje teģave italijanski strani, ki ni 

raļunala s tako moļnim uporom naroda èbrez lastne zgodovine, kulture in narodne 

zavestiç (Valussi v Jeri 1974, str. 42). 

3.2 UREDITEV ĠOLSTVA V ĻASU AVSTRO-OGRSKE 

èNaj bi se visoka vlada tudi prepriļala, da posiljevanje z 
nemġļino v slovenskih ljudskih ġolah do sedaj ni ponemļilo 
naroda [...]ç (Uļiteljski tovariġ 1868, str. 4). ī Apeliranje avtorja 
J. Grabrijana na avstrijske oblasti v ļasopisu Uļiteljski tovariġ 
(prav tam). 

3.2.1 Prvi koraki k sistematiļno urejenemu ġolstvu ï prvi in drugi 

ġolski zakon 

Vidnejġe posege na podroļju sistemsko organiziranega in urejenega ġolstva je 

naredila ġele Marija Terezija s sprejetjem nekaterih reform (Sploġna ġolska naredba 

                                            

1 Risorgimento je italijanska beseda, ki pomeni pomonvno vstajenje ali prebujenje. Besedo se uporablja 
za obdobje italijanske zgodovine, ko se je zaļelo italijansko prebivalstvo zdruģevati v skupno drģavo 
(Zgodovina Italije (b.l.)). 
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leta 1774, ki je uvajala ġolsko obveznost za otroke od 6. do 12. leta). To je pomenilo, 

da je drģava prviļ sistematiļno posegla na podroļje vzgoje in izobraģevanja. Do takrat 

je bil namreļ primat na tem podroļju veļinoma v rokah duhovġļine in s tem katoliġke 

cerkve (Ostanek 1964, str. 7ī9). 

S ġirjenjem idej francoske revolucije ġirom po Evropi se njenemu vplivu niso izognile 

niti slovenske deģele. Leta 1804 je bila sprejeta resolucija, ki je predstavljala nov 

osnovnoġolski naļrt, s pomoļjo katerega so zgradili novo politiļno ġolsko ustavo, ki jo 

poznamo tudi kot drugi avstrijski osnovnoġolski zakon (Schmidt 1964, str. 8). S tem 

zakonom je cerkev ponovno prevzela vodstvo in nadzorstvo nad osnovno ġolo, k 

ļemur ji je pomagalo tudi ġirġe sprejetje argumenta o nujni povezavi moralne in verske 

vzgoje. S tako usmerjenostjo so uļitelja postavljali v manjvredni poloģaj, ki se je kazal 

v odnosu do njegovega ġolskega in duhovnega dela. Ali, kot se je izrazil Schmidt, èġola 

naj bo torej oroģje proti idejnemu napredku ï to je bil konļni smisel vzajemnega 

varovanja prestola in oltarja na podroļju ġolstvaç (prav tam, str. 8ī9). Z nekaterimi 

popravki in dopolnitvami je drugi avstrijski ġolski zakon veljal med leti 1806 in 1869 

(Prav tam, str. 7ī27). 

3.2.2 Tretji avstrijski ġolski zakon 

èĠola se preureja, preuredena pa ġe ni; uļiteljski ģalostni stan se 
boljġa, zboljġal pa se ġe niç (Uļiteljski tovariġ 1869, str. 1). 

V ļasu pripravljanja tretjega ġolskega zakona je ģe v ġtiridesetih letih 19. stoletja 

potekala burna razprava med liberalnimi poslanci na eni strani in zagovorniki, ki so v 

ġoli ģeleli vodilno vlogo cerkve, na drugi. Zlasti zadnji so enaļili versko vzgojo z vso 

vzgojo, v njej pa so videli tudi moģnost ohranjanja slovenstva v ġolah (Divjak 1995, str. 

39). 

Nekaterim spremembam v slovenskih ġolah sicer sledimo ģe od leta 1860 naprej, ko 

se je v ġole poļasi uvajalo veļ slovenġļine, ġolo pa so ģeleli pribliģati ljudem in njihovim 

potrebam. Pereļ problem je predstavljal slab gmotni poloģaj uļiteljev ter velika 

revġļina prenekaterega uļenca. Marsikatera ġola se je spopadala ġe s slabim obiskom 

uļencev, zlasti kmetje so bili ġe vedno negativno nastrojeni do ġole. Do neke mere je 
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ġolo v negativni luļi prikazovala tudi duhovġļina, ki je na tem podroļju izgubila svojo 

prevlado ter nasprotovala novi vlogi ġole ter njenim idejam. Z novim zakonom so se 

uļitelji nadejali zlasti veļjega ġtevila ġol, manjġega ġtevila uļencev v enem razredu, 

izboljġanje socialnega poloģaja in predvsem veļjo neodvisnost od duhovġļine 

(Schmidt 1966, str. 248ī255; Divjak 1995, str. 41ī46). 

Ustanavljanje ġol in ġolska obveznost 

Novi zakon, ki je bil sprejet 14. maja 1869, je doloļal sploġne ljudske ġole in 

meġļanske ġole. Meġļanska ġola je obsegala vseh osem razredov ali pa samo zadnje 

tri, seveda ob predpostavki, da je prvih pet opravljenih na sploġni ljudski ġoli. Od leta 

1883 naprej pa je bila samo ġe trirazredna. Na drugi strani pa so bile bolj ġtevilļne 

sploġne ljudske ġole lahko organizirane kot enorazrednice, dvorazrednice in tako 

naprej (odvisno od tega, koliko razredov so imele). Ne glede na to, koliko razredna je 

bila ġola, pa so morali otroci ġolo obiskovati 8 let, razen ponekod na podeģelju in na 

Primorskem, kjer so imeli ġestletno redno in dvoletno ponavljalno ġolo, a skupno ġe 

vedno 8 let ï tak sistem organizacije ġol je viden tudi iz arhivskega gradiva za izbrane 

ġole (glej poglavje Ġolstvo na Krasu v ļasu Avstro-Ogrske) (Sagadin 1970, str. 69ī74; 

Ġverc idr. 2007, str. 44ī45). 

Zakon je doloļal, da je potrebno ustanoviti osnovno ġolo povsod, kjer je v razdalji ene 

ure hoda po petletnem povpreļju veļ kot 40 ġoloobveznih otrok, ki morajo obiskovati 

veļ kot ġtiri kilometre oddaljeno ġolo. V oddaljenih hribovitih krajih in zaselkih, kjer to 

ni bilo moģno, naj bi otroke pouļeval potujoļi uļitelj. Predvideval je torej sploġno ġolsko 

obveznost, ki je bila sedaj razġirjena na osem let, zajemala pa je vse otroke med ġestim 

in ġtirinajstim letom starosti (Schmidt 1970, str. 9ī10; Ġverc idr. 2007, str. 46). Poleg 

tega je bil pouk bogatejġi za nekaj predmetov: zgodovino in zemljepis, prirodopis, 

prirodoslovje, telovadba, petje, risanje in ģenska roļna dela, kjer so se deklice uļile 

materialov in razliļnih zank, kvaļkanja, vezenja, ġivanja razliļnih kosov oblaļil itd. 

(Redovalnica OĠ Povir za ġol. leto 1887/88). Gre torej za korak naprej v smeri 

vkljuļevanja ļim veļ otrok v ġole, saj je pred tem veljalo, da so ġoloobvezni tisti otroci, 

ki so prebivali v doloļenem radiju okoli ġole, ostali pa so bili iz tega izkljuļeni (Schmidt 

1970, str. 9ī10; Ġverc idr. 2007, str. 46). 
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Mreģa ljudskih ġol se je tako zaļela ġiriti, hkrati pa je opazen tudi strm upad deleģa 

nepismenih, k ļemur je pripomogla predvsem ġolska obveznost ter nekoliko 

spremenjena miselnost kmeļkega prebivalstva, ki je konļno zaļelo otroke poġiljati v 

ġole. Redno vpisanih je bilo namreļ kar devet desetin mladih, ki so ġolo v povpreļju 

obiskovali ġest let. Posamezne deģele so sicer imele moģnost, da so zakonsko 

doloļeno obiskovanje ġole dopolnjevale s svojimi deģelnimi zakoni ï s tem so lahko 

osemletno ġolsko obveznost zmanjġale. Zaradi tega se je ġolstvo na Slovenskem 

neenakomerno razvijalo. Na Goriġkem so tako imeli moģnost do skrajġanja obveznosti 

za dve leti ob doloļenih izjemah, v Istri je bila po ġestih letih obvezna veļerna 

ponavljalna ġola, Ġtajerska in Koroġka pa sta imeli polno osemletno obveznost (Gabriļ 

2001, str. 239ī240; Sagadin 1970, str. 136ī137). 

Kljub temu da je zakon predvideval osemletno ġolsko obveznost, so bile ġole, zaradi 

teģav pri financiranju, pri svojem delovanju marsikdaj ovirane (na primer premalo 

uļiteljev ali uļilnic). Najveļ je bilo enorazrednic s po eno uļilnico in enim uļiteljem, ki 

je en oddelek uļencev pouļeval dopoldan, drugega pa popoldan (Lavrenļiļ Pahor 

1994, str. 13ī14). 

Izobraģevanje uļiteljev 

Velik doseģek novega zakona je bilo ustanavljanje ġtiriletnih uļiteljiġļ, kjer se je po 

novem izobraģeval uļiteljski kader. Na slovenskih tleh so se zaļela odpirati po letu 

1870 (prvo v Ljubljani ustanovljen 3. letnik moġkega uļiteljiġļa, ki je bilo kljub 

drugaļnim zakonskim predpisom do leta 1874 zgolj triletno; na Primorskem so 

delovala uļiteljiġļa v Trstu, Kopru in Gorici ï veļ o tem v poglavju Uļiteljiġļa). S tem 

dejanjem je drģava dvignila kakovost kadra na novo raven. Uļitelji in uļiteljice so 

postali drģavni usluģbenci, ki so prejemali drģavno plaļo (s pravico do pokojnine). So 

pa dobivale uļiteljice zgolj 80 % uļiteljske plaļe, z utemeljitvijo, da jim ni bilo potrebno 

vzdrģevati druģine (njihova morebitna poroka je avtomatiļno pomenila prostovoljno 

odpoved uļiteljskemu poklicu, skrb za druģino pa je padla na moģa) (Gabriļ 2001, str. 

236; Strmļnik 1970, str. 343ī345). 

Vendar je moralo preteļi kar nekaj let, da se je zaļel popolnoma izvajati novi uļni 

naļrt, ki sta ga za primorske deģele izdala deģelni ġolski svet in prva ġolska konferenca 
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leta 1875  (Pahor 1970, str. 310ī311; Schmidt 1966, str. 276). èO uļnem jeziku v 

ljudskih ġolah so odloļali deģelni ġolski sveti po zasliġanju obļin, ki so ġolo 

vzdrģevale,ç kar pa je pomenilo, da je bila marsikatera osnovna ġola, zlasti na 

narodnostno meġanih ozemljih, prikrajġana za ure slovenskega jezika (Ġverc idr. 2007, 

str. 45). Teģava je bila, da so upravne in vodstvene poloģaje v deģelah, okrajih in 

razliļnih svetih v veļini zasedali vplivnejġi in bogatejġi sloji nemġke ali italijanske 

narodnosti, Slovenci, kot dejanska veļina, pa so bili v omenjenih telesih v manjġini 

(prav tam). 

Ġolska uprava 

Kmalu po sprejetju zakona so bili ustanovljeni in imenovani deģelni ġolski sveti kot 

najviġja ġolska oblast za posamezna podroļja. Ob tem dodajmo, da trģaġki deģelni 

ġolski svet ni nikoli zaļel z delovanjem, saj vlada na Dunaju ni sprejela njihovega 

predloga deģelnega ġolskega zakona. Nadalje so bili v vsakem okraju ustanovljeni 

okrajni, v vsaki obļini pa ġe obļinski (krajni) ġolski sveti (Pahor 1970, str. 289ī291). 

Ljudske ġole so bile pod nadzorstvom krajnega ġolskega sveta in krajnega ġolskega 

nadzornika ter okrajnega ġolskega sveta in okrajnega ġolskega nadzornika. Omenjeni 

trije sveti (deģelni, okrajni in obļinski) so bili del Ministrstva za bogoļastje in nauk. 

Naloga obļinskega ġolskega sveta je bila, da je skrbel za ġolske prostore ter spremljal 

ġtevilo uļencev in njihov obisk. Za didaktiļno-pedagoġke stvari je skrbel obļinski ġolski 

nadzornik. Okrajni ġolski svet je nadziral disciplinska sredstva, ki so se uporabljala in 

skrbel za zaposlitev uļiteljev, okrajni nadzornik pa je vodil uļiteljske konference in 

svetoval. Deģelni ġolski svet, ki je predstavljal najviġjo instanco v deģeli, pa je 

nadzoroval vse podrejene svete, dajal mnenja k uļnim naļrtom, pripomoļkom in uļnim 

knjigam (Heinz 1895, str. 405ī429). 

Na podroļju Goriġko-Gradiġļanske so bili ģe 1. septembra 1869 imenovani posamezni 

okrajni ġolski sveti za seģanski, goriġki in tolminski okraj (vsi so bili v veļini slovenski) 

(Pahor 1970, str. 262). V svetih so sodelovali predstavniki uļiteljstva, obļin, cerkve in 

drģavnih oblasti (Ġverc idr. 2007, str. 44). Vendar pa na Goriġko-Gradiġļanskem ni 

priġlo do enotnega deģelnega ġolskega sklada, kar je predvideval tudi ġolski zakon in 

kar se je zgodilo drugod po Avstriji, kar je zagotovo vplivalo na poļasnejġi razvoj 

ġolstva v tej regiji in seveda manjġe prihodke uļiteljskega osebja. Razlog za to so bila 
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nasprotna staliġļa slovenskih in italijanskih poslancev, ki so veļkrat izostali od sej 

(Pahor 1970, str. 289-291; Ģlebnik 1973, str. 247). 

Tretji avstrijski ġolski zakon je, z nekaterimi spremembami in dopolnitvami, veljal v 

obdobju med letom 1869 pa do propada avstro-ogrske drģave leta 1918 oziroma ġe 

nekoliko dlje, dokler na slovenskih ozemljih ni priġlo do sprejetja nove zakonodaje 

(jugoslovanske, na primorskem ozemlju pa Gentilejeve ġolske reforme leta 1923 ï 

pred tem je bila nekakġna zmeda med prejġnjo dokaj razvito (napredno) avstrijsko in 

takratno (zastarelo) italijansko zakonodajo) (Melik 1970, str. 50). 

3.3 SLOVENSKE ĠOLE IN POIZKUSI UVELJAVLJANJA 

RAZNARODOVALNE POLITIKE  

èIn questa opera l'instrumento migliore e stato sempre la scuolaç 
(Timeus 1914 v Pahor 1970, str. 248). (Najboljġe orodje v tej 
dejavnosti [raznarodovanje] je bila vedno ġola.)2 

Prvim intencam po prevladi nad slovensko govoreļim prebivalstvom lahko na veļini 

podroļij, ne samo v ġolstvu, sledimo ģe daleļ v zgodovino. Ker priļujoļe delo kot 

glavno tematiko obravnava obdobje od tretjega avstrijskega ġolskega zakona naprej, 

se bomo tudi pri poizkusih uveljavljanja raznarodovalne politike kronoloġko 

osredotoļali na ļas od sprejema omenjanega zakona, to je od leta 1869 naprej. 

Ob tem naj dodamo, da se je velik pritisk raznarodovalnih politik zlasti v obdobju po 

koncu prve svetovne vojne moļno ļutil med prebivalstvom, ki si je na prehodu v novo 

stoletje ravno zaļelo zavedati svojih nacionalnih in kulturnih interesov, ki so jih tudi 

mnoģiļno in pospeġeno razvijali. Slovenci kot eden izmed narodov znotraj Avstro-

Ogrske pa so seveda predstavljali velik trn v peti takratnim nemġkim vladarjem, na 

primorskem ozemlju pa zlasti Italijanom. Moļno je na slovensko prebivalstvo, zlasti v 

trģaġkem in istrskem ġolstvu, vplivalo upravljanje obļinarjev in funkcionarjev, ki so bili 

v veļini pripadniki italijanske narodnosti. Tudi Goriġko-Gradiġko pokrajino, pod katero 

je spadal veļji del Krasa, so ģeleli asimilirati s pomoļjo ġole in s tem poveļati ġtevilo 

                                            

2 Ruggero Timeus, trģaġki iridentist v florentinskem ļasopisu Idea Nazionale, 8. januar 1914 (prav tam). 
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italijanski kulturi pripadajoļega prebivalstva. Italijanske ģelje po raznarodovalnih 

ukrepih proti slovanskemu prebivalstvu je nekoliko upoļasnjeval avstrijski ġolski 

zakon, ki je deloma ģelel ohraniti nemġļino, kar je vplivalo tako na Slovence, kot tudi 

Italijane pod Avstro-Ogrsko (Pahor 1970, str. 264; Divjak 1995, str. 50). 

Veliko so k raznarodovanju (hote ali nehote) pripomogli tudi starġi, ki se za ġolo niso 

menili in katerim je bila sploġna ġolska obveznost le dodatno breme. Se je pa njihovo 

ġtevilo z leti manjġalo (ob sprejetju tretjega avstrijskega ġolskega zakona jih je bilo ģe 

znatno manj kot v predmarļnem ļasu) in kmalu so se zaļeli zelo dejavno udejstvovati 

bojev za slovensko ġolo (sicer najmanj prizadevno ravno na Primorskem, kjer pa je ï 

gledano vse slovenske deģele ï ġola bila najbolj slovenska) (Schmidt 1966, str. 410). 

3.3.1 Slovenġļina kot uļni jezik 

è[A]ko dvoje ali troje starġev enega ġolskega okraja za svoje 
otroke nemġļine terja, ali je praviļno, da se zastran dvojih ali 
trojih otroļiļev sto in sto drugim dragi ļas krade?!ç (Grabrijan 
1868, str. 4). 

Slovenci so se skozi vso svojo zgodovino borili za slovenġļino kot uļni jezik. Od prvih 

slovenskih ġol v ļasu reformacije in Primoģa Trubarja do upiranja in poskusov 

preģivetja pod avstrijsko, italijansko ali nemġko oblastjo. Slovenġļina je vedno 

predstavljala jezik kmeļkega prebivalstva ali pa samo sredstvo za dosego nekega 

drugega cilja. Tako je bilo tudi v terezijanskem ļasu, ko je izdana Sploġna ġolska 

naredba. Ta je sicer omogoļala pouk v slovenskem jeziku, vendar le toliko, da jim je 

pridobljeno znanje omogoļilo ġe uļenje nemġļine, ki so jo ģeleli razġiriti kot drģavni 

jezik (Ostanek 1964, str. 8-9). Vendar pa se je kljub temu ponekod na Primorskem 

(predvsem na Goriġkem) kot uļni jezik uveljavila zlasti slovenġļina, drugod pa ġe 

dodaten tuji jezik italijanġļina (Pahor 1970, str. 241-242). 

S ġolskim zakonom iz leta 1805 je na uļitelje padla zahteva po znanju deģelnega 

jezika, kar pa ni veljalo za vladajoļi sloj, ki je tako ġe naprej dajal prednost italijanġļini 

ali nemġļini. Zahtevo po znanju deģelnega jezika med vladajoļim slojem ni uspelo 

udejanjiti niti nekajletni francoski oblasti, saj so se z ukinitvijo cerkvenega nadzorstva 
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nad ġolami ġtevilne osnovne ġole zaprle (spomnimo, da so tedaj v ġolah po veļini uļili 

duhovniki). Po odhodu Francozov so bile ġtevilne ġole dvo- ali celo trojeziļne, vendar 

pa so slovenski uļitelji po veļini dali prednost materinġļini. K temu je pripomogel tudi 

kasnejġi gubernijski odlok (1846), ki je v ġolah kot uļni jezik doloļil materinġļino, 

nemġļino pa le kot neobvezni predmet (Kleinmayr 1928 v Schmidt 1966, str. 301). 

Vendar pa do udejanjanja omenjenega odloka v praksi v trģaġki in goriġki pokrajini ni 

priġlo, kljub temu da so na razpisih od uļiteljev zahtevali dobro poznavanje vseh treh 

jezikov: slovenġļine, italijanġļine in nemġļine. Vseeno pa so se posamezni uļitelji 

posveļali temu, da bi slovenġļino v svoji ġoli vnesli kot uļni jezik pouka (Prav tam, str. 

242-243). 

Vendar se je z nastopom ustavne dobe3 (od ġestdesetih let 19. stoletja naprej) 

raznarodovalni pritisk v ġolstvu poveļal, saj je na moļi ponovno pridobila stara nemġka 

burģoazija4 (Schmidt 1966, str. 275). Kljub temu so na Primorskem marca 1862 v 

trģaġkem namestniġtvu sprejeli odlok, da se na tamkajġnjih ġolah takoj preneha s 

poukom v nemġļini, ki naj se pouļuje le na ģelje starġev. Ģe novembra istega leta se 

je ta ukaz razġiril na vse ġole na Primorskem (Pahor 1970, str. 244). Pravilno torej 

ugotavlja Schmidt (1966, str. 301), da so bile najbolj slovenske osnovne ġole ravno na 

Primorskem.5 èOdloke iz let 1846, 1848, 1861 in 1862, ki so doloļali, da mora biti uļni 

jezik v osnovnih ġolah materinġļina uļencev, so ġolska vodstva in uļitelji tako 

dosledno izvajali, da moremo po uļnem jeziku zasledovati naġo zahodno jezikovno 

mejoç (prav tam, str. 301).  

                                            

3 Ustavna doba je izraz, ki se je uveljavil za obdobje zgodnjih ġestdesetih let 19. stoletja, ko so bila 

sprejeta bolj demokratiļna ustavna doloļila, in velja za obdobje, ko je postopoma rastla narodna zavest 

in kulturna pripadnost v Avstrijskem cesarstvu ģiveļih narodov. (Maruġiļ 2016, str. 7-8) 

4 Slovar slovenskega knjiģnega jezika besedo burģoazija opredeli kot izraz, ki pomeni ''ekonomsko in 

politiļno vladajoļi razred, meġļanstvo'' (Bajec idr. 1970, str. 228). 

5 Na Primorskem je bilo ġol s slovenskim uļnim jezikom 169, z italijanskim 114, z nemġkim 3, nemġko-

slovenskih 9, nemġko-italijanskih 24 in slovensko-italijanskih 68 (kjer pa je najverjetneje ġlo za hrvaġke 

ġole v Istri, saj po podatkih slovensko-italijanskih ġol na Primorskem naj ne bi bilo. (Pahor 1970, str. 

247) 



20 

 

Problem Primorske je bil, da je bilo vseh 18 glavnih ġol lociranih v veļjih mestih 

(Gorica, Trst, Koper, Piran itd.) in nobena med njimi ni bila slovenska, kar je pomenilo, 

da je bilo slovenskemu podeģelskemu prebivalstvu onemogoļena moģnost viġje 

izobrazbe, saj bi morali v tem primeru uporabljati tuj jezik ģe na osnovni ġoli (prav tam, 

str. 304). Gre torej za dober primer raznarodovalne politike, ki je slovenskim otrokom 

onemogoļala doseganje in zasedanje pomembnejġih in vidnejġih mest v deģeli ali 

drģavi in s tem razvoj kritiļnega in razsvetljenega posameznika. 

Zakon iz leta 1869 je v svojem 6. ļlenu doloļal, èda o uļnem jeziku odloļa deģelna 

ġolska oblast po zasliġanju tistega, ki ġolo vzdrģujeç (Pahor 1970, str. 249). To pa je 

na Primorskem, zlasti na Trģaġkem in v Istri, ponovno pomenilo prevlado Italijanov, ki 

so po veļini zasedali vidnejġe oziroma pomembnejġe poloģaje v mestnih jedrih. 

Schmidt dodaja, da ènosilcem raznarodovanja ni zadoġļalo nauļiti slovensko mladino 

tujega jezika (nemġļine, italijanġļine, madģarġļine), z njegovo pomoļjo in z ustreznim 

usmerjanjem vsega vzgojnega dela na ġolah so jo hoteli tudi vzgojiti za pripadnike 

druge narodnostiç (Schmidt 1966, str. 276). 

èOd velikega prvaka nesreļnih ''ļeġkih bratov'', Komenskega, je 
za vselej pribito, da se mora elementarni pouk vrġiti v materinem 
jeziku in za modernega ļloveka je jasno in dognano, da je 
ljudskoġolski pouk v drugem jeziku vedno v veliko ġkodo 
izobrazbe otroka in s tem ljudske kulture splohç (O pouku 
italijanġļine 1922, str. 1). 

Trivialke na Slovenskem praviloma niso bile dvojeziļne, ker se uļenci niso toliko 

nauļili tujega jezika, da bi ta lahko postal sredstvo pouka. Izjema so bila nekatera 

mejna podroļja (Schmidt 1966, str. 280). Uļni jezik je v nekaterih slovenskih deģelah 

igral pomembno vlogo pri stopnji napredka ġole (to velja zlasti za deģele s slovensko-

nemġkim jezikom, kar pa za namen naġe raziskave ni relevantno). Najhuje je bila 

slovenġļina zatirana na meġļanskih ġolah, in to v vseh slovenskih deģelah (Ģerjav 

1970, str. 413-415). Podatki, ki jih je Sagadin (1970, str. 75-83) zbral, nam kaģejo, da 

v letih od 1871 do 1913 ni bilo nobene meġļanske ġole s slovenskim uļnim jezikom, 

razen ene na Kranjskem (Postojna) iz leta 1910. Nad tem so se hudovali tudi v Zavezi 

uļiteljskih druġtev, ki je na deģelni ġolski svet za Kranjsko vloģila peticijo proti izvajanju 
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pripravljalnega teļaja za meġļanske ġole v nemġļini. èDeģelni ġolski svet kranjski se 

ni oziral na ģeljo slovenskega uļiteljstvaç (Jelenc 1913, str. 92). 

Na tem mestu lahko pojasnimo ġe nekaj podatkov o meġļanskih ġolah na obmoļju 

Krasa. Zahteve po ġolah, ki bi omogoļale tudi nadaljnje ġolanje, se pojavijo ģe konec 

ġestdesetih let 19. stoletja na taboru v Ġempasu, ko zahtevajo èustanovitev slovenskih 

glavnih ġolç (Pahor 1970, str. 295-296). Leto kasneje, 1869, je bil zbor, na katerem bi 

ravno tako obravnavali problematiko slovenskega ġolstva, sklican tudi v Fernetiļih pri 

Seģani, a je bil na pobudo in pritisk trģaġkih Italijanov prepovedan. Tabor se nato 

realizira 29. maja 1870 v Seģani, na katerem zahtevajo slovensko ljudsko ġolo s petimi 

razredi v Seģani in vpeljavo slovenske meġļanske ġole v trģaġko pokrajino. Nobena 

od zahtev ni bila uresniļena, manj uspeġni so bili tudi organizatorji tabora v Tolminu. 

Podobna ġola s slovenskim jezikom je bila, kot smo ģe omenili, leta 1910 ustanovljeni 

v Postojni (Sagadin 1970, str. 75-83; Pahor 1970, str. 296). 

3.3.2 Uļiteljiġļa in pripravljalnice 

Kandidatov, ki bi se v ļasu po sprejetju zakona leta 1869 zanimali za poklic uļitelja, ni 

bilo ravno veliko ï k temu je pripomoglo slabo plaļano delo, ki se je opravljalo v 

velikokrat slabih pogojih, vse skupaj pa je vodilo tudi v nezavidljiv socialni poloģaj 

uļiteljev. Za tiste kandidate, ki pa so izrazili interes, so bile ustanovljene posebne 

pripravljalnice, ki so nato vodile na uļiteljiġļe. Pripravljalnice so bile poseben tip ġole, 

organizirane kot teļaj za posameznike z nezadostno izobrazbo, ki so vodile na 

nadaljnje ġolanje na srednje ġole (bile so v nemġkem jeziku, saj so omogoļale vpis na 

nemġke srednje ġole) (Pahor 1970, str. 296-297; Bajec 1970, str. 16). 

Po sprejetju novega zakona leta 1869 se je namreļ pokazala velika potreba po novih 

uļiteljskih moļeh. Leta 1874 sta bili tako ustanovljeni dve pripravljalnici, v Kobaridu za 

slovenski del in v Trģiļu za italijanski. Kasneje je ministrska odredba ustanovila ġe 

italijansko pripravljalnico v Rovinju, hrvaġko v Kastvu in slovensko na Proseku, ki pa 

je delovala zgolj ġtiri leta. Kobariġka pripravljalnica se je z novim ġolskim letom 1897/98 

preselila v Seģano, v Kobaridu pa so ļez tri leta ustanovili novo, ki je delovala do 

odprtja tolminske leta 1905. V letih pred prvo svetovno vojno so tako na slovenskem 
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Primorskem delovale tri pripravljalnice: v Seģani, v Podgori (od leta 1901) in v Tolminu 

(Pahor 1970, str. 296-297). 

Tretji avstrijski ġolski zakon iz leta 1869 je na novo uredil podroļje izobraģevanja 

uļiteljev. V Gorici sta delovali dve uļiteljiġļi: drģavno moġko uļiteljiġļe, ki je bilo leta 

1870 z odlokom razdeljeno na slovensko-nemġki in italijansko-nemġki del ter zasebno 

urġulinsko ģensko uļiteljiġļe. Moġko uļiteljiġļe je delovalo ġe v Rovinju in Trstu, kjer 

je bilo tudi zasebno benediktinsko ģensko uļiteljiġļe. Sedeģ se je zaradi premajhnega 

vpisa italijanskih gojencev leta 1872 iz Rovinja preselil v Koper. Vendar pa so vse tri 

omenjene institucije izobraģevale razmeroma majhen deleģ gojencev, zaradi ļesar je 

ministrstvo leta 1875 ukinilo uļiteljiġļe v Trstu in Gorici, koprsko pa je postalo 

trojeziļno. Kljub trojeziļnosti pa je bil uļni jezik na koprskem uļiteljiġļu veļinoma 

nemġki (razen verouka in pouka materinġļine), saj je drģava nemġkemu jeziku v ġolah 

ġe vedno namenjala pomembnejġi poloģaj. Istoļasno so v Gorici ustanovili dvojeziļno 

(slovensko in italijansko) ģensko uļiteljiġļe (prav tam, str. 298-299). 

Z novo organizacijo uļiteljiġļ se je vidno dvignila tudi strokovna in didaktiļna 

usposobljenost uļiteljskega kadra. Iz statistiļnih podatkov, ki jih navaja Pahor (prav 

tam, str. 302-303), je razvidno, da je bilo na primorskih ġolah v ġolskem letu 1878/79 

kar 46 % uļiteljev brez ustrezne izobrazbe, vendar pa se ta odstotek drastiļno zniģa 

do ġolskega leta 1904/05, ko znaġa 4,87 %. 

3.3.3 Slovenska druġtva 

èStara resnica je, in ġe sedaj velja in bode veljal pregovor: ''V 
zdruģbi je moļ in napredek!'' [T]o vodilo naj bi si napisalo tudi 
vsako druġtvo na svoje ļeloç  (Govekar 1869, str. 2). 

Ġtevilna slovenska druġtva so se mnoģiļno ustanavljala od leta 1848 dalje, ko jim je 

bila dodeljena pravica svobodnega zdruģevanja. Sami zaļetki segajo v obdobje po 

revolucionarnem letu 1848. Leta 1849 je bil izdan patent, ki je podeljeval pravico do 

svobodnega zdruģevanja in zborovanja. Druġtva so v prvi vrsti sluģila zdruģevanju 

podobno misleļih ljudi, gojenju svoje kulture, jezika in napredka. Predstavljala so torej 

vse tisto, kar je poskuġala tuja oblast prepreļiti. Zatorej se ne gre ļuditi, da so 
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raznarodovalni ukrepi kmalu prizadeli slovenska druġtva, med prvimi ravno prosvetna 

in kulturna, ki so negovala slovenski jezik in kulturo. Ģe v ļasu absolutizma so namreļ 

s patentom o druġtvih (1851) njihovo delovanje omejili in s koncem absolutizma je 

priġlo zgolj do delne omilitve patenta (Jezernik 2008, str. 20-25). 

Na zanimivo situacijo naletimo ravno na slovenskem zahodnem delu ozemlja, kjer sta 

se kriģala dva interesa - nemġki in italijanski. Nemġki se je zanaġal na to, da mu bo do 

Jadranskega morja uspelo potegniti most, ki bi vodil prav po slovenskem ozemlju, 

zahodno od nas pa so bili ģe takrat na vidiku veliki interesi po vzpostavitvi tako 

imenovane ènaravne meje Italije,ç za katero so si prizadevali Italijani. Oboji so si ģeleli 

asimilirati slovensko prebivalstvo, ki jim je stalo na poti k uresniļitvi naļrtov, zato so, 

kot smo ģe omenili, zaļeli omejevati delovanje slovenskih druġtev. Tam, kjer tudi to ni 

zaleglo, pa so zaļeli sami ustanavljati razliļna druġtva (Pahor 1970, str. 272). 

Posebej omenimo nemġko druġtvo Deutscher Schulverein, ki je bilo ustanovljeno leta 

1880 in je skrbelo za odpiranje zasebnih nemġkih ġol (zlasti na trģaġkem ozemlju), ter 

dve italijanski, Pro patria in njegovega naslednika Lega nazionale ï zlasti zadnja dva 

sta imela velik vpliv tudi na ġirġe primorsko ozemlje (prav tam, str. 272-275). 

Druġtvo Pro patria, ki je bilo predhodnica Lege nazionale, je bilo ustanovljeno 28. 

novembra 1886 v Roveretu. Obe druġtvi sta delovali na podoben naļin: njun cilj sta bili 

pomoļ in obramba italijanskih otrok pred nemġko in juģnoslovansko nevarnostjo. Pro 

Patria je delovala na podroļju Trentina, Primorske, Istre in Dalmacije, njen glavni 

program pa je bilo ustanavljanje italijanskih ġol na mejnih ozemljih cesarstva in zlasti 

tam, kjer je ģivelo meġano prebivalstvo (Vovko 1994, str. 25). Ker se je druġtvo 

udejstvovalo tudi na politiļnem in ne zgolj na ġolskem podroļju, ga je avstrijska oblast 

ģe ļez ġtiri leta razpustila. Nekdanji ļlani razpuġļenega druġtva so ģe leta 1891 

ustanovili novo druġtvo Lega nazionale. Obe druġtvi sta aktivno delovali v 

neposrednem mejnem prostoru, v ġirġem zaledju (tudi na Krasu) pa po zbrani statistiki 

Pahorja (1970, str. 276-277) nista uspeli. 

Na drugi strani so se tudi Slovenci uspeli organizirati v nekaterih druġtvih. Na 

primorskem ozemlju je na Goriġkem delovalo politiļno druġtvo Sloga, ki je ustanovilo 

ġtevilne ġole. Ker so se pojavile tendence po tem, da bi za ġole in vrtce skrbela 

nepolitiļna organizacija, se je skrb za ġole, ki jih je ustanovilo druġtvo Sloga, preneslo 
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na druġtvo Ġolski dom. Najpomembnejġe druġtvo, ki je zaznamovalo obravnavano 

obdobje pa je zagotovo Druģba sv. Cirila in Metoda, ki je bila ustanovljena leta 1886 v 

Ljubljani. Na Primorskem je imela 73 podruģnic, tako osnovnih ġol kot vrtcev (na 

zaļetku jih je ustanavljala zlasti v Trstu in Gorici ter njuni okolici), 17 pa na slovenskem 

ozemlju, ki je bilo leta 1920 z Rapalsko pogodbo prikljuļeno Italiji. Iz desnega, katoliġko 

usmerjenega krila Druģbe sv. Cirila in Metoda je izġla skupina, ki je v Ljubljani leta 

1910 ustanovila druġtvo Slovenska straģa, ki pa je veļinoma delovalo na severni meji 

(Pahor 1970, str. 278-284). 

Uļitelji so se hitro zaļeli zdruģevati v uļiteljskih druġtvih. Na Primorskem se je prvo 

uļiteljsko druġtvo6  organiziralo v goriġkem okraju leta 1872. Kasneje so se mu 

pridruģila ġe druġtva iz seģanskega, tolminskega, koprskega okraja in kot zadnjega, 

trģaġkega okraja. Obstajalo je tudi Katoliġko druġtvo slovenskih uļiteljic, na Goriġkem 

pa so leta 1907 organizirali ġe Druġtvo krġļansko misleļega uļiteljstva (prav tam, str. 

304). 

Na tem mestu naj omenimo ġe druġtvo Edinost, ki je bilo najpomembnejġe druġtvo na 

trģaġkem ozemlju. V druġtvu sta bila zdruģena oba politiļna tabora: liberalni in katoliġki. 

Oboji so stremeli k skupnim ciljem ï ohranjanje slovenskega jezika, kulture, umetnosti 

in gospodarstva. Dokaj sloģno so delovali vse do leta 1924, ko je priġlo do razcepa na 

dva dela zaradi notranjepolitiļnih sporov. Navzven pa sta poskuġala ostati zdruģena v 

skupnem boju proti represivni italijanski politiki (Repe 2014, str. 164). 

3.3.4 Slovenski ġolski tisk 

V ļasu Avstro-Ogrske je bil tisk dokaj svoboden, saj so pisci lahko izraģali svoja 

mnenja. K ġiritvi pisane besede so moļno pripomogle tudi ļitalnice in b®sede (kulturne 

in zabavne prireditve). Po letu 1869 je izġlo veļ slovenskih abecednikov in zaļetnic. 

Vendar pa lahko zlasti v delovanju uļiteljskih druġtev zasledimo ġtevilna prizadevanja 

                                            

6 Kmalu so se vsa slovenska uļiteljska druġtva zdruģila v skupno organizacijo, imenovano Zaveza 

slovenskih uļiteljskih druġtev (leta 1889). Pod svoje okrilje so prevzeli skrb za glavne pedagoġke revije 

in ļasopise ter bdeli nad izdajanjem ġolskih knjig. (Ġverc idr. 2007, str. 46; Jelenc 1913, str. 24) 



25 

 

v smeri, da bi izdajo knjig pridobila druġtva na svojo stran, vendar neuspeġno (Ģerjav 

1970, str. 427-428). Tako poroļajo na Zavezi uļiteljskih druġtev, da je èna delegacijski 

seji v Gorici 1899. leta [...] utemeljeval tovariġ Dragotin Ļesnik predlog [...], da naj 

ukrene Zaveza vse potrebno, da sama prevzame izdajanje ġolskih zvezkov za 

slovenske in istrsko-hrvaġke ġole v lastno reģijo in zalogoç (Jelenc 1913, str. 69). A je 

ostal brez posluha. 

3.5 ĠOLSTVO NA KRASU V ĻASU AVSTRO-OGRSKE 

èSvet kraġki. A v ''ogradah'' rodovitne njive z rdeļo zemljo, na 
vipavsko stran vinogradi, na pivġki strani pa gozd ''Brda'' 
imenovan. Zim in vetrov ni, ker prevladuje morski zrakç (Ġolska 
kronika OĠ Vrabļe).7 

Veļina osnovnih ġol na podroļju Krasa, ki jih obravnavamo v magistrskem delu, je bila 

organizirana v obliki enorazrednic (OĠ Gornja Branica, OĠ Podgrad pri Vremah, OĠ 

Vrabļe, OĠ Ġkocjan). Nekatere so nato v ļasu pred prvo svetovno vojno postale dvo- 

ali celo trirazredne ġole (OĠ Povir), osnovna ġola Seģana pa je leto pred zaļetkom 

vojne postala ġestrazredna. Podatki o tem, koliko razredna je bila ġola, nam prikaģejo 

dokaj podobno sliko, kot jo je na podroļju takratne deģele Gorica-Gradiġka, pod katero 

je spadalo podroļje Krasa, ugotavljal tudi Sagadin (1970, str. 75). Slednji je ugotovil, 

da je Gorica-Gradiġka po povpreļnem ġtevilu razredov na eno javno sploġno ljudsko 

ġolo, na zadnjem mestu med vsemi obravnavanimi deģelami (na prvem mestu je 

deģela v bliģnji soseġļini ï Trst z okolico, kjer gre za izrazito urbano in gosto poseljeno 

podroļje). Eden izmed vzrokov za tako stanje v omenjeni deģeli je tudi dejstvo, da je 

le-ta ģe prej imela slabġo strukturo javnih ġol. Stanje se je sicer z leti po sprejemu 

tretjega avstrijskega ġolskega zakona (1869) nekoliko izboljġalo, vendar pa je bil 

sploġen trend, da so bila mestna urbana podroļja bolj razvita od podeģelskih, veliko 

pa je k temu pripomoglo tudi ġtevilo prebivalcev (Sagadin 1970, str. 75-79). 

Iz ġolskih razrednic je razvidno, da so konec 19. stoletja uļitelji v niģjih skupinah 

pouļevali in ocenjevali nravnost, marljivost, verouk, ļitanje, pisanje, uļni jezik 

                                            

7 Bogomil Bratina, uļitelj na Vrabļah (prav tam). 
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(slovenġļina), raļunstvo in geometrijsko oblikovanje, prirodopis in prirodoslovje, 

zemljepis in zgodovino, risanje, petje, telovadbo ter ģenska roļna dela. Pri viġjih 

skupinah dodajo ġe spisje in obliko, v nadaljevalnem teļaju (to je 7. in 8. ġolsko leto) 

pa ġe kmetijstvo. V letih pred svetovno vojno so k zgoraj naġtetim predmetom dodali 

ġe nazorni pouk in vnanjo (zunanjo) obliko pismenih izdelkov, v prvem letu vojne pa se 

pojavi, poleg kategorije uļni jezik, ġe kategorija z nemġkim jezikom, ki pa iz razrednic 

ponovno izgine s prihodom slovenskega Primorja pod italijansko oblastjo (ġolsko leto 

1919/20) (Razrednica OĠ Gornja Branica za ġol. leto 1904/05, Razrednica OĠ Gornja 

Branica za ġol. leto 1912/13, Razrednica OĠ Gornja Branica za ġol. leto 1913/14 

Razrednica OĠ Gornja Branica za ġol. leto 1914/15). 

Kraġko obmoļje je bilo po veļini prepredeno z manjġimi vasmi, brez velikih in gosto 

naseljenih urbanih naselij, kar je v prvi vrsti predstavljalo manjġe ġtevilo ġoloobveznih 

otrok (nekoliko veļje urbano okolje so predstavljala Seģana, Komen, Divaļa). Vseeno 

pa se je na obmoļju seģanskega ġolskega okraja ģe v letih po sprejetju novega zakona 

(1869) razvila dokaj ġiroka mreģa ġol ï v ġolskem letu 1873/74 je bilo ģe 35 ġol, zato 

je bil prirast novih ġol na prehodu v novo stoletje manjġi v primerjavi z drugimi okraji 

(za seģanski oziroma kraġki okraj se je zviġal na 48 ġol v ġolskem letu 1911/12, kar 

znaġa 37 %) (Pahor 1970, str. 292-293). 

Ker je zakon predvideval, da je potrebno ustanoviti osnovno ġolo tam, kjer je v razdalji 

ene ure hoda veļ kot 40 ġoloobveznih otrok, je to za manjġe kraje seveda pomenilo, 

da bodo po svoji organizaciji nujno eno- ali dvorazrednice (v raziskavo vkljuļene ġole 

so najveļkrat enorazrednice), saj za veļ razredne ġole ni bilo dovolj otrok. Poleg tega 

pa je bilo podeģelje tudi ekonomsko manj razvito, vļasih tudi podhranjeno, kar je 

ponovno vplivalo na razvitost javnih sploġnih ljudskih ġol in s seboj povleklo tudi 

(ne)potrebo po boljġem ġolanju otrok. Ker so bile veļ razredne ġole tudi draģje (veļji 

prostori, veļ uļiteljev), so bile ponovno v prednosti gospodarsko moļnejġe obļine, ki 

so lahko za ġolstvo prispevale veļ (Sagadin 1970, str. 80-83). 

Nekaj poglavij nazaj (poglavje Tretji avstrijski ġolski zakon) smo pisali o mnogih 

teģavah, ki so kljub novemu (tretjemu) ġolskemu zakonu ġe vedno pestile prenekatere 

ġole. Pri pregledovanju arhivskega gradiva smo bili pozorni na to, ali so naġtete teģave 

morebiti razvidne iz zbrane dokumentacije. Kar se tiļe ġtevila uļencev, so bili razredi 
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poveļini vsaj ġe enkrat veļji, kot so povpreļni razredi danes (povpreļno med 20 in 40 

uļenci), nikjer pa ni bilo zaslediti enormnih ġtevilk, o katerih je pisal Uļiteljski tovariġ 

(1869, str. 1) ï po 120 in 130 uļencev v razredu (so pa takġne ġtevilke vļasih padle 

na enega uļitelja). Seveda moramo ob tem upoġtevati dejstvo, da so ġole, zajete v 

nalogi, manjġe osnovne ġole, veļinoma na stopnji enorazrednic, zato tudi celotno 

ġtevilo otrok, ki je obiskovalo posamezno ġolo, velikokrat ni presegalo niti ġtevila 100 

otrok na celi ġoli. 

Tudi kar se tiļe samega obiska otrok, je v zabeleģkah o odsotnosti v razrednicah 

obravnavanih ġol najveļji manko v spomladanskih in poletnih mesecih, ko je bilo na 

poljih in kmetijah najveļ dela. Veļina otrok je bila namreļ kmeļkega stanu, zaradi 

ļesar starġi v tem ļasu velikokrat niso poġiljali otrok v ġolo, ampak so jih raje zadrģali 

doma, kjer so pomagali pri opravilih. Ker je v razrednicah poleg imen otrok zapisano 

tudi ime in poklic starġev, lahko razberemo, da je veļinski deleģ otrok pripadal starġem 

kmetom in bajtarjem, kar potrjuje do sedaj napisano. 

Kot uļni jezik se je za obravnavano obdobje na vseh ġolah uporabljala zgolj 

slovenġļina, le na eni ġoli (OĠ Ġtorje) je v arhivu dostopna dvojeziļna hrvaġko-

slovenska razrednica. Nikjer ni bilo zaslediti tudi podatka o tem, ali ġolo obiskuje 

kakġen italijanski otrok, kar potrjuje Pahorjeve (1970, str. 245) statistiļne podatke o 

tem, da na tem obmoļju ni bilo italijanskih otrok, ki so obiskovali ġole. 

Poglejmo si sedaj, kako so bile v ļasu Avstro-Ogrske organizirane osnovne ġole, ki so 

bile vkljuļene v raziskavo. Podatke za posamezne ġole smo zbrali v arhivskem 

gradivu, ki je dostopno v pokrajinskem arhivu Koper. Kljub osemletni ġolski obveznosti 

je bil sistem na primorskih ġolah organiziran nekoliko drugaļe ï tu so velikokrat imeli 

ġestletno redno in dvoletno ponavljalno ġolo, kar pa je skupno ġe vedno zneslo osem 

let (naj dodamo, da je bil na veļini obravnavanih ġol upad otrok na nadaljevalnem 

teļaju veliko veļji kot v prvih ġestih letih ġolanja). 
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3.5.2 Osnovna ġola Gornja Branica 

Osnovna ġola Gornja Branica je bila ustanovljena leta 1870, in sicer v obliki 

enorazrednice (Kontestabile Rovis, M. (b.l.)). Branica je sicer predstavljala skupino 

naselij, ki je pred prvo svetovno vojno zajemala obļine Ġtjak, Gabrje, Ġtanjel in Korzelj 

(Tednik za ġol. leto 1906/07). 

Na zaļetku so tu pouļevali duhovniki, in sicer kar v ģupniġļu. Od leta 1904 naprej je 

uļitelja duhovnika zamenjal laik oziroma za izobraģevalne namene izobraģen 

posameznik. Pouk na ġoli je vse od njenega nastanka potekal v slovenskem jeziku 

(Tednik za ġol. leto 1904/05, Tednik za ġol. leto 1906/07, Tednik za ġol. leto 1908/09, 

Tednik za ġol. leto 1910/11, Tednik za ġol. leto 1913/14). 

V ļasu pred letom 1900 je bilo v razredu med 16 in 27 otrok, ġtevilke so bile podobne 

tudi v letih pred prvo svetovno vojno, ko so bili razredi povpreļno veliki med 12 in 21 

uļenci. Ġolo je v ġolskem letu 1913/14 obiskovalo 60 otrok. Zamude otrok pri pouku 

so bile dokaj pogoste, najveļkrat so manjkali otroci kmetov, kakġno leto pa je bil zaradi 

bolezni ali hude zime upad pri ġolskem obisku precejġen (Tedniki za leta 1898ï1914). 

3.5.3 Osnovna ġola Tomaj 

Pred letom 1822 so v Tomaju pouļevali zgolj duhovniki, kasneje, ko je bil sprejet nov 

ġolski zakon, pa je ġola postala drģavna. Toļnega leta nastanka ġole ni bilo mogoļe 

ugotoviti, zaradi neobstoja arhivskega gradiva za leta pred 1898. Pouk je v nemġkem 

jeziku potekal do leta 1838, ļez dve leti pa je ġola dobila nove prostore (Kontestabile 

Rovis, M. (b.l.)). O ġoli v Tomaju priļajo ģupnijski viri, ki pouļevanje postavljalo ģe v 

leto 1700, ko je v Tomaju izpriļanih deset kaplanov ï uļiteljev iz bratovġļine roģnega 

venca, sami zaļetki pa naj bi segali ġe nekoliko dlje. V ļasu Ilirskih provinc je tu 

pouļeval in kot kaplan deloval Franc Bilc, narodni buditelj, pesnik, pisatelj in sodelavec 

Valentina Vodnika. V prvi polovici 19. stoletja se je ġola sooļala s problemom 

nevpisovanja uļencev oziroma so se tja vpisovali le bogatejġi, ki so si ġolanje lahko 

privoġļili  (Cenciļ 1997, str. 220-222). 
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Kot prvi uļitelj po sprejetju tretjega ġolskega zakona, ki ga je plaļevala drģava (pred 

tem so pouļevali duhovniki), je tu deloval uļitelj Anton Beniger, ki je s pouļevanjem 

zaļel leta 1872. V ġolskem letu 1880/81 je ġola postala dvorazrednica, najkasneje do 

leta 1898 pa trirazrednica. Leta 1900 so namreļ ġolo, zaradi odprtja dekliġke ġole, 

zmanjġali nazaj na dvorazrednico (Cenciļ 1997, str. 223-224; Lavrenļiļ Pahor 1994, 

str. 109, 133-134, 341, 442, 454, 458). 

V Tomaju je torej od leta 1898 delovala zasebna samostanska dekliġka ġola, ki so jo 

vodile ġolske sestre. O dekliġki ġoli ni ohranjenih veliko dopisov, le glavni imenik, 

matiļne knjige, tedniki in razrednice. V slovenskem jeziku je potekala do Gentilejeve 

ġolske reforme leta 1924, nato pa izkljuļno v italijanġļini. Sestavljena je bila iz petih 

razredov, strokovni nadaljevalni teļaj pa iz treh ï skupno je torej imela osem razredov. 

Tudi o drģavni ġoli so ohranjene knjige nepopolne, veliko dopisov in knjig sploh ni 

ohranjenih ï v glavnem zgolj razrednice, tedniki in dnevniki (Razrednice za leta 1898ï

1919, Tedniki za leta 1898-1919, Razrednice deġke ġole Tomaj za leta 1900ï1915). 

V ļasu pred letom 1900 je bilo v razredu med 17 in 37 otrok, v letih pred prvo svetovno 

vojno pa so bili razredi povpreļno veliki med 19 in 32 uļenci. Zamude otrok pri pouku 

so bile tudi tukaj pogoste, vzrok so bile najveļkrat bolezni, delo na kmetiji ali hude zime 

(Tedniki za leta 1899ï1914). 

3.5.4 Osnovna ġola Seģana 

Najstarejġa omemba osnovne ġole Seģana sega v leto 1826, ko je pouk potekal le v 

nemġkem jeziku, vendar se v Seģani najverjetneje pouļevalo ģe nekaj let prej (Ġolska 

kronika OĠ Seģana). Tako naj bi se pouk po nekaterih podatkih zaļel leta 1824, in 

sicer kar v zgornjih prostorih èĠmucove ġtaleç ter v prostorih seģanskega krajevnega 

urada, ko so pouk ġe vodili duhovniki (Rebec Ġkrinjar idr. 2005, str. 15ï21). Prvi 

zametki slovenġļine kot uļnega jezika se pojavijo z letom 1840 ï ta naj bi se 

samostojno izvajala med leti 1847ï1857, naslednjih pet let pa zopet tudi v nemġļini. V 

naslednjih nekaj letih se je na ġoli ġe meġal slovenski in nemġki jezik, od leta 1866 

naprej pa se je pouļevalo zgolj v slovenġļini. Ġtiri uri nemġļine na teden se uvedejo s 
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ġolskim letom 1973/74 v II. razredu in sicer na podlagi odloka, ki ga je izdal okrajni 

ġolski svet (Ġolska kronika OĠ Seģana). 

Razlog za to, da je za 10 let na ġoli zavladal zgolj slovenski uļni jezik in to sredi 19. 

stoletja, lahko pripiġemo gubernijskemu odloku iz leta 1846 (podobni odloki so bili sicer 

izdani ġe trikrat - glej poglavje Slovenġļina kot uļni jezik 3.3.1), ki je v ġolah kot uļni 

jezik doloļil materinġļino, nemġļina pa je bila na ġoli neobvezna. Tudi v Seģani, kot 

smo videli, je v letih 1847ï57 niso izvajali, na kar so zagotovo imeli velik vpliv uļitelji, 

ki so v tistem ļasu pouļevali na ġoli. 

Ġtevilo uļencev se je na ġoli hitro veļalo. Ġola je ģe leta 1862 postala trirazredna, 2. 

maja 1880/81 je okrajno ġolsko svetovalstvo izdalo odlok, s katerim so ġolo razġirili v 

ġtirirazredno. Ker se je ġtevilo otrok konstantno poveļevalo, so leta 1888 uvedli jutranji 

in popoldanski pouk, kasneje pa so prostorsko stisko reġili z novo ġolo, ki je bila 

zgrajena leta 1893. Konec leta 1899 je bilo ustanovljeno Ġolsko podporno druġtvo, ki 

je bilo zelo dejavno pri dobrodelni dejavnosti in podpori ġolarjem ter njihovim starġem. 

Kot zanimivost lahko dodamo, da je v kroniki zabeleģena tudi novica, da se je 

èpokonļna pisava [...] odpravila v [é] ġolskem letu [1899/1900] in uvedla poġevna 

pisava.ç S ġolskim letom 1904/05 je seģanska ġola postala petrazredna, leta 1913 pa 

ġestrazredna. Ġolski okoliġ je poleg Seģane zajemal ġe uļence iz vasi Ġmarje, Dane 

in Orlek, ki pa je leta 1906 dobil podruģniļno ġolo, kjer so se pouļevali prvi trije razredi 

(prav tam). 

Kar se tiļe obiska ġoloobveznih otrok oziroma zamud k pouku, se tudi tu pojavlja enak 

vzorec ï najveļ so manjkali otroci kmetov, kakġno leto pa je bil upad pri ġolskem obisku 

zelo zmanjġan zaradi bolezni ali hude zime (za primer ġolsko leto 1899/1900) (Tedniki 

za leta 1899-1914). 

3.5.5 Osnovna ġola Povir 

Iz avstrijskega popisa ljudskih ġol za leto 1824 Schematismus des k.k. K¿stenlandes, 

ki je bil izdan v Trstu, je razvidno, da je v Povirju ģe leta 1824 delovala ljudska ġola 

(ģupnijska ġola), ki je bila enorazrednica, pouk pa je vodil duhovnik. Nato se je leta 

1887 preoblikovala v dvorazrednico, pouk pa so uļitelji prevzeli s ġolskim letom 
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1890/91. Ļez dvajset let se je ġola poveļala v trirazrednico. Ġolsko stavbo so odprli 

24. avgusta 1902. Pouk se je ves ļas, vse do prihoda Italijanov, vrġil v slovenskem 

jeziku. Takrat je nekaj ļasa pouk ġe potekal dvojeziļno, kasneje pa samo v italijanġļini 

(Kontestabile Rovis, M. (b.l.)). 

Tako kot v veļini obravnavanih ġol so tudi ġolo v Povirju veļinoma obiskovali otroci 

kmetov, nekaj je bilo tudi bajtarjev in posestnikov. Od osedmesetih do devetdesetih let 

19. stoletja je bilo v razredih med 25 in 44 otrok, v zadnjem desetletju 19. stoletja pa 

se je ġtevilo otrok poveļalo (na primer v prvem oddelku leta 1891 je bilo v razredu tudi 

do 50 otrok). Tudi na ġoli v Tomaju so najveļkrat manjkali otroci kmetov, ki so 

najpogosteje manjkali v ļasu kmeļkih opravil ali zaradi bolezni in hude zime (Tedniki 

za leta 1879-1904). 

3.5.6 Osnovna ġola Ġtorje 

Pouk v Ġtorjah se je priļel okoli leta 1864 v majhni obļinski zgradbi blizu cerkve. Za 

pouk so na zaļetku skrbeli izkljuļno duhovniki. Takrat je glavni uļni predmet 

predstavljal verouk in branje svetega pisma ter pisanje. Kasneje, ko so se ustanovili 

ġolski sveti, so zaļeli ti nastavljati uļitelje. V ġolski kroniki je omenjeno, da so uļitelji 

aktivno sodelovali tudi na velikem ljudskem zboru leta 1869, kjer je beseda potekala 

predvsem o novi organizaciji ġolstva, ki ga je predvidevala takratna drģava (tematika 

novega ġolskega zakona in ġolo-obveznosti otrok). Leta 1885 so v Ġtorjah, veļinoma 

na raļun domaļinov, zgradili novo ġolsko poslopje, saj je bilo prvotno zaradi vedno 

veļjega ġtevila otrok premajhno (Kontestabile Rovis, M. (b.l.); Ġolska kronika OĠ 

Ġtorje). 

Iz Imenika ġol in uļiteljev po Slovenskem (1874, str. 114) je razvidno, da je na ġoli v 

Ġtorjah v zaļetku sedemdesetih let 19. stoletja pouļeval uļitelj (toļne letnice ni znane). 

Kljub velikemu ġtevilu otrok je ġola v avstrijskem ļasu ostala enorazrednica, ki jo je 

okrajni ġolski svet v Seģani ġele leta 1916 razġiril v dvorazrednico. Pouk je vse do 

italijanske zasedbe potekal izkljuļno v slovenskem jeziku (med leti 1921 in 1925 se je 

slovenġļina pouļevala kot predmet, kasneje pa je bila popolnoma ukinjena) (Ġolska 
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kronika OĠ Ġtorje; Lavrenļiļ Pahor 1994, str. 71; Imenik ġolskih oblastnij é 1874, str. 

114). 

Pred letom 1900 je bilo v razredu povpreļno med 25 in 30 uļencev. V ġolskem letu 

1910/11 je ġolo obiskovalo 118 otrok, v razredu pa je bilo vse do prve svetovne vojne 

po veļini med 11 in 45 otrok (tudi ġtevilo otrok na ġoli se je gibalo nad 100). Zamude 

otrok pri pouku so bile pogoste zaradi domaļih opravil in bolezni, huda zima pa je 

okrnila pouk na ġoli Ġtorje v ġolskem letu 1899/00 (Tedniki za leta 1904-1914). 

V primerjavi z razrednicami ostalih osnovnih ġol je zanimivo, da so bile te za osnovno 

ġolo v Ġtorah dvojeziļne, in sicer ġe v hrvaġkem jeziku, nikjer pa ni bilo sledi o 

nemġkem jeziku. 

3.5.7 Osnovna ġola Ġkocjan 

Zaļetki delovanja osnovne ġole Ġkocjan segajo ġe pred leto 1850, ko je na ġoli v 

slovenġļini pouļeval duhovnik. Redna ġola, ġe vedno s slovenskim jezikom, pa je bila 

tu ustanovljena leta 1880 v obliki enorazrednice (Kontestabile Rovis, M. (b.l.)). Pred 

koncem prve svetovne vojne je njena ġolska mreģa zajemala vasi Naklo (kasneje 

Nacla San Maurizio), Matavun (kasneje Mattauno), Ġkocjan (kasneje San Canziano 

della Grotta), Dane (kasneje Danne), Pared, Gradiġļe pri Ġkocjanu (kasneje 

Gradischie di San Canziano), Breģec (kasneje Brese) (Ġolska kronika OĠ Ġkocjan; 

Ļermelj 1945, str. 40-41). 

V ļasu pred letom 1900 je bilo na ġoli skupno vedno veļ sto otrok, razredi so bili veliki 

med 25 in 47 uļencev na razred. Po letu 1900 pa do prve svetovne vojne je bilo v 

razredu povpreļno med 20 in 40 uļencev. Ġolo je v ġolskem letu 1892/93 obiskovalo 

123 otrok, v predvojnem ġolskem letu 1913/14 pa pol manj, 60 otrok. Razlogi za 

zamude otrok so bile tudi na tej ġoli podobne kot na prejġnjih ġolah: kmeļka opravila, 

bolezni, hude zime (Tednik za ġol. leto 1892/93, Tedniki za leta 1904-1914). 
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3.5.8 Osnovna ġola Podgrad pri Vremah 

Osnovna ġola Podgrad pri Vremah je bila leta 1882 ustanovljena kot podruģnica ġole 

v Ġkocjanu, katere uļitelj je prihajal v Podgrad pouļevat dvakrat tedensko. Do leta 

1924 je na njej pouk potekal v slovenġļini, nato pa le ġe v italijanskem jeziku 

(Kontestabile Rovis, M. (b.l.)). 

Ġola je bila majhna, kar nam pove ģe to, da je bila ustanovljena kot podruģnica, in tudi 

v kasnejġih letih se ġtevilo otrok ni poveļevalo, zato je ġola tudi ġe naprej ostala 

podruģnica. V ļasu pred prvo svetovno vojno so bili razredi povpreļno veliki med 15 

in 20 uļenci. Vzroki za zamude otrok so bili enaki kot na do sedaj obravnavanih ġolah 

(bolezni, domaļa opravila, hude zime) (Razrednice za leta 1907ï1914). 

3.5.9 Osnovna ġola Vrabļe 

Leto odprtja osnovne ġole v Vrabļah ni popolnoma jasno, ustanovljena je bila leta 1870 

ali 1876. Sprva je pouk, za katerega je najprej skrbel duhovnik (kasneje pa uļitelji), 

potekal v privatni hiġi pri "Oļerinovih", in sicer vse do leta 1910, ko so zaradi potreb 

zgradili novo poslopje. Pouk je vse do prihoda Italijanov potekal v slovenġļini. Novo 

ġolsko poslopje so Nemci 9. novembra 1943 poģgali. Ġola je bila organizirana kot 

enorazrednica (Kontestabile Rovis, M. (b.l.); Ġolska kronika OĠ Vrabļe). 

Med leti 1894 in 1900 je bilo v razredu povpreļno med 25 in 30 uļencev, ġolo pa je 

obiskovalo med 120 in 140 otrok. V ġolskem letu 1908/09 je ġolo obiskovalo 143 otrok, 

v razredu pa je bilo vse do prve svetovne vojne po veļini med 25 in 55 otrok. Zamude 

otrok pri pouku so bile pogoste zaradi domaļih opravil in bolezni (Tedniki za leta 1894-

1900, Tedniki za leta 1908-1914). 

3.5.10 Ġolstvo na Krasu v ļasu prve svetovne vojne 

Ģe v vojnem ļasu je na Primorskem, zlasti na Spodnjem, to je Komenskem Krasu, 

ġolstvo trpelo. V tem ļasu so bile najveļkrat poġkodovane ġolske stavbe, ki so bile 

velikokrat opustoġene, zasedene ali poģgane. Prvo povojno leto je bilo v znamenju 

hudega pomanjkanja uļiteljev, zato so otroci ostajali brez prepotrebnega pouka. Poleg 
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vojnih grozot in opustoġenja pa je na izobraģevanje posredno vplivala ġe tako 

imenovana ġpanska bolezen, ki je v tistem ļasu izbruhnila in pustoġila tudi po 

Primorski. Kot navaja Cenciļ (1997, str. 41), naj bi v prvem povojnem letu delovalo kar 

260 uļiteljev in 36 ġol manj kot v zadnjem letu pred vojno. 

V trajanju prve svetovne vojne si je italijanska oblast prizadevala za vzpostavitev vsaj 

simboliļnega ġolskega sistema na strnjenem obmejnem vojnem podroļju, ki je imelo 

na zaļetku zlasti znaļaj varnosti in zaġļite otrok pred vojno vihro. Na obmoļju 

Kobarida in Goriġke so tako zaļeli ustanavljati posebne vzgojne skupine, imenovane 

educatorio, kjer so se uļili zlasti branja in pisanja v italijanġļini ter zgodovino 

(predvsem risorgimento oziroma zdruģitev Italije) in geografijo Italije. Te ustanove so 

se kasneje zaļele deliti na viġje in niģje, vanje pa so kmalu zaļeli sprejemati tudi 

predġolske otroke (Pahor 1970, str. 312).  
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4 KRAĠKA POKRAJINA IN ĠOLSTVO V ĻASU 

ITALIJANSKE FAĠISTIĻNE DRĢAVE 

4.1 PRIMORSKA PO KONCU PRVE SVETOVNE VOJNE 

èPrebivalci drugih narodnosti, ki so se zdruģili z nami, morajo biti 
prepriļani, da nam je vsaka misel zatiranja in raznarodovanja 
tuja, da bomo spoġtovali njihov jezik in njihove kulturne ustanove 
ter da bodo uģivali vse pravice naġe liberalne in demokratiļne 
zakonodajeç (Titoni v Ļermelj 1965, str. 26).8 

Nevtralna Italija se je leta 1915 s podpisom tajnega londonskega sporazuma, kjer ji je 

bil s strani antantnih sil, obljubljen del danaġnjega slovenskega in hrvaġkega ozemlja, 

vkljuļila v prvo svetovno vojno. Pri tem jo je gnala zlasti ģelja po obalnih in primorskih 

delih sosednje drģave, kar je ponekod segalo globoko v notranjost Avstro-Ogrske. 

Njihovi veliki ozemeljski apetiti so izhajali zlasti iz prepriļanja, da poteka italijanska 

meja po Julijskih Alpah, zahtevana ozemlja pa so bila del nekdanjega Rimskega 

cesarstva. Sami so bili prepriļani, da stopajo na ozemlja, ki jih morajo osvoboditi izpod 

vladavine Slovanov. Tako je na slovenski zahodni meji ustvarila novo frontno ļrto prve 

svetovne vojne (soġka fronta) (Rapalska meja (b.l.)). 

Po teģko priļakovanem koncu prve svetovne vojne, ko je Avstro-Ogrska razpadla, je 

Italija zasedla veliko veļ ozemlja, kot ji ga je bilo namenjenega z londonskim 

sporazumom, saj je priġla do Postojne, kjer so ji napredovanje prepreļili domaļi 

prostovoljci. Januarja 1919 je bila sklicana pariġka mirovna konferenca, kjer so vodilno 

vlogo prevzele drģave zmagovalke (Velika Britanija, Francija, ZDA, Kraljevina Italija), 

glavne odloļitve pa so bile v rokah velikih treh (ZDA, Velika Britanija in Francija). Ker 

so bila pogajanja med Italijo in Kraljevino SHS zelo teģka in dolgotrajna, se je nereġeni 

problem vedno bolj zaostroval. Zato je bilo doloļeno, da obe drģavi mejno vpraġanje 

                                            

8 Tittoni je bil v ļasu po koncu prve svetovne vojne italijanski minister za zunanje zadeve (Ļermelj 1965, 
str. 26). 
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reġita s skupnim dogovorom, pogajanja pa je Italija vodila s trdo roko in 

brezkompromisnimi apetiti (Rapalska meja b.l.; Repe 2014, str. 148-159). 

Na tej toļki naj dodamo, da je drģava Italija na novo prikljuļenem prostoru priļela z 

uporabo odkritih etniļnih in politiļnih represij nad neitalijanskim prebivalstvom ģe takoj 

po okupaciji teh ozemelj leta 1918 in ne ġele pod faġistiļno oblastjo (Parovel 1996, str. 

37). 

4.1.1 Rapalska pogodba in ustanovitev Julijske krajine 

èVsaka krogla iz naġih puġk mora ubiti Slovenca ali Hrvata 
(Parovel 1996, str. 39).9 

12. novembra 1920 je bila tako v mestecu Rapallo, juģno od Genove, podpisana 

pogodba, ki je Kraljevini Italiji dodeljevala velik del Slovenskega in Hrvaġkega ozemlja: 

od ļrte Peļ ī Jalovec ī Triglav ī Moģic ī Porezen ī Blegoġ ī Ļrni vrh ī Bevki ī 

Hotedrġica ī Planina ī Javorniki ī Biļka gora ī Sneģnik ī Kastav do morja, Zadar z 

okolico, otoke Cres, Loġinj, Lastovo in Palagruģo, Reka pa je dobila poseben status 

samostojne reġke drģave. V zameno je Italija priznala Kraljevino SHS. Reko so nato z 

rimskim sporazumom med Mussolinijem in Paġiĺem leta 1924 prikljuļili Kraljevini Italiji 

(Rapalska meja b.l.; Repe 2014, str. 148-159). 

S tem je pod tujo oblast priġla kar ļetrtina takratnega slovenskega prebivalstva, kar 

predstavlja okoli 327.230 ljudi, ļe upoġtevamo zadnje avstrijsko ġtetje iz leta 1910 

(ozemeljsko je bila pod Italijo skoraj tretjina slovenskega ozemlja) (Repe 2014, str. 

148-149). Omenjeno ozemlje so na italijanski strani ģe pred prikljuļitvijo imenovali 

Venezia Giulia, torej Julijska krajina, in se je kasneje skladalo z mejami novo 

pridobljenih ozemelj (Ļermelj 1965, str. 12). 

S posebnim kraljevim odlokom so bile 17. oktobra 1922 odpravljene vse dotedanje 

deģele, na njihovem ozemlju pa je nastala pokrajina (provincia) Julijska krajina. 

Naļeloval ji je prefekt, politiļni okraji pa so se po novem spremenili v okroģja 

                                            

9 Besede pesnika in nacionalista Gabriela D'Annunzia v govoru ob zasedbi Reke, september 1919 
(Parovel 1996, str. 39). 
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(circondari), ki so jih vodili podprefekti. Kmalu so pokrajino razdelili na tri velike dele 

(Trģaġka pokrajina (Provincia di Trieste), Puljska pokrajina (Provincia di Pola ali 

Provinci dell'Istria), Videmska ali Furlanska pokrajina (Provincia di Udine oziroma 

Provincia del Friuli), ki je obsegala nekdanjo Gorico-Gradiġļansko skupaj z ģe 

obstojeļo Videmsko pokrajino, ki pa so jo leta 1927 ponovno loļili, na goriġkem pa 

ustanovili Provincia di Gorizia). Vendar pa v nobenem delu Julijske krajine niso smeli 

biti Slovenci in Hrvatje v veļini, zato so jim prikljuļili veļja italijanska ozemlja. Po 

prikljuļitvi Reke so ustanovili ġe Reġko pokrajino (Provinci di Fiume ali Provincia del 

Carnaro) (prav tam, str. 41). 

Na ġirġem ozemlju Julijske krajine je bilo prebivalstvo v celoti ali veļinsko slovensko, 

kar so italijanske oblasti poskuġale prirediti s ponovnim ġtetjem leta 1921. Brez ozemlja 

Reke so tako po obļevalnem jeziku naġteli 28,7 % Slovencev, 10 % Hrvatov, 57 % 

Italijanov in 4,3 % pripadnikov ostalih narodnostnih skupin. Ali drugaļe povedano, 

skupaj naj bi bilo na tem ozemlju zgolj dobra tretjina Jugoslovanov. Seveda je pri tem 

ġlo za hudo popaļenje dejanskega stanja, kar je priznala celo drģava Italija ob 

doloļanju meje po koncu druge svetovne vojne (prav tam, str. 13-14). 

Kot zapiġe Jeri (1974, str. 44) je bila rapalska razmejitev èena izmed najhujġih etniļnih 

amputacij v Evropi po prvi svetovni vojni.ç Z omenjeno pogodbo sicer ni bilo 

predvideno tako protislovansko zatiralsko vedenje, do katerega je kasneje priġlo. 

Sporazum med Trumbiĺem in Torreom je namreļ v 7. ļlenu predvideval vzajemno 

zaġļito manjġin, o ļemur pa na italijanski strani ne moremo govoriti. Samo za 

ponazoritev naj omenimo, da je leta 1918 na podroļju, ki je bilo po rapalski pogodbi 

prikljuļeno Italiji, delovalo kar 541 slovenskih in hrvaġkih ġol (okoli 80.000 uļencev), 

leto kasneje pa samo ġe 392 ġol s pribliģno 60.000 uļenci (prav tam, str. 44). 

4.1.2 Obljube o boljġem ģivljenju 

èSlovenci! Italija, velika drģava svobode, vam bo dala iste 
pravice kakor drugim svojim drģavljanom. dala vam bo ġole v 
vaġem jeziku, ġe veļ, kakor vam jih je dala Avstrijaç (Petitti di 
Roreto v Ļermelj 1965, str. 25). ï General Carlo Petitti di Roreto, 
november 1918 (prav tam). 
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Meddrģavna in tuja politika se je le redko v zgodovini ozirala na potrebe in ģelje 

prebivalstva in tudi pri podeljevanju ozemelj Italiji je bilo podobno. Ģe v londonskem 

sporazumu ni bilo nikjer govora o pravicah manjġin in dolģnosti drģave do njih, kasneje 

pa smo priļa zgolj praznim obljubam italijanskih politiļnih veljakov, ki so se na zaļetku 

v javnosti ġe lepo vedli in komunicirali z jugoslovansko stranjo, kasneje v praksi pa so 

se njihova povelja izkazala za vse prej kot strpna in vkljuļujoļa (Repe 2014, str. 151-

152). 

Uradna italijanska politika se je prikazovala v lepi luļi in primorskemu prebivalstvu 

obljubljala marsikaj. Prve obljube so neuradno podajali ģe leta 1915, preden je Italija 

stopila v vojno. Januarja tega leta je namreļ italijanski odposlanec Carlo Galli stopil v 

stik s primorskimi Slovenci in Hrvati ter jim predstavil italijanski predlog. V zameno za 

pristanek na mejno razmejitev mimo Postojne do Lovrana ali Labina so jim obljubili vse 

narodnostne pravice, ki bi jih tudi mednarodno zajamļili. Galli je svoji vladi poroļal o 

pritrdilnem odgovoru, kar so slovenski in hrvaġki politiki zanikali, vendar pa so zavzeli 

protiavstrijsko staliġļe in pozdravljali jugoslovansko zdruģitev. Kljub temu je ob 

italijanski zasedbi priġlo do pasivnosti, saj so bili po veļini neenotni v tem, kaj storiti 

(prav tam). 

Za obljube o drģavljanskih pravicah, pravici do ohranjanja svojega jezika in svoje 

kulture so v ļasu po prikljuļitvi primorskih krajev Italiji govorili vsi vidni in pomembni 

italijanski politiki tistega ļasa, celo sam kralj Viktor Emanuel III. Ministrski predsednik 

Giolitti se je skliceval na sploġen dogovor, ki da je vse drģave obvezoval k varovanju 

svojih manjġin in kateremu naj bi sledila tudi Italija (Ļermelj 1965, str. 26-29). 

Kraljevina Italija se ni, za razliko od Jugoslavije, z nikakrġnimi formalnimi sporazumi in 

pogodbami obvezala upoġtevati pravice manjġin in zanje skrbeti. Kljub temu pa se je 

italijanska vlada v javnosti in prek svojih uradnih in odgovornih predstavnikih taktiļno 

prikazovala kot moralna drģava, ki bo manjġinam na svojih mejah dobra maļeha. 

Mesec dni pred nastopom faġistiļne vlade je zgolj pristala na resolucijo, po kateri naj 

bi drģave sprejele vso obvezo glede zaġļite in pravic manjġin (prav tam, str. 25-30). 

Leta 1925 so predstavniki Italije in Jugoslavije podpisali nettunske konvencije, ki so 

med drugim doloļale posebne pravice italijanske manjġine v Kraljevini SHS, nobenega 

govora pa ni bilo o pravicah slovenske in hrvaġke manjġine v Italiji. Poleg tega so bile 
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vse dane italijanske obljube pred in v ļasu faġistiļne vlade zgolj megleni daljni spomin, 

ki se novih oblasti ni dotikal. Mussolini je maja 1928 celo javno naznanil, èda zagotovila 

in obljube za varstvo manjġin, ki so jih dale prejġnje vlade, ne veģejo faġistiļne vladeç 

(Repe 2014, str. 161; Ļermelj 1965, str. 31). 

Kasneje so zaļeli z oļitno negativno in agresivno kampanjo proti slovanskim narodom 

in obmejnemu prebivalstvu, kar je zlasti lepo vidno v ļlankih tistega ļasa. Tako 

prepriļanje so utemeljevali tudi s trditvami o Slovencih in Hrvatih kot narodih brez vesti 

in kulture. Italijanski ļasopisi so pisali o slovanskem agitatorju, ki je njihova ozemlja 

zasedel ģe pred ļasom in ki je ġe vedno tu, kot je povzemal italijanski ļlanek leta 1929 

ļasopis Istra (Ragusin Righi 1929, str. 6-7). Nadaljuje, da naj bi ģe pod Avstrijo v 

obmejnih krajih ġirili sovraġtvo proti italijanskemu prebivalstvu, v isti sapi pa je govoril 

ġe o raznarodovanju Italijanov ter preseljevanju uļiteljev, duhovnikov in ģelezarjev iz 

slovenskega dela Avstrije v Julijsko krajino, kot tiste posameznike, ki bodo poskrbeli 

za izbris italijanskih sledi ï tako imenovano slovansko kampanjo ï hkrati pa 

poveliļujejo delo in vpliv faġizma, ki uspeġno kljubuje tuji politiki (prav tam). Gre za 

oļiten poskus italijanske propagande in izkrivljanja zgodovine, s katerima so ģeleli 

prikazati Slovenski in Hrvaġki narod ob meji kot agresorja, ki je v nasprotju z vrlinami 

in mirnostjo znaļaja Italijanov, hkrati pa jim pripisujejo skoraj identiļne raznarodovalne 

ukrepe, kot so jih sami uporabljali proti slovenski in hrvaġki skupini v Julijski krajini 

(Repe 2014, str. 161; Ļermelj 1965, str. 31). 

4.2 PRODOR FAĠIZMA NA PRIMORSKA TLA 

èHoļete nam vzeti ġole. Pregnati naġ jezik iz javnega ģivljenja. Z 
vso svojo silo se hoļete razhladiti nad naġim bednim narodom, 
ki bo trpel in krvavel ter plakal nad svojo teģko usodo... Vendar 
nas ne boste asimilirali! [...] Naġa zatirana ljubav bo rodila 
pesem, in s to pesmijo bodo naġe matere vzgajale deco svojemu 
roduç (Ne dotikajte se naġih ġol 1923, str. 1). 

V sledeļem poglavju si oglejmo, kako je priġlo do prevzema oblasti s strani faġistiļne 

stranke pod vodstvom Mussolinija, kar je seveda omogoļila takratna druģbena in 

socialna klima kot posledica prve svetovne vojne, gospodarske krize, nezadovoljstva 
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ljudi nad vse veļjo bedo in revġļino, ki se je ġirila med vedno veļjim delom prebivalstva 

ter katere ukrepe so prikrito in manj prikrito uveljavljali na slovenskih tleh. 

4.2.1 Faġistiļna ideologija in vzpon faġizma v Italiji 

èBisogna sterminare tutti i maschi di questa maledetta razza!ç 
(Mussolini v Zidar 1999, str. 91). (Pokonļati je treba vse moġke 
tega prekletega plemena!)10 

Pod pojmom faġizem si veļina predstavlja skrajno desniļarsko gibanje ali doloļeno 

obdobje, ki se je razvilo v Italiji po prvi svetovni vojni, ki je bilo zelo militantno, 

nacionalistiļno in totalitarno nastrojeno. Slovar tujk besedo faġizem opredeli kot 

ètotalitarni politiļni reģim, vzpostavljen med [leti] 1922 in 1943 v Italiji, utemeljen na 

enostrankarskem sistemu, poveliļevanju nacionalizma in korporativizmaç (Tavzes 

2002, str. 328). 

Faġizem naj bi torej nastal pred pribliģno sto leti, takrat sicer ne kot izrazito desniļarska 

smer, ampak kot odgovor na tedanjo krizo liberalistiļne politike, ki je bila deloma 

posledica prve svetovne vojne in preobrata v svetu. Na svojem zaļetku je v grobem 

najbolj nasprotoval takratnemu liberalistiļnemu politiļno-ekonomskemu sistemu, ki se 

je oblikoval po prvi svetovni vojni in ki se ga je v tistem ļasu drģalo ime boljġevizem, 

sem pa so v takratnem oziru spadale vse socialistiļne in komunistiļne ideje ali 

ideologije (Mastnak 2015, str. 47). 

Dogajanje v Italiji je bilo v tistem ļasu precej napeto, saj so liberalci leta 1919 izgubili 

na volitvah. Nastalo situacijo je izkoristil Benito Mussolini, ki je zaļel z organizacijo 

tako imenovanih fasci di combattimento (faġistiļne oboroģene enote oziroma zveza 

bojevnikov), ki so se vedno pogosteje fiziļno spopadale s pripadniki nasprotnih 

politiļnih opcij (zlasti leviļarskim delavstvom), oziroma po njihovem prepriļanju s 

pripadniki boljġeviġke revolucije, s ļimer so tudi kasneje opraviļevali svoja nasilna 

ravnanja (kot zloļini storjeni v afektu). Objavili so tudi poseben program, ki je bil za 

tiste ļase zelo revolucionaren (na primer ģenska volilna pravica, starostno in invalidsko 

                                            

10 Duce Benito Mussolini, v govoru nanaġajoļ se na slovenski narod, 31. julij 1942 (prav tam). 
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zavarovanje ...). Zaradi strahu pred revolucijami in dejanji socialistov je zaļela 

priljubljenost Mussolinija moļno rasti. Slednji si je prizadeval za dvig nacionalizma in 

moļno italijansko drģavo kot pogoj gospodarske rasti in moļi. Okoli leta 1920 se je z 

ustanavljanjem èfaġijevç zaļel faġizem ġiriti po celotni Italiji. V faġistiļno stranko, ki je 

zaļela delovati leta 1921, pa je bilo vļlanjenih vedno veļ ljudi iz vseh slojev. Oktobra 

naslednjega leta je sledil pohod na Rim, kjer si je Mussolini prisvojil oblast, ko mu je 

kralj ponudil mandat za sestavo vlade (Mastnak 2015, str. 47-49; Benito Mussolini 

(b.l.)). In to je priļetek uresniļevanja velikega faġistiļnega sena ï ne glede na 

uporabljena sredstva in ģrtve ï o stari veliļine Italije iz antiļnih ļasov. 

4.2.2 Druģbena ureditev in faġistiļni ukrepi na slovenskih tleh 

èGli Sloveni dovrebbero sessere ammazzati tutti come cani e 
senza alcuna piet !̈ç (Robotti v Zidar 1999, str. 152). (Vse 
Slovence bi bilo treba pobiti kot pse, brez vsake milosti!)11 

Ģe pred prihodom na oblast so priļeli ļlani faġistiļne stranke s svojim agresivnim 

nastopanjem v druģbi, ki je bilo pogosto nastrojeno proti drugim narodom, zlasti 

slovanskim. Hud teror je grozil v ļasu volitev, zlasti na sam dan volitev (leta 1921, ko 

je priġlo do zmage faġistiļne stranke). V tem ļasu so se vrstili poģigi stanovanjskih hiġ, 

gospodarskih poslopij, fiziļni napadi, celo uboji in muļenja posameznikov, ki niso 

hoteli glasovati tako, kot so si ģeleli faġisti. Vse to se je dogajalo pred oļmi takratne 

vlade, ki pa terorja vzpenjajoļemu se faġizmu ni prepreļila, kljub temu da je od 

Slovencev in Hrvatov dobila ġtevilne pritoģbe. Neredka so bila prirejanja volilnih 

rezultatov in razliļne goljufije. Volilni teror, ļe ga smemo tako imenovati, se je 

stopnjeval in rasel premo-sorazmerno s ġtevilom let, ko so bili faġisti na oblasti. Ob 

volitvah leta 1929, za primer, so ġtevilne volivce prisilili, da so glasovali tako, kot so jim 

ukazali. Dogodke pa so po celotni drģavi prikazovali kot znak vdanosti Slovencev in 

Hrvatov faġizmu (Ļermelj 1965, str. 32-36). 

Faġistiļna zakonodaja v Italiji ni priznavala nobenih drugih narodov v svoji drģavi, kot 

obļevalni jezik pa je upoġtevala zgolj italijanskega. Iz tega sledi, da na svojem ozemlju 

                                            

11 General Mario Robotti, vojaġki poveljnik v Ljubljanski pokrajini (Zidar 1999, str. 152). 
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niso priznavali nobenih manjġin, kaj ġele, da bi jim zagotovili potrebne in obljubljene 

pravice, o katerih je bilo govora takoj po aneksiranju slovenskih ozemelj. S pomoļjo 

ġtevilnih represivnih in poniģujoļih ukrepov je zlasti faġistiļna oblast zaļela posegati 

na vsa podroļja javnega, pa tudi zasebnega ģivljenja posameznika, in si tako 

prizadevala za popolno asimilacijo slovanskega prebivalstva (Jeri 1974, str. 45; 

Rapotec 1952, str. 31-34). 

Veļino gospodarskih panog so si, kot smo ģe omenili, prilastili Italijani, Slovencem pa 

je ostala le obuboģana in skromna kmetijska dejavnost, ki je bila povrh vsega ġe zelo 

razdrobljena. Pod hudo italijanizacijo so mnogi klonili ï zlasti se je pritisk poveļal s 

prihodom faġizma na oblast, in sicer 28. oktobra 1922. Istega leta so italijanske oblasti 

prepovedale uporabo slovenġļine na sodiġļih, ģe leto kasneje pa so morala vsa 

slovenska glasila izhajati dvojeziļno. Tega leta (1923) sledi ġe poitalijanļenje vseh 

slovenskih osebnih imen in priimkov12, spremenili so celo nagrobne zapise na 

pokopaliġļih (Zidar 1999, str. 53-54). Z dodatnim dekretom, sprejetim leta 1926, ki je 

najprej veljal le za italijansko pokrajino Trento, z naslednjim letom pa ġe za vsa na 

novo prikljuļena podroļja, so o ukrepu pisali kot o èvrnitvi prvotno italijanskih priimkov, 

ki so bili potujļeni, v italijansko oblikoç (Jeri 1974, str. 45; Rapotec 1952, str. 31-34). 

                                            

12 Nekaj primerov spremenjenih priimkov: Grdeviļ ī Gerdevich, Arļon ī Arzion, Kovaļiļ ī Fabretti, 

Perhavec ī Pieri, Polh ī Polli, Kobal ī Cobalti, Kljun ī Coloni, Juriġeviļi ī Giorgessi itd. (Vijesti iz Istre 

i Italije ... 1931, str. 3; Kako se u Istri ..., 1932, str. 3) 
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SLIKA 1: Skvadristiļni letak, ki opozarja: "Pozor! Najodloļneje je prepovedano, da bi 
na javnih krajih in po vodnjanskih cestah peli ali govorili v slovanskih jezikih. Tudi v 
vseh trgovinah se mora ģe enkrat uporabljati samo italijanġļina. Mi, skvadristi, bomo s 
prepriļevalnimi metodami znali zagotoviti upoġtevanje sedanjega reda" (Parovel 1996, 
str. 14). Obvestila o tem, da se lahko na nekem obmoļju govori samo italijansko, so 
bila velikokrat izobeġena po ġolah in javnih stavbah (prav tam). 

Faġisti so ġli celo tako daleļ, da so novembra 1926 ponovno uvedli smrtno kazen za 

zloļine uperjene proti varnosti drģave, kamor je poleg atentatov na politiļni in drģavni 

vrh spadala tudi veleizdaja, vohunstvo, upor in vstaja, kasneje pa seznamu dodajo ġe 

napade na javna in zasebna poslopja, seģiganje eksplozivnih in strupenih snovi, 

povzroļanje nesreļ in vsako drugo dejanje, ki lahko povzroļi ruġenje ali smrt. Pod 

omenjeno besedno zvezo so lahko ġteli vsa dejanja, ki jim niso bila po godu, zato so 

velikokrat ljudi zaprli in kasneje usmrtili zgolj zaradi malenkosti (Ļermelj 1965, str. 298). 

Po vaseh so delili posebne opomine ammonizione, ki so veljali dve leti. Posamezniku 

so prepovedovali izhod iz hiġe v noļnem ļasu, prepovedani so bili vstopi v javne 

ustanove in policija je smela kadarkoli preverjati njegovo prisotnost doma. Ġtevilne ljudi 
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so poslali v konfinacijo oziroma izgnanstvo, ki je lahko trajalo nekaj let. Velikokrat so 

jih nastanili v osrļju Italije, upornike pa je odkrivala posebna policija, ki jih je odpeljala 

na posebno sodiġļe, ki je obsojalo in izrekalo kazni (Cenciļ 2013, str. 190). 

Leta 1924 je priġlo do poitalijanļenja slovenskih krajevnih imen, kar pa se je dejansko 

v praksi izvajalo ģe takoj po prikljuļitvi Primorske k Italiji. Prepovedano je bilo petje 

slovenskih pesmi, poleg tega so leta 1927 sprejeli sklepe o prepovedi slovenskih 

prosvetnih, telovadnih in mladinskih druġtev, vseh slovenskih ļasopisov in revij, 

popolna odstranitev slovenskih uļiteljev, duhovnikov in na sploh izobraģencev ter 

zaprtje vseh slovenskih denarnih zavodov in gospodarskih ustanov (Zidar 1999, str. 

54-56). 

Posebni ukrepi so doleteli tudi cerkveno organizacijo na teh podroļjih. Po konkordatu, 

ki je bil 11. februarja 1929 sklenjen med faġistiļno vlado in Vatikanom, so lahko 

odstavljali dotedanje ġkofe, ļe so ti nasprotovali vsesploġnemu raznarodovanju. 

Zamenjala pa jih je faġistiļnim ukrepom naklonjena duhovġļina (Jeri 1974, str. 47). 

Ġtevilni ljudje so se v strahu pred faġistiļnimi oblastmi izselili v Jugoslavijo ali 

prekooceanske deģele (zlasti v ZDA in Argentino). Ġtevilne fiziļno nasilne akcije 

takratne italijanske oblasti so poslediļno rodile spontane in organizirane, velikokrat 

oboroģene protifaġistiļne boje. Najpomembnejġa organizacija na tem podroļju je bil 

TIGR, ki je z nasilnimi akcijami deloval proti faġistiļni oblasti in njenim strukturam. 

Zatiralni ukrepi pa so se ġe poveļali po italijanskem napadu na Jugoslavijo (Klanjġļek 

1999, str. 7-12). 

4.2.3 Faġizem na Krasu 

è[T]o so drugorodci, brez civilizacije, brez lastne fizionomije, 
hribovci, kmetje, neotesanci. Med njimi je nekaj strupenih kaļ. 
Leta 1932 ne bo nobene veļ. [...] V nobeni hiġi, v nobeni cerkvi, 
v nobenem ģupniġļu se ne bo veļ prenaġala beseda, ki ne bi bila 
rimskaç (Zapis v trģaġkem ļasopisu Il Popolo v Cenciļ 2013, str. 
189). 

Faġistiļno nasilje se je zaļelo stopnjevati ģe v letih pred njihovim prevzemom oblasti. 

Spomnimo samo na poģig narodnega doma v Trstu, julija 1920, ter faġistiļnega 
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divjanja po trģaġkih vaseh in kmetijah. Zato se ne gre ļuditi, da je ogromno Slovencev 

zbeģalo ali v sosednjo Jugoslavijo ali pa v druge deģele (skupaj veļ kot 90.000 oseb), 

na izpraznjeni prostor pa so se zaļeli mnoģiļno naseljevati prebivalci iz notranjosti 

Italije. Tako je popis prebivalstva leta 1921 v Trstu naġtel samo 18.150 oseb 

slovenskega rodu ï za primerjavo, popis iz leta 1910 jih je v Trstu naġtel 56.916 (Jeri 

1974, str. 37, 45). 

Obmoļje Krasa, ki ga v delu obravnavamo, je od leta 1920 naprej spadalo pod 

Seģanski okraj, ki je bil sestavljen iz naslednjih obļin: Avber, Brestovica, Dutovlje, 

Gabrovica, Gorjansko, Kobjeglava, Komen, Kopriva, Lokev, Seģana, Naklo, 

Pliskovica, Povir, Rodik, Ġkrbina, Ġtanjel, Ġtorje, Temenica, Tomaj, Veliki dol, Veliki 

Repen, Brje, Mavhinje, Nabreģina, Sela, Skopo, Slivno, Ġempolaj, Vojġļica, Zgonik. 

Od leta 1926 naprej je to podroļje spadalo pod prefekturo Seģana (obļine Avber (Albe 

rdi Sesana), Dutovlje (Duttogliano), Kopriva (Capriva del Carso), Seģana (Sesana), 

Skopo (Scoppo), Tomaj (Tomadio) in Veliki Repen (Repno)). Seģansko prefekturo je 

med leti 1924 in 1936 nadzoroval Emilio Grazioli, ki je vodil tudi ġiritev mreģe èfaġijevç 

na Krasu. V svojih poroļilih je velikokrat pisal o tem, kako ga pri delu ovirajo slovenska 

druġtva, starġi ġoloobveznih otrok in duhovniki.13 Seģanska prefektura je spadala pod 

provinco Trst (Provincia di Trieste) v pokrajini Julijska krajina (Cenciļ 2013, str. 145; 

Ļermelj 1945, str. 5-6, 40-43; Kacin Wohinz 2013). 

V jugoslovanskem ļasopisu Istra lahko zasledimo zanimivo novico o tem, kako je 

faġistiļna oblast na Krasu leta 1931 ustanovila dva nova ģenska faġija, saj so ģeleli 

prek ģenske populacije, torej mater in gospodinj, pritegniti mnoģico za faġizem, ali kot 

piġejo: èFaġistiļni hijerarhi mislijo, da bo potom ģenske organizacije asimilacija 

najhitrejġe dozorevalaç (Faġistiļko delovanje ... 1931, str. 3). Po poroļanju so tako 

ustanovili faġij v Dutovljah ter v Tomaju (prav tam). 

                                            

13 Kljub temu mu je v ļasu svojega delovanja uspelo v faġistiļno organizacijo vkljuļiti kar 45,2 % 

prebivalstva, 98 % ġoloobveznih otrok in 88 % poġolske mladine. Aprila 1941 je Grazioli postal civilni 

komisar in organizator faġizma v Ljubljanski pokrajini (Kacin Wohinz 2013). 
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4.3 UREDITEV ĠOLSTVA V ĻASU ITALIJANSKE FAĠISTIĻNE 

DRĢAVE 

èOblast je ġolo osnovala kot obrambno utrdbo proti tiranu, kot 
visok branik proti tuji aroganci, kot kovaļnico vsake plemenite 
drģavljanske, moralne ali politiļne teģnje. Ġola je bila torej v 
razcepu med Drģavo in tisto Drģavo, ki ji je nasprotovala in se ji 
zoperstavljala s celotnim mehanizmom svojih raznarodovalnih 
institucij. [...] Boj ni bil zakljuļen, prav tako ga ne moremo oznaļiti 
za konļanega ob zakljuļku prvega desetletja.ç (Todeschini 
1933, str. 327-328) 

Po do sedaj prebranem smo spoznali, da so Italijani pravzaprav zaļeli s postopno 

raznarodovalno politiko ģe konec 19. stoletja, in ne ġele pod faġistiļno Italijo. Takrat so 

se raznarodovanje in poskusi asimilacije slovenskega prebivalstva na Primorskem in 

Notranjskem zgolj krepili in dosegli svoj vrhunec v letih po sprejetju Gentilejeve ġolske 

reforme. 

Tako na primer leta 1933 v poroļilu o ġoli v Julijski krajini v prvem desetletju ģe 

poroļajo o enormnih ġtevilkah, ki so jih dosegli na podroļju zmanjġanja drugojeziļnih 

ġol in uļiteljev. V letu 1928 naj bi tako imeli kar 530 italijanskih ġol (od prejġnjih 183 v 

predvojnem ļasu), 900 drugojeziļnih razredov manj (pred vojno 1030), kar 1450 veļ 

italijanskih uļiteljev in za 800 manj tujejeziļnih (pred vojno 1026) (Prav tam, str. 336-

337). Vse to seveda na raļun velikega zatiranja, odpuġļanja in premeġļanja 

slovenskega in hrvaġkega kadra ter ukrepov naperjenih proti slovenski ter hrvaġki ġoli. 

4.3.1 Ġolstvo pred Gentilejevo ġolsko reformo 

èBorba za naġo ġolo je borba za duġevni in gmotni kruh njegove 
dece! Kdor ti hoļe vzeti znanje slovenġļine, ti jemlje obenem tudi 
moģnost, da si poiġļeġ v drugem kraju vsakdanji kruh [...]. Zato 
ljudstvo, varuj svoj kruh ï svojo slovenġļino!ç (Borba za ġolo ... 
1923, str. 1). 

Po zasedbi Julijske krajine leta 1918 pa vse do prihoda faġistiļne stranke na oblast 

leta 1922 je na podroļju ġolstva vladala zmeda, saj so se s ġolskim vpraġanjem 

ukvarjali skoraj vsi ï vsak na svoj naļin. Tako so ponekod prekrili vse slovenske napise 
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in jih zamenjali z italijanskimi (Unec, Rakek), drugod so za doloļen ļas (do preklica) 

ukinili pouk (Orehek pri Postojni, Trnovo pri Ilirski Bistrici) ali tega zahtevali v 

italijanskem jeziku (Podgrad). Ġtevilne ġole pa so enostavno zaprli. Sļasoma se je 

samovolja nekaterih posameznikov zmanjġala in skrb za ġolstvo je prevzela civilna 

uprava (Pahor 1970, str. 314). Zanimivo je prebrati, kakġna zmeda je na jezikovnem 

podroļju delovala na civilnem komisariatu, ki je bil drģavni organ, imenovan s strani 

italijanske vlade: è[C]ivilni komisariat je uradoval s ġolskimi vodstvi razliļno, npr. 1919 

seģanski po slovensko, goriġki dvojeziļno, tolminski po italijansko.ç (Cenciļ 1997, str. 

42) 

Na zaļetku so oblasti prebivalstvo spodbujale k vpisu v italijanske ġole ï pri tem so si 

pomagale tudi z razveljavitvijo do tedaj izpeljanih vpisov otrok, ki so potekali na 

slovenskih ġolah. Ali kot poroļa Edinost, ènemudoma je zaļel italijanski uļitelj [...] z 

agitacijo in pritiskom na ljudstvo, naj vpiġe svoje otroke v italijansko ġolo, ki naj bi se 

tam ustanovila. [...] Nabral je celih deset otrok! Zavednost, zdrava pamet in poġtenje 

obļanov so sijajno odbili ta nekulturni poizkusç (Borba za ġolo ... 1923, str. 1). Ker 

seveda taki poizkusi niso uspeli, so zaļeli prebivalstvo pridobivati s posebnimi 

ugodnostmi, ki naj bi jih ļakale v italijanski ġoli (è[...] kosilce in obleko in kako bodo s 

poznavanjem italijanskega jezika dohajali do kruha in zasluģka,ç ġe piġejo v ļasopisu 

(prav tam)). 

Nemalokrat so se dogajale nasilne akcije, uperjene proti slovenskemu uļiteljstvu, ki je 

med ljudmi uģivalo ugled, spoġtovanje in imelo nanje velik vpliv. Tako so neke noļi v 

stanovanje uļitelja Janka Furlana v Ġempolaju (danes San Pelaggio v Italiji) faġisti vrgli 

bombo, ki pa ni povzroļila ļloveġkih ģrtev (Pahor 1956, str. 76). Ģrtve prvih nasilnih 

faġistiļnih dejanj so bili tudi navadni ljudje, ki jim je po vojni pripadala vojna odġkodnina 

(prav tam). 

Zgovorna je tudi statistika o ġtevilu ġol: v letu 1913 je bilo naġtetih 321 slovenskih ġol, 

leta 1919 pa le 285 (kar 36 manj ï ġtevilka je ġe nekoliko veļja, vendar tu ni bilo 

upoġtevanih ġol, ki so se v Istri odprle v vojnih letih). Najbolj pa so bila na udaru veļja 

primorska mesta. Nova oblast se je odpovedala predhodnim okrajnim in krajevnim 

ġolskim svetom, saj so jih zaznavali kot potencialno nevarne drģavi (Pahor 1970, str. 

314). 



48 

 

Podobno se je dogajalo tudi s slovenskimi zasebnimi ġolami, ki so jih v desetletjih pred 

vojno odpirala razliļna druġtva. Te ġole najveļkrat niso dobile dovoljenja za 

nadaljevanje vzgojno-izobraģevalnega dela ali pa so dosegle zgolj njegovo podaljġanje 

za leto dni z obrazloģitvijo, da drģava trenutno ne more sama poskrbeti za ġolsko 

dejavnost (prav tam, str. 316). 

Tudi italijanġļino kot uļni jezik so v tem obdobju dokaj razliļno uvajali, predvsem pa 

so bile vse upravne spremembe nestalne. Okroģnica generalnega civilnega 

komisariata je 12. januarja 1919 odredila pouk v vseh ġolah, kjer je ta pred tem potekal 

v nemġļini. V Podgradu, ki se nahaja na meji med Brkini in Ļiļarijo, in njegovi okolici 

so na primer uvedli italijanġļino kot obvezni predmet, vendar pa se to doloļilo ni 

izvajalo v celoti, saj je okroģnica iz leta 1920 doloļala, da se pouk v italijanġļini uvede 

le na ġolah, kjer se je pred prihodom Italijanov pouļevalo v nemġļini, drugod pa je bil 

pouk italijanġļine neobvezen. Istoļasno so zaļeli v slovenske ġole prihajati italijanski 

uļitelji in pred letom 1923, ko je bila v veljavi Gentilejeva ġolska reforma, je bilo na 

obmoļju Primorske in Istre odpuġļenih veļ kot 200 slovenskih in hrvaġkih uļiteljev 

(aretacije, napadi, nasilje in atentati na stanovanja nekaterih uļiteljev) (prav tam, str. 

317-320). 

Sredi leta 1919 so Julijsko krajino razdelili na tri podroļja. Prvo je bilo v celoti 

italijansko, zato je bil tudi uļni jezik izkljuļno italijanski. Drugo je bilo narodnostno 

meġano, kjer je bil glavni uļni jezik ravno tako italijanġļina, vendar pa bi na izrazito 

ģeljo starġev, lahko uvedli tudi nekaj ur materinġļine. Tretje podroļje je bilo izkljuļno 

slovensko, kjer naj bi se italijanġļina pouļevala kot predmet (prav tam, str. 320-321). 

Ġlo je torej za postopno poitalijanļenje ġol, kar je seveda zbujalo nejevoljo pri 

tamkajġnjem slovenskem prebivalstvu.  

Pouk so velikokrat prevzeli italijanski uļitelji, ki niso razumeli slovenskega jezika ï na 

zaļetku tudi nekaj tako imenovanih vojaġkih uļiteljev. To so bili italijanski vojaki, ki so 

v ġolskem letu 1918/19 pouļevali na slovenskih ġolah, leta 1919 pa je bil zanje 

organiziran ġest tedenski teļaj za slovenġļino (Ļermelj 1965, str. 49; Pahor 1970, str. 

318). 

Na drugi strani Italijani vseh teh ukrepov niso videli v enaki luļi kot novo nastale 

manjġine. Tako je Todeschini (1933, str. 337-338) pisal, kako so bili sami (torej Italijani 
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in vojska)  radodarni, ko so na pomoļ poslali 85 vojaġkih uļiteljev, na drugi strani pa 

naleteli na gluh odpor med neitalijanskimi posamezniki in vļasih tudi sovraģnost v 

ustanovah, ki so sestavljale ġolsko organizacijo.  

4.3.2 Gentilejeva ġolska reforma in njen vpliv na slovenske kraje 

èItalija terja od drģavljanov, da govorijo drģavni jezik in z 
upraviļenim ponosom vas opozarjam, da je italijanska kultura 
vedno bila svetilnik civilizacije, ļast in slava naġega naroda.ç 
(Odgovor ministra Gentileja slovenskemu poslancu Podgorniku 
o uļnem jeziku v ġolah 18. oktobra 1923, v Ļermelj 1965, str. 
50). 

Vendar so bili zgoraj omenjeni ukrepi in namere zgolj zaļetki, ki so se zaļeli stopnjevati 

po prihodu faġizma na oblast, oktobra 1922. Slovenskemu ġolstvu je zadnji udarec 

zadala prav Gentilejeva ġolska reforma, ki je bila izdana 1. oktobra 1923, ter njeni 

nadaljnji ukrepi in priporoļila. Giovanni Gentile je bil italijanski prosvetni minister, filozof 

in politik v Mussolinijevi vladi. Pripravil je obġirno ġolsko reformo, ki ni upoġtevala 

pripomb in zahtev Slovencev in Hrvatov (Andri in Mellinato 1994, str. 105-106; 

Giovanni Gentile (b.l.)). 

Ustanavljanje ġol 

Osnovne ġole so bile razdeljene na klasificirane in neklasificirane ï te so bile zgolj 

provizoriļne in so se ustanavljale tam, kjer ni bilo pogojev za klasificirane (ġtevilo otrok 

med 15 in 40). Provizoriļne ġole so lahko ustanavljali tudi zasebniki in so bile delno 

financirane s strani drģave. Klasificirane ġole je ustanavljala obļina, imele pa so od 40 

do 60 uļencev (Uļiteljski list 1924, str. 1). 

Ġolska obveznost 

Ġolska obveznost je trajala med 6. in 14. letom starosti, vendar pa je imela osnovna 

ġola zgolj 5 razredov. Po konļanem petletnem izobraģevanju je bilo namreļ predviden 

vpis na srednje ġole, za tiste, ki pa se tja niso vpisali, pa naj bi organizirali obrtne 
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nadaljevalne ġole ali kmetijske teļaje, ki bi trajali do 14. leta. Ļe se teļaji ne bi izvajali, 

je bilo predvideno ponavljanje zadnjega razreda (Istra é 1936, str. 2-3). 

Uļni jezik v ġolah 

Slovensko ġolo sta zlasti prizadela dva ļlena: 4. ļlen, ki je doloļal, da se v vseh 

osnovnih ġolah v kraljevini Italiji pouļuje v drģavnem jeziku (torej italijanġļini) ï le ob 

meji se bo slovanski jezik uļil kot predmet v dodatnih urah; v 17. ļlenu pa je bilo 

doloļeno, da se z zaļetkom ġolskega leta 1923/24 v vseh prvih razredih tujejeziļnih 

osnovnih ġol uvede italijanġļina kot uļni jezik (Pahor 1970, str. 323-324). Za laģji 

prestop je bilo predvidenih tudi nekaj dodatnih ur materinġļine. Tako naprej naj bi 

vsako leto en razred viġje dobil italijanġļino za uradni uļni jezik, kar je pomenilo, da bi 

bila v osmih letih celotna slovenska osnovna ġola na ozemlju, prikljuļenem Italiji, 

poitalijanļena. Vendar se je to uresniļilo veliko prej (osnovna ġola Seģana (Sesana), 

glej poglavje 4.5.3). Zlasti na ġolah, kjer so bili viġji razredi zdruģeni s prvimi, so 

italijanski uļni jezik uvedli kar za vse (prav tam, str. 324-325). 

Ġolska uprava 

Ġole so nadzirali didaktiļni ravnatelji, ki so bili na ļelu ġolskih okroģij. Okroģja so 

zamenjala dotedanje ġolske okraje (Uļiteljski list 1924b, str. 1-2). Didaktiļni ravnatelji 

so sestavljali poroļila o uļiteljih ter jim dodeljevali razrede, skrbeli za urnik in ġolske 

prireditve. Podrejeni so bili ġolskim nadzornikom, ki so odrejali ustanavljanje novih ġol, 

priskrbeli nadomeġļanja ravnateljev (Uļiteljski list 1926, str. 2-3). Ġolski nadzorniki so 

neposredno odgovarjali proveditorju, ki je vodil proveditorat oziroma ġolsko oskrbniġtvo 

(pod Avstro-Ogrsko so to bili ġolski sveti) skupaj s ġolskim in disciplinarnim svetom 

(Uļiteljski list 1924a, str. 1). Vrh ġolske organizacije pa je predstavljalo uļno ministrstvo 

(Uļiteljski list 1926, str. 2-3). 
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Vpliv Gentilejeve reforme na slovenske kraje 

 èVsi uļitelji so dobili nalog, da slovenske otroke v prvem razredu 
pouļujejo samo laġko. [...] Slovenġļina naj se uļi kot neobvezen 
predmet in ġe to izven uļnega naļrta ob posebnih urah kot prost 
predmet. V ġtirih ali petih letih ne bo v Italiji niti ene slovenske 
ġole veļ!ç (Ļrni dan slovenskega naroda 1923, str. 1). 

Na slovenskih ġolah poveļini ni prihajalo do izvedbe zgoraj omenjenih dodatnih ur 

materinġļine, saj so oblasti prijavo za dodatne ure, ki so jo morali starġi napisati, 

zahtevale v italijanġļini. Politiļno druġtvo Edinost je sicer natisnilo posebne obrazce, 

ki so jih nato starġi le izpolnili, vendar pa jih ġolska oblast ni sprejela kot verodostojnih 

in jih pri hiġnih preiskavah celo smatrala kot protidrģavno propagando (Pahor 1970, 

str. 326-327). V redkih primerih, ko so proġnjo odobrili, pa so pouk, ki je bil lahko le 

ustni, organizirali v ļasu, ko ga uļenci niso mogli obiskovati (Ļermelj 1965, str. 51). 

Kasneje so ta dodatek iz 17. ļlena ġe uradno ukinili, in sicer s kraljevim odlokom iz 

novembra 1925, ki je ukinjal dodatne ure materinġļine. Ġe naprej so sicer dovolili 

verouk v materinġļini v niģjih razredih, vendar pa je sumniļavost do duhovnikov, ki naj 

bi pri tem pouļevali tudi jezik in ne zgolj verouka, pripeljala tudi do ukinitve tega. èLeta 

1928 pa so prejeli slovenski in hrvaġki duhovniki ukaz, da morajo pouļevati verouk v 

italijanġļiniç (Pahor 1970, str. 326-327). Razvidna je postopna raznarodovalna politika, 

ki je postajala vedno bolj agresivna in ponekod tudi samovoljna. Dodatne ure so bile 

le slepilo. 

Tako so na primer duhovnika, ki je pouļeval verouk na tamkajġnji ġoli, leta 1928 

odstavili z razlogom, da je kaznoval deļka, ki je pri pouku govoril italijansko. Dogodek 

je kot posledico sproģil izgon vseh duhovnikov iz ġole. Ti izgnani duhovniki so kasneje 

verouk ponovno organizirali, in sicer naskrivaj v zakristijah, kjer so si pomagali s 

skromnimi broġurami (Cenciļ 2013, str. 189). 

Seveda se vse slovenske ġole, starġi in otroci niso slepo podredili italijanskim 

zahtevam. Ponekod so tako bojkotirali obisk ġole ali pa javno pozivali k uporu. Tako 

Pahor (1970, str. 324) opisuje, kako so na osnovni ġoli v Podgradu pri Ilirski Bistrici s 

pritiskom prepreļili podpisovanje protestnega pisma, nato pa nameġļenca davļnega 

urada v Podgradu, Antona Grlja, ki je bil pobudnik protestnega pisma, odpustili. V 
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Materiji pa je priġlo do bojkota obiskovanja ġole, kar je oblast reġila z groģnjo odvzema 

obrtnih dovolilnic ali izgubo sluģbe (Prav tam, str. 325). 

4.3.3 Listina o ġolstvu 1939 

è[Otroke bomo vzgojili za] faġistiļno politiko, da bodo verjeli, 
ubogali in se borili za poveliļanje faġistiļne drģaveç (Lokalni 
univerzitetni nadzornik v Trstu Giuseppe Reina na konferenci v 
Trstu, 9. decembra 1940, v Mellinato 1992, str. 76). 

Na tem mestu na kratko nekaj o tem, kako so poskuġali nadgraditi in dopolniti 

Gentilejevo ġolsko reformo.  

Nekaj let po sprejetju ġolske reforme se je zaļelo govoriti o njenih posodobitvah 

oziroma novi reformi. Na podlagi ġtevilnih razprav je v letu 1939 priġlo do izdaje tako 

imenovane Listine o ġolstvu (Carta della Scuola), ki ni bila popolna reforma ġolstva, 

kot pred njo Gentilejeva, ampak je vsebovala bolj priporoļila o tem, kako naj bi se 

napisalo novo zakonsko besedilo s tega podroļja. V glavnem pa je besedilo 

predstavljalo uradno faġistiļno staliġļe do problemov in reġitev na podroļju vzgoje in 

izobraģevanja, ki bi jih v nadaljnjih letih v druģbi postopoma uvedli, s tem, da so ģeleli 

ġe vedno ohraniti glavni koncept Gentilejeve ġolske reforme. Glavni sestavljavec listine 

je bil takratni faġistiļni minister za nacionalno izobraģevanje Giuseppe Bottai (prav 

tam, str. 75). 

Veļina stvari je ostala nespremenjena (ustanavljanje ġol in ġolska uprava ter uļni 

jezik), se je pa podaljġala ġolska obveznost, ki je sedaj trajala od 4. do 14. leta in tako 

vkljuļevala tudi predġolske otroke. Pri ġtirih letih je otrok zaļel obiskovati materinsko 

ġolo (Scuola materna), ki je trajala dve leti. Nato je otrok vstopil v pravo ljudsko ġolo 

(Scuola del lavoro), po njenem koncu pa je lahko izbiral med tremi triletnimi ġolami: 

niģja srednja ġola (Scuola media), rokodelska ġola (Scuola artigiana) ali strokovna ġola 

(Scuola professionale) (Steiner 1942, str. 34-36; Istra é 1939, str. 2). 

Vse spremembe, ki jih je prinesla listina o ġolstvu, so pomenile predvsem to, da so 

staro reformo nadgradili tako, da je ġe tesneje povezala vzgojo z drģavnim reģimom, 

torej faġizmom in njegovo organizacijo. Takġna ġola, ki bo v sluģbi drģave in 
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totalitarizma ter bo proizvajala aktivne posameznike, je bila eden izmed glavnih ciljev 

omenjene listine (prav tam, str. 76-77). 

4.4 SLOVENSKE ĠOLE IN POIZKUSI UVELJAVLJANJA 

RAZNARODOVALNE POLITIKE 

èAko nam odvzamete ġolo, videli nas boste vse sloģne v odporu. 
Nevolja nas bo uļila, kako naj se branimo tudi brez uļiteljev. 
Vaġe ġole z izkljuļno italijanskim uļnim jezikom bodo temnice. 
[...] Vsaka naġa hiġa bo ġola, vsak naġ ļlovek bo uļitelj ...ç (Ne 
dotikajte se naġih ġol 1923, str. 1). 

4.4.1 Faġistiļna raznarodovalna politika v zasebnem ģivljenju 

Faġistiļna ideologija je v praksi na raļun slovenskega prebivalstva ģivljenje 

posameznika urejala ģe v tako bizarne podrobnosti, da je bilo nadzorovano celo 

ļlovekovo zasebno ģivljenje med ġtirimi stenami. Otrokom, ki so prihajali in odhajali iz 

ġole, so prepovedali pogovore v domaļem jeziku.14 Za krġitelje so predvideli hude 

kazni ī znan je primer deklice iz Idrije, ki jo je leta 1931 uļiteljica zaradi pogovora v 

slovenġļini tako pretepla, da se je morala zdraviti v bolniġnici, v Vrhpolju pri Vipavi pa 

je uļitelj otrokom, ki so govorili slovensko, pljuval v usta (Ļermelj 1965, str. 62). 

Takġnih in podobnih primerov ni bilo malo, saj je bilo italijanskim uļiteljem dovoljeno 

praktiļno vse, za svoje delo pa so s strani oblasti dobivali lepe nagrade, ki so veļale 

njihovo zagnanost pri zatiranju slovenskega prebivalstva. Nagrade so podeljevali tudi 

uļencem (druġtvo Dante Alighieri, ki je bilo pod pokroviteljstvom italijanskega kralja), 

ki so izkazali najboljġe znanje pri italijanskem jeziku. Nekateri uļitelji so tako svojim 

uļencem prepovedali govoriti slovensko tudi v domaļem krogu druģine (Ļermelj 1965, 

str. 62ī63). 

                                            

14 To pa seveda ni veljalo samo za otroke in ġolsko ģivljenje, temveļ za vse sfere privatnega ģivljenja: 

na trģnici, na vlakih in avtobusih, v delavnicah, na cesti, v lokalih in kavarnah itd. (Ļermelj 1965, str. 87) 
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Velik poudarek so dajali tudi gospodinjskim in kmetijskim teļajem ter pripravljalnicam 

(seveda v italijanskem jeziku), kjer je bila glavna naloga predvsem to, da bi se 

postopoma iz domaļega jezika umaknili slovenski izrazi, ki bi jih nadomestili italijanski. 

V gospodinjskih teļajih pa naj bi vzgajali bodoļe gospodinje, ģene in matere, katerim 

so ģeleli vzbudili ljubezen in spoġtovanje do italijanske kulture in umetnosti, saj so v 

ģenski videli najhitrejġo pot do poitalijanļenja glavne druģbene celice ī druģine (prav 

tam, str. 65). 

Ġe korak dlje so ġli faġisti z novim civilnim zakonikom, ki je starġem odrekal pravico do 

lastne vzgoje otrok. Doloļal je, èda mora biti vzgoja v druģini v skladu z moralnimi 

principi in nacionalno ideologijo faġizmaç, kdor pa se tega ni drģal, je izgubil skrbniġtvo 

nad svojimi otroki (prav tam, str. 74). 

4.4.2 Ustanavljanje novih ġol v ļasu italijanske faġistiļne oblasti 

è[M]ajhne jasli in vrtci na drugojeziļnih teritorijih [...], osnovne 
ġole ter razna pomoģna in dopolnilna ļtiva sestavljajo pravo 
milico na bojni ļrti. To so ġole, ki nosijo najveļjo teģo 
odgovornosti za obnovitev, prodor, osvojitev in ponovno 
pridobitev vsakdanjega italijanstva v tej regijiç (Todeschini 1933, 
str. 329). 

Na zaļetku namen faġistiļnih oblasti sploh ni bilo ustanavljanje novih ġol, saj so 

raļunali, da bodo pri asimilaciji pomagale zlasti ġole z veļjim ġtevilom uļencev 

(veļrazredne ġole). Vendar pa se je to izkazalo za zmotno, saj je bil zlasti obisk 

oddaljenih uļencev v teh ġolah zelo slab. Zato so te naļrte opustili in se osredotoļili 

na zgostitev obstojeļe ġolske mreģe, ki bi zajela tudi najbolj odmaknjene in 

neobljudene kraje. Pri tem je pomagalo tudi druġtvo Umanitaria, ki je ustanavljalo 

zasebne ġole (scuole uniche rurali), svoje najveļje uspehe pri ustanavljanju novih ġol 

pa je druġtvo imelo v Istri (Pahor 1970, str. 328ī329). Na obmoļju seģanskega okraja 

so tako v ġtevilnih manjġih krajih na novo ustanovili kar 9 tako imenovanih zasilnih ġol 

ï to so bile manjġe ġole, v katerih je nekajkrat tedensko pouļeval uļitelj iz matiļne ġole 

(Cenciļ 1997, str. 45; Ļerneliļ 1991, str. 761). 
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Velik del finanļnega bremena pri zagotavljanju novih ġol je po ukazu vlade, padel na 

ramena obļin, ki so za nove ġole morale priskrbeti zemljiġļe, nemalokrat tudi gradbeni 

material in kasneje skrbeti za prevoz otrok. èSlovanske obļine so tako [hote ali nehote] 

s svojimi sredstvi prispevale k raznarodovanju slovenskih in hrvatskih otrok.ç (Ļermelj 

1965, str. 63) 

Podatki, ki jih navaja Pahor (1970, str. 329), nam kaģejo, da se je ġolska mreģa za 

seģanski okraj poveļala iz 49 ġol leta 1922 na 57 ġol v ġolskem letu 1933/34 ï vseh 8 

novih ġol pa je ustanovilo prej omenjeno druġtvo Umanitaria.  

V ļasopisu Istra zasledimo novico o tem, da so v zaļetku leta 1932 v ġirġi okolici Trsta 

odprli ġtiri nove veļerne ġole (poleg ģe obstojeļih v Seģani, Dutovljah in Postojni, sedaj 

ġe na Opļinah, Senoģeļah, Sv. Petru in v Dolini), v katerih naj bi se deļki, stari nad 

14 let, uļili italijanskega jezika, poljedelstva in kmetijstva, po konļanem ġtiriletnem 

ġolanju pa naj bi za dve leti sluģili vojaġki rok po razliļnih italijanskih mestih. Italijanske 

oblasti so imele v planu ustanoviti podobne ġole ġe v Proseku, Bazovici, Katinari, 

Dekanih, Nabreģini, Lokvi, Ġkocjanu in Divaļi ī torej na ġirġem kraġkem ozemlju. Na 

goriġkem obmoļju pa je delovalo kar 28 podobnih veļernih ġol za deļke in deklice, 

kjer so igrali na karto materinstva kot tiste vloge, ki otrokom posreduje jezik in kulturo. 

Kasneje se je to ġtevilo dvignilo celo na 75, med drugim tudi nekaj na Komenskem in 

Seģanskem Krasu (Komen, Pliskovica, Veliki Dol, Tomaļevica, Ivanji grad, Gorjansko, 

Volļji grad, Brestovica, Spodnja Branica, Vrabļe), katerih upravitelj je bilo druġtvo 

Umanitaria  (Uģurbana asimilacija ... 1932,str. 2-3). S tem so ģeleli na mehak naļin 

poskrbeti za popolno asimilacijo v italijansko kulturo, saj bi tako deļki najmanj 6 let 

preģiveli v popolni italijanski kulturi brez dolgoroļnejġega stika s slovensko kulturo in 

jezikom. 

4.4.3 Zasebni jezikovni teļaji 

Zaradi ukinitve materinega jezika so zaļeli starġi slovenskih in hrvaġkih otrok po vaseh 

ustanavljati posebne jezikovne teļaje, kjer so otroke pouļevali materinġļino. 

Faġistiļna oblast se s tem ni strinjala, zato je hitro podobne organizacije in teļaje 

prepovedala in jih oznaļila kot tajne ġole, ki so nevarne drģavi. Seveda se je v druģinah 
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ġe naprej vrġilo pouļevanje slovenġļine, zlasti pri zavednih Slovencih, vendar pa so 

postali ljudje pozorni na to, da so bili sami, saj so bile neredke izdaje oblastem. Na 

drugi strani pa kot v posmeh Slovencem zasledimo, kako so razliļne faġistiļne 

organizacije ustanavljale zasebne in javne teļaje za uļenje tujih jezikov, razen seveda 

slovenġļine in hrvaġļine (Ļermelj 1965, str. 58). 

Marca 1937 sta zunanji minister faġistiļne Italije, grof Galeazzo Ciano, in jugoslovanski 

predsednik vlade ter zunanji minister, Milan Stojadinoviĺ, v Beogradu podpisala 

prijateljski sporazum med drģavama, kjer je bila dana obljuba z italijanske strani, da 

bodo, podobno kot v primeru nemġke manjġine, izdali posebne olajġave za 

ustanavljanje slovenskih in hrvaġkih jezikovnih teļajev. Kljub kratkemu razpisnemu 

roku se je v teļaje vpisalo kar 82 % vseh otrok (okoli 28.000), vendar pa Italijanom ni 

bilo do tega, da bi obljubljeni teļaji resniļno zaģiveli. Odprli so zgolj tri teļaje in ġe te 

so ļez leto dni zaprli (Ļermelj 1965, str. 59; Galeazzo Ciano (b.l.); Milan Stojadinoviĺ 

(b.l.)). 

4.4.4 Problematika uļnega jezika ï boj za slovenski jezik 

èKo bodo vse naġe ġole odpravljene in uļitelji odstavljeni, se bo 
spremenila vsaka slovenska druģina v ġolo in vsi starġi bodo 
postali uļitelji, ki bodo prenaġali iz roda v rod naġ jezik in naġo 
narodno zavet. Zakoni drģav so spremenljivi, narodi pa ģive 
veļno.ç (Dr. Engelbert Besednjak, poslanec v rimskem 
parlamentu, 13. maja 1926, v Pahor 1970, str. 333). 

Po prikljuļitvi slovenskih deģel Italiji se je kljub opazni borbi proti slovenstvu ģe od leta 

1918 na novo ustanovilo kar nekaj slovenskih ļasopisov in revij. Dolgoletno tradicijo 

pred tem pa je imela trģaġka Edinost, ki je izhajala ģe od leta 1876. Od leta 1919 je 

izhajalo glasilo komunistiļne partije Italije Delo, pa tudi krġļanski Mali list in Goriġka 

straģa v Gorici, nekoliko naprednejġe Novice ter ġtevilni drugi tedniki, meseļniki in 

literarni listi. Za podroļje prosvete je skrbel Uļiteljski list (Ļermelj 1965, str. 123-124). 

Na zaļetku leta 1921 Uļiteljski list piġe o tem, kako so vsa ġolska vodstva, tudi v 

najzakotnejġih vaseh, kjer so imeli po veļini zgolj enorazrednice, dobila navodila, èda 

vpeljejo po ġolah tudi drugi jezik, italijanġļinoç (Severus 1921, str. 2). Iz nadaljevanja 
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ļlanka je razvidno, da poskuġa avtor poiskati argumente za vpeljavo drugega jezika 

po vseh ġolah, vendar jih ne najde. Zakljuļi, da na ļasopisu Uļiteljski list reġitev vidijo 

zgolj v tem, da se italijanġļina v slovenskih ġolah uļi èle po mestih in onih trgovskih 

srediġļih, kjer se zdi to upraviļeno - to bi bilo tam, kjer se je prej pouļevala nemġļinaç 

(prav tam). Vendar pa razumejo, da ģivljenje ob meji, tudi za gospodarski razvoj in 

sploġen druģbeni in socialni napredek, potrebuje znanje veļ jezikov (O pouku 

italijanġļine 1922, str. 1). Iz zapisanega je videti, da se pred Gentilejevo ġolsko reformo 

pravzaprav tudi avtorji, ki so objavljali v pedagoġkih revijah tistega ļasa, niso 

popolnoma zavedali nevarnosti italijanske prevlade, ki so v letih pred prihodom faġistov 

na oblast v javnosti ġirili dokaj liberalno in spravljivo politiko asimilacije.  

So se pa pri ļasopisu Uļiteljski list drģali strokovne poti in objektivnih navajanj 

argumentov za njihove trditve. Tako lahko veļkrat zasledimo njihove trditve proti 

uvajanju tujega jezika v slovenske ġole, ki so podkrepljene z argumenti o tem, da je v 

enorazrednicah, ki so poveļini na slovenskem ozemlju in se izvajajo s poldnevnim 

programom, èuvajanje druzega jezika v njih didaktiļno zgreġeno in ġkodljivo ostalemu 

pouku, ker krajġa itak majhno ġtevilo uļnih urç (prav tam). Poleg tega je potrebno 

veļinsko prebivalstvo vsaj osnovno izobraziti v njihovem materinem jeziku, ob tem 

dodajajo, da je o strokovnosti nameġļenih vojaġkih oseb, ki so jih italijanske oblasti 

nameġļale na uļiteljske poloģaje, skoraj brezpredmetno razpravljati. Ne nazadnje ġe 

zapiġejo, da je potrebno pri vseh ġolskih reformah gledati v korist in dobrobit otroka ī 

do ļesar pa v naslednjih letih ne pride (prav tam). 

èPredsednik [é] podruģnice Cirilmetodove druģbe je govoril o 
ogroģenosti malega naroda, o pomenu pouka v materinem jeziku 
[é]. Nazadnje je odloļno povedal, da se cesarstva podirajo v 
prah, ideja ostane in da je vzviġena ideja narodove samobitnosti 
nepremagljiva. Seģana se ni mogla pomiriti. Navduġenje je 
prevzelo vse.ç (Cenciļ 1997, str. 43).15 

Vse dejavnosti, s katerimi so se trudila razna druġtva in slovenski tisk, pa so zelo 

obremenjevala faġistiļno oblast, ki se je trudila uniļiti slovenske knjige in jezik. Tako 

lahko zasledimo, da je faġistiļni tajnik na spodnjem Krasu leta 1928 poroļal, da so na 

                                            

15 Gre za opis tomajskega ģupnika Albina Kjudra iz ustanovnega obļnega zbora ġolskega druġtvena v 
Seģani, 6. avgust 1922 (Cenciļ 1997, str. 43). 
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podroļju njegovega okraja zaplenili ġtiri zavoje slovenskih knjig, po veļini 

abecednikov, ki so bili brezplaļno namenjeni druģinam ġolajoļih se otrok (Pahor 1970, 

str. 334). Posameznike, pri katerih so naġli kakġnega izmed zgoraj omenjenih izvodov 

slovenskega lista, so zaprli za nekaj mesecev, nekatere pa za nekaj let poslali v 

izgnanstvo. Posebno akcijo so izvedli na boģiļ leta 1935, piġe Pahor (1970, str. 333-

334), ko èso v trģaġki okolici, na Krasu in v Bregu razdelili otrokom zavojļke z darili, 

med katerimi so bile predvsem slovenske knjigeç (prav tam). Januarja 1929 so pred 

sodiġļe spravili tudi ġtiri kraġke duhovnike (iz Seģane, Povirja, Tomaja in Dutovelj). 

Obtoģeni so bili razdeljevanja knjig Mohorjeve druģbe brez trgovske konvencije 

(Cenciļ 2013, str. 189). 

Z italijanġļino v ġoli pa se poleg slovenskih uļiteljev niso sprijaznili tudi uļenci ï veliko 

veļino so doma pouļevali slovenġļino in slovensko knjiģevnost. V Istri lahko 

zasledimo zanimiv ļlanek o tem, kako se je na ġoli v Brezovici pri Hrpeljah eden izmed 

uļencev zoperstavil ukazom italijanske uļiteljice in karabinjerjem. Ker ni ģelel obleļi 

ļrne faġistiļne uniforme druġtva Balille, je uļiteljica na pomoļ poklicala karabinjerja, ki 

je v uļenca nameril s puġko. èIn sedaj se je zgodilo nekaj neverjetnega: deļek se je 

zelo prestraġil, videl je nase uperjeno puġko, a ġe vedno je imel toliko moļi, da je udaril 

z nogo v tla in na vse grlo zakriļal: Noļem [obleļi uniforme]!ç (S puġkom é, 1932, str. 

3)16 

4.4.5 Pritiski na slovenske uļitelje ï borba za obstanek 

è[N]a ġoli ni mesta za tistega, ki ne kaģe globokega smisla za 
red, disciplino, strogost ter odgovornost za ģivo in budno zavest 
nove Italije, ki je predmet, ponos in strast faġizma.ç (Naļelnik 
prosvetnega urada v Trstu Reina v svoji okroģnici namenjeni 
ġolskim inġpektorjem, leta 1925/26, v Ļermelj 1965, str. 61). 

Zagotovo je bil uļiteljski dejavnik eden pomembnejġih, ki je vplival na sam razvoj 

ġolstva, tako z jezikovnega in kulturnega, kot seveda nacionalnega vidika. Zatorej se 

                                            

16 Dogodek je v tistem ļasu zelo odmeval in bil podlaga za nastanek krajġe zgodbe pisatelja Draga 

Lavrenļiļa z naslovom Deca brez mladosti (glej Priloga 10) (Lavrenļiļ (b.l.)). 
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ne gre ļuditi, da je italijanska oblast v tej skupini delavcev slovenskega rodu videla 

enega hujġih sovraģnikov za dosego svojih raznarodovalnih rezultatov. 

Tega problema so se zavedali ģe od vsega zaļetka, vendar so bili prvi ukrepi ġe 

nekoliko milostni, ļe se smemo tako izraziti, kljub temu pa je ģe pred Gentilejevo 

reformo sluģbo izgubilo veļ kot 200 slovenskih in hrvaġkih uļiteljev (Jeri 1974, str. 46). 

Trģaġka Edinost je ģe leta 1923 poroļala, da je na èSeģanskem od 60 uļiteljskih moļi 

odstavljenih 29; na Trģaġkem 22, a v vseh vaseh istrskega Brega uradujejo ģe voditelji 

italijanske narodnosti! To so takozvani uļitelji specialisti, ki so se uvaģali v naġe kraje 

takoj po letu 1919. Mnogo jih je, ki nimajo niti prepotrebne strokovne izobrazbeç. 

(Naskok ... 1923, str. 2) Na zaļetku je bilo torej pomembno zgolj to, da se obstojeļe 

uļitelje nadomesti z italijanskimi, raven izobrazbe pa ni bila toliko pomembna. Ta 

problem zaļnejo reġevati ġele kasneje, ko ugotovijo, da obstojeļi uļiteljski kader ni 

dovolj usposobljen za izpeljavo njihovih raznarodovalnih naļrtov in politik. Edinost v 

ļlanku ġe nadaljuje, da so se oblasti pri premeġļanju posluģevale pravila, da so 

sorodnike (moģe in ģene, brate in sestre, itd.) loļile in jih tako poslale na razliļne konce 

drģave (prav tam). 

èUļiteljstvo, ki je bilo temelj naġega ġolstva v Primorju in temelj 
vsega kulturnega, gospodarskega in politiļnega razvoja na 
deģeli, je obļutilo med prvimi teģo faġistovskega preganjanja.ç 
(M., D. 1931, str. 14) 

Nadalje je 22. novembra 1925 oblast izdala zakon ès katerim je omogoļila slovenskim 

uļiteljem, da so bili to leto ġe v sluģbi, da opravijo v dveh letih poseben izpit, ki bi jim 

dal pravico pouļevanja na italijanskih ġolahç (Pahor 1970, str. 331). V ta namen so 

razpisali tri izpitne roke, ki so si sledili v treh zaporednih letih (1927, 1928, 1929). Izpiti 

so bili teģki, tako da so jih tudi tisti redki posamezniki, ki so se nanje prijavili, teģko 

opravili. Vendar pa si je drģava na drugi strani prizadevala, da slovenskim uļiteljem ġe 

dodatno oteģi delo. Da ne bi priġlo do tega, da bi na ġolah ġe vedno pouļevali slovenski 

uļitelji, si je drģava z zakonom, sprejetim na predboģiļni veļer leta 1925, ustvarila 

legalno osnovo, na podlagi katere so zaļeli mnoģiļno odpuġļati slovensko uļiteljstvo. 

Zakon je namreļ omogoļal, da se odpusti vsakega posameznika, èki ne jamļi v uradu 

ali zunaj njega za lojalno izpolnjevanje dolģnosti ali ki ne nastopa v skladu s politiļno 

linijo vladeç (Jeri 1974, str. 46).  
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Ġtevilne slovenske uļitelje, ki so sluģbo kljub vsem opisanim ukrepom vseeno uspeli 

obdrģati, so èiz sluģbenih razlogovç nameġļali ġirom po Italiji, kar jim je omogoļal 

kraljevi dekret, sprejet 17. februarja 1927 (Pahor 1970, str. 332). Dekret je veljal za vse 

uļitelje, tudi italijanske, ki so jih nameġļali v ġole v Julijski krajini. Noben slovenski 

uļitelj ni bil varen pred tem ukrepom, niti tisti posamezniki ne, ki so se iz varstvenih 

razlogov ali zgolj zaradi oportunizma vļlanili v faġistiļno stranko ali drģavno zdruģenje 

faġistiļnih uļiteljev (Associazione nazionale insegnanti fascisti). Pri tem je zanimivo, 

da so oblasti veļkrat premestile tudi italijanske domaļine, saj so jih implicitno smatrali 

za nevarne (Pahor 1970, str. 331-333; Ļermelj 1965, str. 60-61). Ļermelj (1965, str. 

61) piġe, da je èod okoli 1000 slovenskih in hrvatskih uļiteljev ostalo dalje v sluģbi le 

kakih 50, in od teh le kaka peterica v Julijski krajini. Vsi drugi so poveļini iskali 

zatoļiġļe v Jugoslavijiç (prav tam). 

Ġtevilni slovenski uļitelji so bili odpuġļeni tudi na podroļju Krasa. Iz arhivskega gradiva 

je sicer razvidno, da se tudi po sprejeti Gentilejevi reformi in naraġļajoļih pritiskih ġe 

po letu 1930 najde kakġen slovenski uļitelj, vendar so tudi ti najpozneje v drugi polovici 

tridesetih let bili odpuġļeni ali premeġļeni v notranjost Italije. 

Vendar pa vse ni teklo tako, kot so faġistiļni veljaki upali, da bo. Kljub premeġļanjem 

italijanskih uļiteljev v obmejne kraje celotna ġolska raznarodovalna politika ni dajala 

rezultatov, ki so jih priļakovali. V jugoslovanskem ļasopisu Istra lahko zasledimo 

ļlanek o tem, kako je italijansko uļiteljstvo nesposobno poskrbeti za asimilacijo 

"tujerodcev", kot imenujejo Slovence in Hrvate (Italijansko uļiteljstvo ... 1931, str. 2). 

Tudi faġistiļni tisk je bil z opravljenim delom nezadovoljen, saj naj bi dijaki in uļenci 

italijanskim uļiteljem povzroļali nerede v razredu ali pa sploh ne prihajali k pouku in 

uļiteljice èso zadovoljne, ļe ti deļki sploh ne prihajajo v ġoloç (prav tam). Oblast pa je 

na drugi strani italijanske uļitelje vedno pogosteje bodrila z razliļnimi nagradami, ki bi 

se obnesle pri izpolnjevanju uļiteljskih raznarodovalnih nalog faġistiļne organizacije 

(Faġistiļkim uļiteljima... 1932, str. 2). 

Italijanska oblast je nevarnost seveda videla tudi v izobraģevanju bodoļih uļiteljev, ki 

je potekalo na uļiteljiġļih. Iz razlogov, ki so zadevali zlasti teģnjo po ļimprejġnji 

italijanizaciji ġol, niso hoteli obnoviti uļiteljiġļ v Trstu, ki so jih tja preselili iz Gorice. 

Podobno se je zgodilo tudi v Gorici, ki je tako ostala brez slovenskega uļiteljiġļa. Novo 
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uļiteljiġļe pa so sicer odprli v Tolminu. Vendar pa je bilo s slovenskim uļiteljstvom 

konec ģe leta 1924/25, ko je v Vidmu delovala posebna izpraġevalna komisija, 

sestavljena iz italijanskih izpraġevalcev. Oblast je, kot smo ģe omenili, leta 1925 izdala 

zakon, ki je slovenskim uļiteljem omogoļil, da so ostali v sluģbi, vendar so morali v 

dveh letih opraviti poseben izpit, s katerim bi dobili pravico pouļevanja na italijanskih 

ġolah. Izpiti so bili tako teģki, da so bili velikokrat redki posamezniki, ki so se nanj 

prijavili, uspeġni. Tolminsko uļiteljiġļe je bilo nato ģe leta 1926/27 popolnoma 

poitalijanļeno (Pahor 1970, str. 298-299, 331). 

Goriġki pokrajinski faġistiļni tajnik Fulvio Geraldi je ġe leta 1940 pisal predloge, kako 

bi lahko dosegli ļim hitrejġo in kvalitetno preobrazbo neitalijanskega ġolstva, njihova 

vsebina pa kaģe na to, da dotedanji ukrepi kljub vsemu trudi oblasti niso bili uļinkoviti. 

Pravi, da je potrebno uļiteljice zamenjati z uļitelji, saj ènimajo uļiteljice energije, 

dinamike in potrebne zmoģnosti, da bi uļile to ljudstvo, ki je odloļno slovensko, naġe 

civilizacije, naġega jezika in ljubezni do naġe domovineç, nadalje pa zopet ponavlja, 

da je potrebno izseliti vse uļitelje slovenskega rodu in hkrati prepreļiti njihovo 

izobraģevanje. Italijanske uļitelje, ki se priselijo v te kraje, pa nagraditi, ġe nadaljuje 

(Pahor 1970, str. 337). Omenjeni predlogi iz leta 1940 zagotovo kaģejo na to, da so se 

ponekod, kljub vsem zakonskim ukrepom in doloļbam, na ġole uspeli infiltrirati 

izobraģeni ljudje slovenskega rodu ī v nasprotnem primeru namreļ ne bi bilo potrebno 

ponovno poudarjati zahtev po izgonu slovenskih uļiteljev in prepreļevanju njihovega 

izobraģevanja (Pri razumevanju vzrokov, zakaj je do tega priġlo, moramo poleg 

pripravljenosti Slovencev za borbo za obstanek in slabo organizirani politiki 

raznarodovanja, ki je bila na nekaterih toļkah vseeno izredno moļna, upoġtevati tudi 

dejstvo, da je bila faġistiļna Italija takrat ģe vpletena tudi v drugo svetovno vojno, pred 

tem pa aktivno sodelovala pri naļrtih nacistiļne Nemļije.) (prav tam, str. 336-337). 
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4.4.6 Zatiranje slovenske kulture in tiska 

Druġtva 

Ker predstavljata jezik in kultura nekega naroda pogoj za obstanek, se je faġistiļni 

okupator slovenskega jezika in kulture lotil pri samih temeljih ï uniļevali so slovenske 

knjige in druġtva, ki so gojila tako jezik kot slovensko kulturo in zavest. 

Po vrsti so zaļeli ukinjati slovenska in hrvaġka druġtva, pred tem pa vdirali na sestanke 

in prireditve, preiskovali prisotne, jim grozili in jih napadali. Podobno se je zgodilo tudi 

v Tomaju (med letom 1920 in 1921, toļno leto ni znano), ko je skupina faġistov napadla 

tamburaġki orkester v gostilni, leta 1922 pa so prepreļili uprizoritev Miklove Zale, ki se 

je tako konļala zgolj z generalko (Cenciļ 2013, str. 186-187). 

Na zaļetku so nekatera druġtva lahko legalno delovala, pri tem so bili velikokrat 

zasluģni krġļanski socialisti, ki so po prvi svetovni vojni obnovili mreģo krġļansko-

socialnih organizacij in druġtev ter tako odloļilno pripomogli k narodnemu in 

kulturnemu ohranjanju slovenstva, ter duhovniki, ki so bili pomemben ļlen na 

podeģelju. Na Seģanskem in Komenskem Krasu so bili pomembni zlasti duhovnik in 

deģelni poslanec Virgil Ġļek, duhovnik Anton Poģar, duhovnik Anton Piġļanec, 

duhovnik Albin Kjuder, Andrej Gabrġļek in Lojze Guliļ. Po Gentilejevi ġolski reformi so 

zgoraj omenjeni duhovniki in pripadniki krġļanskih socialistov domala v celoti prevzeli 

poslanstvo ġol, katerim je bila vsiljena italijanġļina kot uļni jezik. Skrbeli so tudi za 

slovenski tisk, izdajali in delili slovenske knjige, ki jih je izdajala zlasti Mohorjeva 

druģba, tihotapili slovenski tisk iz Jugoslavije in vodili ġe veliko podobnih akcij (prav 

tam, str. 336-339). 

Faġistiļna oblast je dokonļno razpustila vsa druġtva na zborovanju tajnikov faġistiļne 

stranke obmejnih provinc, ki je zasedal 12. junija 1927 v Trstu. Njihovo premoģenje so 

zaplenili in ga poveļini prepustili faġistiļnim in drugim italijanskim druġtvom, ki so 

skrbela za ļimprejġnjo asimilacijo neitalijanskega prebivalstva. Pravno-formalno je bila 

tako uniļena vsakrġna moģnost slovenskega politiļnega, kulturnega ter jezikovnega 

udejstvovanja in razvijanja, z zaprtjem hranilnic, posojilnic, z zatrtjem zadruģniġtva pa 

so spodkopali ġe moģnosti za gospodarski napredek (Jeri 1974, str. 46). 
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Delovanje in poslanstvo Ciril-Metodove druģbe je v zaļetku dvajsetih let prevzelo  

Ġolsko druġtvo, ki so ga ustanovili 6. avgusta 1922 na obļnem zboru v Seģani. Druġtvo 

se je bliskovito ġirilo po celotni Primorski in kmalu imelo veļ podruģnic ï zahvaljujoļ 

tudi veliki tradiciji cirilmetodijske akcije konec 19. in v zaļetku 20. stoletja. Vendar pa 

je ġlo delovanje druġtva vedno bolj v nos novi italijanski oblasti, ki je postopoma zaļela 

ukinjati podruģnice in kmalu razpustila celotno druġtvo (Pahor 1970, str. 327). 

V prvih letih faġistiļne oblasti so si nekatera druġtva prizadevala za ustanavljanje 

razliļnih kroģkov in delavnic, kjer bi otroke, ki so obiskovali italijanske ġole, pouļevali 

slovenġļino. Prenekateri poizkus je bil obsojen na propad, saj je bila mreģa faġistiļnih 

vohunov zelo razvejana ī tako so v kali zatrli marsikatero zdruģenje. Kljub temu da 

zakon, ki bi prepovedoval zasebni pouk, kamor lahko uvrstimo tudi zgoraj naġtete 

dejavnosti, ni obstajal in da do resnejġih sodnih procesov ni priġlo, sta bila marsikatera 

uļiteljica in uļitelj denarno kaznovana ali celo odvedena v zapor (Pahor 1970, str. 335). 

Zaradi popolne prepovedi delovanja so se ġtevilna do takrat dejavna druġtva in 

organizacije preselile v ilegalo. Tako sta krġļansko socialno krilo druġtva Edinost in 

Zbor sveļenikov sv. Pavla oblikovala Tajno krġļansko socialno organizacijo, ki je 

skrbela za tisk slovenskih besedil, se borila proti faġizmu, spodbujala k uļenju 

slovenġļine v druģinskem krogu in se borila za osvoboditev Primorske (Cenciļ 2013, 

str. 337-338). 

Tisk 

Zatiranje slovenskega tiska se je postopoma stopnjevalo od omejitve do popolne 

prepovedi leta 1930, ko so bili prepovedani vsi slovenski in hrvaġki tiski. Pred tem so 

se, kljub formalni pravici do delovanja, vrstili napadi na tiskarne in sedeģe uredniġtev 

(Edinost je bila prvo polovico leta 1925 kar ġtirikrat napadena) ali pa je prihajalo do 

zamud pri izdaji ļasopisov in pridrģanj na poġti, za katere so poskrbeli faġisti ali njihovi 

privrģenci (Ļermelj 1965, str. 124-127). 

V ļasopisu Istra lahko beremo, da so konec leta 1931 oziroma zaļetek leta 1932 v 

ljudskih ġolah uvedli nove uļbenike, sestavljene iz petih enot, ki so bile enotne za vso 

drģavo Italijo. Najveļji problem pa je bil, ġe piġejo, da so bile te knjige ènekaka otroġka 
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razlaga faġistiļnih agresivnih teģenj [...], vsepovsod sili v ospredje kriļeļ program 

faġizma,ç kjer Mussolinija ļastijo kot ļetrto boģjo osebo, pohod na Rim pa èkot drugo 

odreġitev svetaç  (Faġistiļna ġola ... 1932, str. 2).  

Slovenske publikacije in ļasopisi so kljub ġtevilnim zakonom in groģnjam izhajali, 

dokler so lahko. Ġtevilni med njimi so izdajali posebne dodatne strani za otroke in 

mladino. Tako sta zaļela dnevnik Edinost in tednik Novice leta 1926 izdajati posebno 

tedensko prilogo za otroke, ki je obsegala po ġtiri strani abecednika. Izġlo je zgolj osem 

ġtevilk. Pomemben je bil ġe abecednik Prvi koraki in knjiga Kolaļki, ki je bila neke vrste 

berilo za drugi razred. S podobno akcijo je zaļelo tudi glasilo Prosvetne zveze Naġ 

ļolniļ, ki je izdalo letno prilogo Malļki (Pahor 1970, str. 333-334). Ġtevilne publikacije 

in knjige pa so bile pretihotapljene tudi iz Jugoslavije, kjer je delovala akcija zbiranja 

knjig za Primorsko (Cenciļ 1997, str. 161). 

Proti takġnim in drugaļnim razpeļevalcem in raznaġalcem (veliko izmed njih je bilo 

pripadnikov protifaġistiļne organizaciji TIGR) zgoraj omenjenega tiska in literature je 

bilo med leti 1927 in 1928 kar 20 procesov na sodiġļih v Seģani, Komnu, Trstu, 

Tolminu, Ajdovġļini in Podgradu. Ġtevilni mladi so bili kazensko preganjani in zaprti 

(prav tam, str. 48). 
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SLIKA 2: naslovnica knjige Kolaļki iz leta 1926 (Paljk in Bambiļ 1926). 

Od septembra 1928 naprej je bilo prepovedano izhajanje slovenskega dnevnika 

Edinost, z zaļetkom leta 1929 pa so podobno usodo delili ġe vsi preostali slovenski in 

hrvaġki tiski (Jeri 1974, str. 47). Druġtvu Edinost se je sicer slabġe godilo ģe vsaj od 

leta 1924, kot smo ģe omenili, ko se je skupina politiļno razcepila na dva tabora. Kljub 

enotnosti glede odnosa do italijanskih oblasti pa sta omenjena tabora na 

notranjepolitiļnem podroļju ostro nastopala drug proti drugemu. Zaradi milega 

nastopa do drģavnih oblasti sta lahko oba tabora izdajala tiskovine ġe celi dve leti po 

prepovedi vseh drugih opozicijskih strank v Italiji. Kljub temu se je njuno delovanje po 

letu 1928 zelo zmanjġalo, nov zagon pa dobilo ġele po letu 1932, ko je bilo izpuġļenih 

kar nekaj konfinirancev oziroma politiļnih preganjancev (Repe 2014, str. 164-165). 
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4.4.7 Faġistiļna druġtva 

Faġistiļna vlada pod vodstvom Mussolinija je bila zelo dobro organizirana, zlasti kar 

se tiļe politike raznarodovanja prebivalstva na novo prikljuļenih ozemljih. Zavedali so 

se velikega pomena ġole pri tem, vendar pa niso ģeleli niļesar prepustiti nakljuļju. V 

ta namen so ustanovili ġtevilna faġistiļna druġtva, ki so vse starostne skupine, od 

predġolskih otrok do adolescentov, vkljuļevali v svoje programe ī prostovoljno ali pod 

prisilo. Ģeleli so mladino, vzgojeno s faġistiļnimi vrednotami, ki bo drģavi posluġna. 

Na tej toļki dodajmo kot zanimivost ġe podatek, da je ġe leta 1924 na slovenskih 

obmoļjih prikljuļenih Italiji, delovalo okoli 400 slovenskih in hrvaġkih druġtev, med 

katerimi so imela pomembnejġo vlogo zlasti ġportna druġtva, kot nasledniki Sokola in 

podobnih telovadnih druġtev (Ļermelj 1964, str. 105). 

BALILLA 

èLibro e moschetto ī fascista perfettoç (prav tam, str. 72 ). 
(Knjiga in puġka ī popoln faġist.). ī Geslo faġistiļne mladine, ki 
ga je osnoval Mussolini. 

Ena izmed pomembnejġih je bila zagotovo Balilska organizacija, katere delovanje je 

bilo deloma doloļeno ģe s faġistiļnim naļelom, da se morajo drģavljani drģavi podvreļi 

v vsakem pogledu. To je pomenilo tudi, da drģava, in ne starġi, odloļa in nadzoruje 

vzgojo otrok in mladine. Omenjena organizacija, ki je temeljila na izrazito militaristiļni 

vzgoji, je bila zakonsko doloļena 3. aprila 1926, s polnim imenom Opera nazionale 

Balilla per l'Assistenza e per l'Educazione fisica e morale della gioventu (Nacionalna 

ustanova Balilla za pomoļ ter fiziļno in moralno vzgojo mladine), spadala pa je pod 

direktno nadzorstvo samega èDuļejaç. V Julijski krajini je skrbela za poitalijanļevanje 

slovenskih in hrvaġkih otrok. Ļermelj (prav tam, str. 70) oznaļi te otroke kot sodobne 

janiļarje, le da so bili ġe na slabġem, saj sta se raznarodovanje in prevzgoja dogajali 

pred oļmi starġev. Z uveljavitvijo zakona o faġistiļnih mladinskih organizacijah januarja 

1927 so bila hkrati prepovedana vsa ostala mladinska druġtva in organizacije (prav 

tam, str. 70-72). 
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Balilla je bila sestavljena iz dveh veļjih skupin, ki sta se delili starostno, znotraj pa ġe 

po spolu (fantje in dekleta). Fantje med 8. in 14. letom so bili najprej v èbalilski 

organizacijiç (Balilla), po 14. letu so postali èavantgardistiç (Avanguardisti), v katero 

so bili vkljuļeni do 18. leta starosti in so ģe lahko nosili puġke in bajonete. Z 

dopolnjenimi 18 leti so fantje postali èmladi faġistiç (Giovanni fascisti), z 21. leti pa so 

avtomatiļno pristopili k faġistiļni stranki. Mlajġa skupina deklet (od 8. do 14. leta) se je 

imenovala èmale Italijankeç (Piccole Italiane), starejġa dekleta do 18. leta pa èmlade 

Italijankeç (Giovani Italiane) (Ļermelj 1965, str. 71-73; Roux 1932, 3. 4., str. 6). 

V ļlanku ļasopisa Istra lahko zasledimo vest o tem, kako je v neki ġoli v Istri priġlo do 

streljanja med dvema deļkoma iz organizacije balilla, ki sta bila stara zgolj enajst let, 

storilec pa je nato, da bi prikril svoj zloļin, ģrtvi ġe s kamnom iznakazil glavo (Faġistiļka 

ġkola ... 1931, str. 2). Po teh podatkih so torej zagotovo strelno oroģje posedovali tudi 

deļki iz niģje skupine in ne zgolj faġistiļna avantgarda. Dogodek kaģe na ġkodljive in 

uniļujoļe posledice, ki jih je imela faġistiļna vzgoja, predvsem na mentalno in 

emocionalno vedenje otrok ī z vojaġko propagando jih je pripravila do tega, da so bili 

sposobni zaradi malenkostnih sporov ubiti vrstnika. 

Z letom 1934 so v organizacijo vkljuļili ġe otroke stare od 6 do 8 let, skupino pa so 

poimenovali èotroci volkuljeç (Figli della Lupa) ī ime izhaja iz legende o Romulu in 

Remu. Prav vsi ļlani Balille so morali nositi posebno uniformo ī ļrno srajco in ļepico 

s cofom. Od oktobra 1937 so se vse omenjene skupine zdruģile v skupno, ġirġo 

organizacijo èLiktorska italijanska mladinaç (Gioventu italiana del Littorio), ki je 

vkljuļevala vse mlade stare med 6 in 21 let (Ļermelj 1965, str. 71-73). 
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SLIKA 3: Uļenci obeh osnovnih ġol v Tomaju, slikani v ġolskem letu 1938/39, obleļeni 
v obvezne ļrne balilske uniforme (Cenciļ 2013, str. 146). 

Ģe od vsega zaļetka je bil vstop v organizacijo prostovoljen, vendar so se organizatorji 

zelo potrudili s propagando za vkljuļevanje otrok v skupine. Ļlanom so obljubljali 

ġtipendije, brezplaļna mesta v dijaġkih domovih, letovanja in izlete, brezplaļne kino 

vstopnice ter razliļne druge ugodnosti. Pomembno vlogo so odigrali tudi uļitelji, ki so 
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morali aktivno privabljati mladino v Balillo ī od leta 1934 naprej celo z noġenjem 

uniforme faġistiļne milice. Poleg tega so bile druģine, ki niso ģelel otrok vpisati v 

organizacijo, velikokrat kaznovane (izguba sluģbe, finanļne kazni, aretacije in hiġne 

preiskave). Ġtevilne otroke so vpisali kar proti volji starġev, katerih pritoģbe seveda 

niso zalegle (Ļermelj 1965, str. 72-73). 

4.5 ĠOLSTVO NA KRASU POD FAĠISTIĻNO ITALIJO 

Ġolsko leto tudi v ļasu italijanske nadvlade ostane razdeljeno na tri semestre. V 

ġolstvu, ki so mu vladali faġistiļni zakoni, se je velikokrat zgodilo, da so slovenski otroci 

ponavljali razrede, najveļkrat prvega in drugega, tako da so ġolanje zakljuļili ģe s 

ļetrtim ali petim opravljenim razredom ï torej ko so obkljukali osem let ġolanja (Cenciļ 

1997, str. 46). Tako so otroke z enim samim korakom oropali ġirġe in sploġne 

izobrazbe, hkrati pa poskrbeli za to, da so bili otroci (zaradi ponavljanja razredov) 

deleģni pouka veļinoma ali zgolj v italijanskem jeziku, kljub zakonu, ki je doloļal 

postopno uvajanje italijanġļine vsako leto v nadaljnji viġji razred. Mnoģiļno ponavljanje 

je razvidno tudi iz dostopnega arhivskega gradiva, zlasti pri dokumentih osnovne ġole 

v Seģani in Povirju. 

Iz arhivske dokumentacije je razvidno, da so bile ġolske knjige (tedniki, razrednice, 

glavni zpisnik ī registro generale) med leti 1919 in 1923, ko zaļne veljati Gentilejeva 

ġolska reforma, dvojeziļne italijansko-slovenske, vnesenih je bilo tudi nekaj novih 

predmetov (slovenski uļni jezik (lingua d'insegnamento slovena) je razdeljen v ġtiri 

kategorije: nazorni nauk (lezioni di cose), slovnica in pravopis (grammatica e 

ortografia), spisje (componimento scritto), naloge (compiti), italijanski jezik (lingua 

italiana) ï tu so se uļili o drģavi in gospodarstvu, pri geografiji in zgodovini pa so velik 

poudarek dali dogajanju na italijanskih tleh ter poveliļevali italijanske zgodovinske 

dogodke). Po letu 1923 je bil predmet slovenski uļni jezik ukinjen, saj se je pouk vrġil 

samo ġe v italijanġļini. Tudi vse razrednice, dnevniki in ostala ġolska dokumentacija 

se je od tega leta vodila in izpolnjevala izkljuļno v italijanskem jeziku. Poleg predmetov 

in drugih podatkov so v italijanġļini pisana tudi rojstna imena uļencev, ki so 

poitalijanļena. 
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Iz ocen v razrednicah je razvidno, da so bili uļenci ocenjeni na koncu vsakega 

semestra. Ker so bili semestri trije, je to pomenilo, da so bili ocenjeni trikrat na leto. 

Razred so izdelali le, ļe so bili pozitivno ocenjeni pri vseh predmetih.  

Ļe sledimo imenom uļiteljev v arhivskem gradivu, lahko zasledimo, da je bilo na 

izbranih ġolah veļina ģensk, ki so jih v zaļetnih letih faġistiļne vladavine nastavljali iz 

razliļnih in vļasih zelo oddaljenih krajev po Italiji. Mnoģiļnost ģensk v uļiteljskem 

poklicu pa ni bila po godu takratni faġistiļni oblasti, ki v ģenski ni videla idealne osebe 

v skrbi za mladino, zato si je prizadevala za to, da bi se za uļiteljski poklic odloļalo 

veļ moġkih. Prizadevanja po veļji zastopanosti moġkih v razredu, so razvidna tudi iz 

seznama uļiteljev, ki so se pojavljali v arhivski dokumentaciji, kjer je zlasti od druge 

polovice tridesetih let naprej opazno veļ moġkih uļiteljev. 

4.5.1 Osnovna ġola Gornja Branica 

Po italijanski okupaciji se je leta 1924 do tedaj enorazredna ġola preoblikovala v 

ġtirirazredno osnovno ġolo Gornja Branica (Scuola elementari del Comenedi S. 

Giacomo in Colle). Ġola je spadala pod ġolski okraj Seģana (cirocolo didattico di 

Sesana) v provinci Trst (provincia di Trieste). Podobno kot drugod je na zaļetku pouk 

ġe potekal v slovenġļini, kasneje pa samo v italijanġļini. V tem jeziku se je vodila tudi 

vsa ġolska dokumentacija (Kontestabile Rovis, M. (b.l.); Tednik za ġol. leto 1923; 

Ġolska matica za ġol. leto 1923). 

Takoj po vojni je na ġoli ġe uļil slovenski uļitelj. S ġolskim letom 1921/22 so v ġolski 

dokumentaciji in obrazcih poleg slovenskih napisane tudi italijanske rubrike, ki so ġe 

vedno izpolnjene v slovenskem jeziku. Iz leta 1924 pa je v dokumentih razviden podpis 

slovenske uļiteljice, kar pomeni, da je v tem ġolskem letu na ġoli ġe pouļevala 

slovenska uļiteljica (Ġolska matica za leta 1921-1925; Roļni zapisnik é 1922, str. 40). 

O italijanskih uļiteljih ni veliko znanega ī vodili naj bi svoje kronike, pri pouku pa naj 

bi bili le malo uspeġni, poroļa ġolska kronika. Sprva naj bi ġe dopuġļali slovenski jezik 

med ġolskimi odmori in doma, kasneje (z zaostrovanjem zakonov) pa so zahtevali, da 
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morajo otroci govoriti italijansko tudi v zasebnem ļasu (Ġolska kronika OĠ Gornja 

Branica). 

S ġolskim letom 1928/29 je ġola spadala pod ġolski okraj Postojna (Circoscrizione 

Scolastica di Postumia). V razredu je bilo povpreļno med 10 in 30 otrok. Kot smo ģe 

omenili, o italijanskih uļiteljih ni veliko podatkov. Iz dostopnega gradiva je razvidno, da 

je v ġolskem letu 1931/32 na ġoli pouļevala uļiteljica Margherita, ki je od ġolskega 

inġpektorja R. Lojacona prejela pismo v spodbudnem tonu, kjer je podana obljuba o 

obisku in pohvala o petju italijanskih pesmi (Registro generale za ġol. leto 1928/29, 

Osebno pismo uļiteljici Margheriti). 

Ġola s slovenskim uļnim jezikom in slovenskim uļiteljem je ponovno uvedena 12. 

decembra 1943. Nekaj ļasa pred kapitulacijo Italije pa vse do njene predaje je deloval 

tudi veļerni teļaj (Ġolska kronika OĠ Gornja Branica). 

4.5.2 Osnovna ġola Tomaj (Tomadio) 

Na deġki osnovni ġoli v Tomaju (Scuola maschile di Tomadio) se je v ļasu pod Italijo 

ravno tako pouļevalo v italijanskem jeziku, ravno tako se je vsa ġolska dokumentacija 

zapisovala in vodila v italijanġļini. Po koncu prve svetovne vojne in prva leta italijanske 

okupacije sta tu ġe vedno pouļevala dva slovenska uļitelja, dokumentirana najkasneje 

za ġolsko leto 1925/26. Iz dostopne arhivske dokumentacije ni pomembnejġih 

podatkov o italijanskih uļiteljih. Ġola je tudi v tem obdobju ostala dvorazrednica. 

Povpreļno je bilo v razredu med 15 in 30 otrok (Razrednica za leta 1922-26, Dnevniki 

za leta 1922-26; Cenciļ 2013, str. 187). 

Deġka ġola je bila ukinjena leta 1939, ustanovljena pa je bila meġana osnovna ġola 

(Scuola mista di Tomadio), ki je delovala do kapitulacije Italije leta 1943, ko je bil v ġolo 

ponovno uveden slovenski uļni jezik (Dnevnik za leto 1939). 
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SLIKA 4: Tomajski uļenci v tipiļnih faġistiļnih uniformah organizacije Balilla, v ļasu 
sobotne faġistiļne vzgoje (Cenciļ 2013, str. 317). 

4.5.3 Osnovna ġola Seģana (Sesana) 

V ġoli, ki je tik pred izbruhom prve svetovne vojne postala ġestrazrednica, se je vse do 

italijanske okupacije pouļevalo v slovenskem jeziku. Po konļani vojni oziroma z letom 

1920 se je postopno ģe zaļela uvajati italijanġļina. V ġolskem letu 1919/20 je bil na 

udaru pouk verouka (verske vaje), ki je po novem postal neobvezen. èStarġi, ki so 

ģeleli ġe nadaljnje pouļevanje svojih otrok v verstvu, so morali predloģiti pismeno 

zahtevo. Ker je to storilo do 98 % je pouk verstva ostal bistveno nespremenjen.ç 

(Ġolska kronika OĠ Seģana) 

V prvih dveh letih pod Italijo so ostali uļitelji nespremenjeni, s sluģbo pa je nastopila 

prva italijanska uļiteljica, saj so na ġoli vpeljali pouk italijanġļine. Leta 1921/22 so 

zaļeli stroģje kaznovati neopraviļene izostanke od pouka, saj je ġola v italijanskem 

jeziku predstavljala enega izmed najmoļnejġih raznarodovalnih ukrepov, ki se ga je 

posluģevala italijanska oblast, in to od prvega dneva nastopa. Ostreje je zaļela oblast 

postopati s ġolskim letom 1923/24, ko so bili iz ġole odstranjeni vsi slovenski uļitelji. 

Od italijanskih uļiteljev smo v arhivskem gradivu zasledili zgolj dve imeni, kar pa nam 



73 

 

ne ponudi popolne slike o delovanju italijanskih uļiteljev na ġoli (Ġolska kronika OĠ 

Seģana, Dnevnik za leta 1920-1924, Registro generale za leta 1920-1924). 

S ġolskim letom 1923/24 se je kot uļni jezik uvedla italijanġļina, saj je novi Gentilejev 

ġolski zakon doloļal, da se mora v vseh ġolah pouļevati v drģavnem jeziku. V Seģani 

je bil italijanski jezik najprej uveden v I. in II. razredu ter v viġji skupini, slovenski jezik 

pa zgolj kot predmet tri ure tedensko. V ostalih razredih je bilo slovenġļine dve uri veļ, 

torej pet ur tedensko. Nekajurni ostanki pouka slovenġļine naj bi predstavljali laģji 

prestop iz enega v drugi jezik. Seveda so to boniteto kmalu ukinili, saj so jo uvedli zgolj 

kot pretvezo ob morebitnih uporih ob jezikovni spremembi. S 15. januarjem 1924 je 

zaļel veljati ġe nov uļni naļrt (Registro generale za ġol. leto 1923/24, Ġolska kronika 

OĠ Seģana). 

Zanimivo je, da je v letih 1932 in 1934 v seģanskem okraju ġe zaslediti slovensko 

uļiteljico, ki pa je bila v naslednjem letu premeġļena v notranjost drģave. Pouk je na 

ġoli potekal v italijanġļini do predaje Italije leta 1943. Takrat je bila ponovno uvedena 

slovenġļina kot uļni jezik (Ġolska kronika OĠ Seģana; Lavrenļiļ Pahor 1994, str. 137). 

4.5.4 Osnovna ġola Povir (Poverio) 

Osnovna ġola Povir (scuola elementare mista situata in Poverio) je spadala v ġolski 

okraj Seģana (circoscrizione di Sesana), z letom 1928/29 pa pod ġolski okraj Postojna 

(circoscrizione scolastica di Postumia). Ġoli, ki je bila od leta 1907 naprej trirazredna, 

se je po prvi svetovni vojni tako kot drugod ġolska organizacija moļno spremenila. Ġola 

ostaja trirazredna, a se je pouk od leta 1925 izvajal izkljuļno v italijanskem jeziku 

(Kontestabile Rovis, M. (b.l.); Registro generale za ġol. leto 1925/26). 

V prvih letih pod italijansko oblastjo so na ġoli ġe pouļevali slovenski uļitelji, v 

arhivskem gradivu so podpisani v dokumentih do ġolskega leta 1925/26. V letih 

1924/25 je na ġoli gostoval italijanski uļitelj, ki je pouļeval italijanski jezik (lingua 

italiana). Od leta 1924 je razvidno, da so vsa imena uļiteljev, ki so bili slovenskega 

rodu, poitalijanļena, hkrati pa se pojavijo tudi italijanski uļitelji. Povpreļno je bilo v 

razredu med 20 in 30 otrok (Registro generale za leta 1922-1926; Roļni zapisnik é 

1922, str. 40-42). 
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Italijanska ġola je delovala ġe v ġol. l. 1942/43. Po koncu druge svetovne vojne pa je 

bila ponovno obnovljena slovenska osnovna ġola (Kontestabile Rovis, M. (b.l.)). 

4.5.5 Osnovna ġola Ġtorje (Storie) 

Pred prihodom Italijanov je od leta 1916 v Ġtorjah delovala dvorazrednica. Pouk se je 

takoj po prikljuļitvi h Kraljevini Italiji nekaj ļasa ġe izvajal v slovenġļini, od leta 1921 

naprej pa zgolj kot ġolski predmet. Z letom 1925 je bila slovenġļina v ġoli popolnoma 

ukinjena. Povpreļno je bilo v razredu med 10 in 20 otrok. V ġolski kroniki zasledimo 

seznam italijanskih uļiteljev, iz katerega je razvidno, da so zaļeli s pouļevanjem na 

ġoli v ġolskem letu 1922/23 (Ġolska kronika OĠ Ġtorje; Lavrenļiļ Pahor 1994, str. 71; 

Roļni zapisnik é 1922, str. 40). 

Pouk se je v italijanskem jeziku izvajal vse do osvoboditve ġole 15. maja 1943. 

Slovenġļina je bila v ġoli ponovno uvedena 13. decembra 1943, ko je v ġolski stavbi 

ponovno organiziran pouk. Ta se je z 9. januarjem 1944 preselil v stanovanje uļitelja 

Alijzija Bekarja, saj so ġolsko stavbo zasedle nemġke skupine vojakov (Ġolska kronika 

OĠ Ġtorje). 

4.5.6 Osnovna ġola Ġkocjan (San Canziano della Grotta) 

Iz nekdanje enorazredneice je po prvi svetovni vojni v Ġkocjanu nastala petrazredna 

osnovna ġola, ki je spadala pod obļino Divaļa-Ġkocjan (Scuola del comune di 

Divaccia, frazione di S. Canziano), didaktiļno ravnateljstvo Seģana. Uļni jezik je bil od 

leta 1923 naprej italijanski. Povpreļno je bilo v razredu med 10 in 15 otrok. V 

dostopnem gradivu ni posebnih podatkov o italijanskih uļiteljih (Kontestabile Rovis, M. 

(b.l.)). 

Na ġoli ġe leta 1928 zasledimo, da je pouļevala slovenska uļiteljica, ki je v notranjost 

drģave premeġļena ġele leta 1934. Do obnovitve pouka v slovenskem jeziku pride po 

koncu druge svetovne vojne (Registro generale za ġol. leto 1928/29; Lavrenļiļ Pahor 

1994, str. 326). 
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4.5.7 Osnovna ġola Podgrad pri Vremah (Nigrignano) 

Po prvi svetovni vojni je ġola postala èneverificirana enorazredna podeģelska ġolaç. 

Jezik pouļevanje je bil po sprejeti Gentilejevi reformi leta 1923 zgolj ġe italijanski. V 

analiziranem gradivu ni posebnih podatkov o italijanskih uļiteljih (Kontestabile Rovis, 

M. (b.l.)). 

Tudi v ļasu italijanske oblasti je bilo na osnovni ġoli Podgrad pri Vremah zelo malo 

otrok, razredi so bili po veļini veliki le okoli 10 do 20 otrok. Kot ġolski voditelj in razredni 

uļitelj je nekaj ļasa (do prihoda italijanskega uļitelja leta 1924) omenjen Anton 

Gregoretiļ. Gradivo za kasnejġa leta (trideseta in ġtirideseta) je slabo ohranjeno, zato 

nadaljnjih podatkov nismo mogli razbrati. Slovenġļina je v ġoli ponovno uvedena po 

koncu druge svetovne vojne (Razrednica za ġol. leto 1921/22, Dnevnik za ġol. leto 

1940/41). 

4.5.8 Osnovna ġola Vrabļe (Monte Urabice) 

Na ġoli v Vrabļah, ki je bila vsa leta organizirana kot enorazrednica, se je vedno 

pouļevalo v slovenskem jeziku. Izjema je zgolj italijansko obdobje, ko je italijanska 

oblast sicer na zaļetku ġe dovolila pouk v slovenġļini oziroma v zaļetku dvajsetih let 

zgolj kot predmet, z letom 1925 pa je bila, kot tudi na vseh ostalih slovenskih ġolah, 

slovenġļina popolnoma ukinjena. Med leti 1926 in 1929 je tu ġe vedno pouļeval 

slovenski uļitelj, ki je bil ġele leta 1930 premeġļen v notranjost drģave. V ġolski kroniki 

je zapisano, da ni znan natanļen seznam italijanskih uļiteljev, ki so tu pouļevali, pa 

tudi marsikateri drugi dokument in ġolska dokumentacija, saj je vse pogorelo, ko so 

nemġki vojaki leta 1943 poģgali ġolo (Ġolska kronika OĠ Vrabļe, Ġolska matica za leta 

1931-1938; Lavrenļiļ Pahor 1994, str. 91). 

Po kapitulaciji Italije je v Vrabļah za nadaljevanje osnovnega ġolstva najprej poskrbel 

domaļi ģupnik, ki si je iz sosednjih ġol izposodil pripomoļke ter zaļel s slovenskim 

poukom, kasneje pa ġoli priskrbel prve primerne prostore (Ġolska kronika OĠ Vrabļe).  
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ZAKLJUĻEK 

Poleg vseh druģbenih panog, tako zasebnih kot javnih, je za posledicami 

raznarodovalnih politik trpelo zlasti ġolstvo, saj je ġola vedno predstavljala priroļno 

institucijo za dosego ģelenih politiļnih ciljev. Ġolstvo je bilo vedno moļan vzvod 

oblastne politike ob ģelji spreminjanja in vplivanja na ljudi, saj si je drģava na ta naļin 

lahko privoġļila nadzorovanje svojih drģavljanov, na otroke pa vplivala in jih oblikovala 

po svojih ideoloġkih prepriļanjih. Izobraģevanje je bilo in je podrejeno takġnim in 

drugaļnim pritiskom, ideologijam in spreminjanjem, ki so posledica zlasti vladajoļe 

elite nekega ļasa. Pri tem se je vedno poznal politiļni vpliv, ki je ģelel na prefinjen 

naļin vnaġati svoje komponente na podroļje ġolstva in si ga tako oblikovati po svojih 

merilih. Oblikovati tako, da bo sluģilo sistemu. Preko ġole pa so poskuġali posredno 

delovati tudi na samo izvorno celico moderne druģbe ï druģino (ne glede na vrste in 

oblike, ki so se izoblikovale skozi zgodovinska obdobja). Drģava se je vedno zavedala 

potencialne moļi druģine kot druģbene skupine, ki predstavlja vzvod moļi in s tem 

implicitno nevarnost. 

V magistrskem delu smo se osredotoļili na geografsko podroļje slovenskega Krasa, 

kot zgodovinski obdobji pa smo zajeli dve, ki predstavljata pomembna mejnika v 

zgodovini Slovencev, in sicer zadnje obdobje Avstro-Ogrske oziroma natanļneje ļas 

od sprejetja tretjega avstrijskega zakona leta 1869 naprej ter obdobje, ko je na 

primorskih tleh zavladala italijanska drģava. Prikazali smo predvsem nove zakonske in 

druģbene spremembe, ki jih je na podroļju ġolstva uvedel posamezni reģim, ter njihov 

vpliv na samo ġolstvo na Krasu. Zakaj je sploh priġlo do vseh teh radikalnih druģbenih 

sprememb? Zagotovo ima na to velik vpliv samo politiļno dogajanje, ki sega ġe v leta 

pred prvo svetovno vojno, malo pa tudi dokaj pozno prebujanje slovenske narodne 

zavesti, ki se na trģaġkem obmoļju ni uspela popolnoma izoblikovati in prevladovati, 

kot se je to na primer zgodilo z Mariborom in tam ģiveļim prebivalstvom. V obdobju od 

konca avstrijske drģave do vzpostavitve Italije na primorskem ozemlju se je odvijala ġe 

prva svetovna vojna, ki je italijanski drģavi omogoļila zasedbo ģelenih slovenskih 

ozemelj. Vse spremembe, tako avstrijske kot zlasti faġistiļne italijanske, so imele 

enormne posledice za slovenski narod v Primorju. 
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V prvem delu besedila smo prikazali ġolstvo na Krasu v ļasu avstrijske drģave, ki je 

na naġem ozemlju obstajala do konca prve svetovne vojne. Nekaj sprememb je uvajala 

nova liberalna politika Avstro-Ogrske, in sicer s tretjim ġolskim zakonom, ki je bil sprejet 

maja 1869. Zakon je doloļal meġļanske ġole in sploġne ljudske ġole, ki so bile po 

novem organizirane na podlagi ġtevila razredov, ki so jih imele (torej eno-, dvo- ali veļ 

razrednice). Nekoliko so razġirili same ġolske mreģe, saj je zakon predvideval ġolo 

povsod tam, kjer je bilo v uri hoda od ġole veļ kot 40 ġoloobveznih otrok, ki so morali 

obiskovati najmanj ġtiri kilometre oddaljeno ġolo. Ġolska obveznost je bila razġirjena 

na osem let in je vkljuļevala otroke v starosti od ġestega do ġtirinajstega leta. Uvedeni 

so bili tudi nekateri novi predmeti, vendar pa je bil celoten pouk organiziran tako, da je 

dajal prednost nemġļini kot uļnemu jeziku tudi na ġolah s slovensko govoreļimi 

uļenci. Z na novo organiziranimi uļiteljiġļi in posebnimi pripravljalnicami, ki so 

kandidate dodatno pripravljale za vpis na uļiteljiġļa, je drģava znatno dvignila kakovost 

uļiteljskega kadra. Za slovenske kandidate so bila uļiteljiġļa odprta v Trstu, Kopru in 

Gorici. Z novim zakonom pa uļitelji niso veliko pridobili. Kot ģe v obdobju pred tem, jih 

je pestil zelo slab gmotni in socialni poloģaj, pa tudi pogoji pouļevanja na ġolah so bili 

velikokrat slabi (prenatrpanost uļilnic, slabe ġolske stavbe itd.). 

Najviġjo oblast je po novem zakonu predstavljal deģelni ġolski svet, v vsakem okraju 

pa so bili ustanovljeni okrajni, v vsaki obļini pa obļinski (krajni) ġolski sveti, ki so skupaj 

s krajnim ġolskim nadzornikom nadzorovali ljudske ġole. Vsi skupaj so odgovarjali 

Ministrstvu za bogoļastje in nauk. Ker je po novem o uļnem jeziku odloļala deģelna 

ġolska oblast, je to na Primorskem in zlasti na Trģaġkem pomenilo, da je imela veļjo 

moļ italijanġļina kot materni jezik na trģaġkem prevladujoļih Italijanov, ki so po veļini 

zasedali vidnejġe oziroma pomembnejġe poloģaje v mestnih jedrih. Italijanske ģelje po 

raznarodovalnih ukrepih proti slovanskemu prebivalstvu je nekoliko upoļasnjeval 

avstrijski ġolski zakon, ki je deloma ģelel ohraniti nemġļino. K raznarodovanju so med 

drugim pripomogli tudi starġi, ki se za ġolo niso menili in katerim je bila sploġna ġolska 

obveznost le dodatno breme. Z leti in zavedanjem pomena izobrazbe se je ġtevilo takih 

starġev zmanjġevalo. 

Veliko so za ġolo storila slovenska druġtva, ki so se mnoģiļno ustanavljala ģe od leta 

1848 naprej. Na primorskem ozemlju je ġole in vrtce ustanavljalo druġtvo Sloga, 

kasneje pa Ġolski dom. Najuļinkoviteje pa je delovala Druģba sv. Cirila in Metoda, ki 
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je samo na slovenskem ozemlju, ki je bilo leta 1920 prikluļeno Italiji, ustanovila 17 

slovenskih ġol. Slovenska druġtva so postala protiuteģ nemġkim in italijanskim, ki so 

na slovenskem ozemlju ravno tako odpirala svoje ġole in vrtce. 

Veļina osnovnih ġol na podroļju Krasa, ki smo jih obravnavali, je bila organizirana v 

obliki enorazrednic, nekatere so nato v ļasu pred prvo svetovno vojno postale dvo- ali 

trirazredne ġole. Osnovna ġola Seģana pa je leto pred zaļetkom vojne postala 

ġestrazredna. Podobno organizacijsko strukturo in ġtevilo otrok v razredu so ohranile 

tudi v ļasu italijanske drģave. V ļasu Avstro-Ogrske se je na vseh ġolah kot uļni jezik 

uporabljala zgolj slovenġļina. Pod Italijo so bile ġole nekaj ļasa dvojeziļne 

(slovenġļina kot uļni predmet), po letu 1923 pa se je pouk izvajal zgolj ġe v italijanġļini. 

Slovenski uļiteji so na obravnavanih ġolah ostali vsaj do leta 1923, na nekaterih pa 

tudi dlje (celo do leta 1928). Kasneje pa so bili vsi ali odpuġļeni ali premeġļeni v 

notranjost drģave. 

V drugem delu besedila smo prikazali ġolstvo na Krasu v ļasu italijanske faġistiļne 

drģave, ki je na delu slovenskega ozemlja obstajala od konca prve svetovne vojne pa 

do kapitulacije Italije v drugi svetovni vojni leta 1943. Po prvi svetovni vojni so se na 

Primorskem na ġtevilnih podroļjih ģivljenja (politiļnem, gospodarskem, socialnem, 

ġolskem, kulturnem, javnem in zasebnem) zgodile velike spremembe, ġe posebej po 

prihodu faġizma na oblast leta 1922. Na podroļju ġolstva je najveļji preobrat zagotovo 

prinesla Gentilejeva ġolska reforma iz leta 1923, ki je doloļala, da se v vseh osnovnih 

ġolah v drģavi pouļuje v drģavnem, to je italijanskem jeziku. Za omilitev je dodala, da 

se lahko v obmejnih krajih kot dodatni predmet pouļuje slovenġļina. Vendar 

slovenġļina kot predmet ni nikoli zares zaģivela, saj se je v praksi izkazalo, da so bili 

pogoji za izvajanje tega predmeta vse prej kot dosegljivi. Ġe en ļlen reforme je bil za 

slovensko ġolo usoden ï doloļal je, da se z zaļetkom ġolskega leta 1923/24 v vseh 

prvih razredih uvede italijanġļina kot uļni predmet, z vsakim nadaljnjim letom pa ġe v 

enem razredu viġje. Za laģjo prilagoditev so omogoļali nekaj ur materinġļine na teden. 

Z novo reformo so bile ġole razdeljene na klasificirane in neklasificirane ali 

provizoriļne, ki so se ustanavljale tam, kjer ni bilo pogojev za klasificirane in so jih 

lahko ustanavljali tudi zasebniki (bile so le delno financirane s strani drģave). 

Klasificirane ġole pa je ustanavljala obļina. Ġolska obveznost je trajala od ġestega do 
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ġtirinajstega leta starosti, a je ġola imela le 5 razredov ï po petih letih je bil predviden 

vpis v srednje ġole. Ġole so nadzirali didaktiļni ravnatelji, ki so bili na ļelu ġolskih 

okroģij. Podrejeni so bili ġolskim nadzornikom, ki so neposredno odgovarjali 

proveditorju, ki je vodil proveditorat oziroma ġolsko oskrbniġtvo s ġolskim in 

disciplinarnim svetom. Vse skupaj pa je bilo podrejeno uļnemu ministrstvu. 

Dejansko se je slovenska ġola poitalijanļila veliko prej kot v osmih letih, kolikor je bilo 

razredov na ġoli, saj so bili viġji razredi, zlasti na slovenskih ġolah, velikokrat zdruģeni 

s prvimi ali drugimi razredi. To je razvidno tudi na izbranih osnovnih ġolah na Krasu, 

saj se italijanski uļitelji na ġoli pojavijo dokaj hitro (ponekod ģe pred Gentilejevo ġolsko 

reformo, ko so pouļevali italijanġļino kot uļni predmet). Tudi z dodatnimi urami 

slovenġļine si starġi niso mogli veliko pomagati, saj so bili obrazci napisani v 

italijanġļini. V primeru, da so proġnjo kljub temu uspeli izpolnili, pa so jo oblasti odobrile 

le redkim druģinam. Leta 1925 so to moģnost popolnoma ukinili. 

Javno ģivljenje je bilo popolnoma podrejeno volji in ukazom faġistov. Ġolarjem so celo 

prepovedali uporabo slovenġļine v ļasu, ko so prihajali ali odhajali iz ġole, krġitelje pa 

so velikokrat nasilno kaznovali. Faġistiļna ideologija je namreļ smatrala vzgojo kot 

pravico drģave, zato je starġem odrekala moģnost do vzgajanja lastnih otrok v skladu 

s svojimi prepriļanji in hotenji. Zaradi ukinitve materinega jezika so zaļeli starġi po 

vaseh ustanavljati posebne jezikovne teļaje, kjer so otroke pouļevali materinġļino. 

Faġistiļna oblast je to kmalu odkrila in zaradi nestrinjanja vse podobne organizacije in 

teļaje prepovedala, saj so jih dojemali kot dejavnosti, ki so nevarne drģavi. 

Italijanska oblast je mnoģiļno odpirala nove ġole, tudi v najbolj odroļnih krajih in z 

minimalnim ġtevilom otrok, saj je s pomoļjo ġole ģelela vplivati na mlade generacije in 

v njih vzpostaviti srediġļe italijanske kulture in faġistiļne ideologije, ki bi nato pritegnila 

vse generacije. Uvajanje italijanġļine v ġole je tesno povezano z odpuġļanjem in 

premeġļanjem slovenskih uļiteljev ï po letu 1925 so bili v notranjost Italije premeġļeni 

skoraj vsi slovenski uļitelji, saj naj bi se na tak naļin hitreje asimilirali med lokalno 

prebivalstvo. Ļe pa premestitve niso sprejeli, so jih predļasno upokojili ali pa so se 

enostavno morali odpovedati uļiteljskemu poklicu. Oblasti so se zavedale, da je lahko 

uspeġen uļitelj, ki mu bodo sledili tudi uļenci in starġi, le moļan posameznik, ki bo 

podpornik faġistiļnega svetovnega nazora. Najraje so imeli moġke uļitelje, saj naj bi 
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bile ģenske manj sposobne za udejanjanje faġistiļnih idej. Vendar pa je v praksi veļina 

uļiteljev svoje sluģbovanje dojemala kot neke vrste kazen, saj so bili nameġļeni med 

tuje ljudi, ki jim niso bili naklonjeni. Tudi nagrade, ki so jih uvedli faġisti, niso pripomogle 

k spremembi. Ġtevilļno pa so prevladovale uļiteljice. 

Drģava je ģelela mladino nadzorovati tudi izven ġole, zato je zaļela ustanavljati 

faġistiļne mladinske organizacije, ki so popolnoma zapolnile otrokov ļas izven ġole. 

Ko je otrok zaļel obiskovati ġolo, je bilo èzaģelenoç, da se vļlani v balillsko 

organizacijo, ki je od leta 1934 postala obvezna za vse otroke od 6. leta naprej. Fantje 

so se imenovali balilla, od 14. leta naprej avantgardisti, od 18. do 21. leta pa mladi 

faġisti. Deklice so se imenovale male Italijanke, od 14. leta mlade Italijanke, od 18. do 

21. leta naprej pa mlade faġistke. 

Kljub temu da je hotela faġistiļna oblast popolnoma podrediti in poitalijanļiti slovensko 

prebivalstvo, ji to ni uspelo. Nasprotno, njeno poskuġanje zatiranja in kratenja 

ļlovekovih pravic je pripeljalo zgolj do poveļanega odpora in graditvi ġe moļnejġe 

narodne pripadnosti primorskih Slovencev. Kljub temu da je slovenska beseda do leta 

1943 popolnoma izginila iz ġol, pa ni izginila iz slovenskih druģin, ki so tako prevzele 

naloge slovenske ġole.  
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